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 ايڊيٽوريل
 

 

سنڌي ٻوليءَ جي تحقيقي جرنل جو هي پنجون پرچو توهان جي هٿن ۾ آهي، 

کان جاري ٿيو، پر اڳوڻا شمارا تحقيق جي  ع2008اداري طرفان هيءُ جرنل هونئن ته 

نئين مقرر ڪيل نموني يا طريقه ڪار موجب نه هئا. انهيءَ ڪري موجوده طريقه ڪار 

 HEC موجب هن جرنل کي پڌرو ڪرڻ جو مقصد هڪ ته اهو آهي ته اسان جرنل

کان رجسٽرڊ ڪرايون ته جيئن هن ۾ شايع ٿيندڙ تحقيقي مضمونن ۽ ايڊيٽوريل بورڊ 

هيو ڳڻيو وڃي ۽ انهن مقالن کي ريفرنس طور به استعمال ڪري سگهجي. عام جو پور

سنڌ ۾ ڪيترائي رسالا نڪرن ٿا، پر جيڪڏهن اهي ايڇ.اي.سي کان رجسٽرڊ  تيطور 

 موجب ناهن ته سندن ڳاڻيٽو تحقيق ۾ نٿو ٿئي.  گهربل معياري تحقيقناهن يا انهيءَ 

ڪتهءِ نظر پنهنجا ۽ اسان وٽ مختلف تحقيقي مضمون اچن ٿا، جن جا ن

پنهنجا رايا  ،ماهر انهيءَ جي ڪٿ ڪري جا الڳ آهن، تنهن هوندي به اسان

آڌار تي ليکڪ کان درستيون ڪرائي هن جرنل ۾ ڇاپيندا   جن جيموڪليندا آهن، 

جا سڀيئي پاسا کليل آهن، جيڪڏهن ڪنهن به  هيون. انهيءَ جي باوجود به تحقيقآ

ڪي ٻيا نتيجا ڏئي  ،اختلاف رکي، تحقيق ڪري هندڙڙمقالي جي متن سان ڪو به پ

ته اسين ان نڪتهءِ نظر کي پڻ شايع ڪندا سين، پر شرط اهو آهي ته تحقيقي اصول ۽ 

 هذب اسلوب اختيار ڪيل هجي.م  

هن جرنل ۾ ٻوليءَ تي لکيل تحقيقي مضمونن کي اوليت ڏني ويندي آهي، 

)بياني  آهن، لسانيات عام طور ٻوليءَ جي مختلف پاسن تي لکڻ وارا محقق گهٽ

لسانيات، تاريخي لسانيات، تقابلي لسانيات( جي مختلف پاسن تي گهٽ تحقيق ٿئي 

ٿي. هي ادارو ٻوليءَ جي محققن کي همٿائي ٿو، انهن جي تحقيق کي ترجيحي بنياد تي 

شايع ڪيو وڃي ٿو. ان کان پوءِ ادب جي ڪنهن به موضوع تي لکندڙن کي به ڀليڪار 

ٻوليءَ جي هن تحقيقي جرنل جي گهربل معيار جون سڀيئي ضرورتون چئون ٿا. سنڌي 

پوريون ڪندي اسين هن جرنل جا گذريل شمارا ايڇ.اي.سي ۾ رجسٽريشن لاءِ جمع 

 ه  ڪرائي چڪا آهيون، اميد ته جلد ئي هن جرنل کي رجسٽريشن ملي ويندي.
 

 

 

 ڊاڪٽر عبدالغفور ميمڻپروفيسر 

 ايڊيٽر
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 شبنم گل

 

 مادري ٻوليءَ جا فڪري محرڪ ۽ انهن جي اهميت
Motives and importance of thought content 

 in mother tongue  

 

Abstract:  
 

Language has many utilities; it is linked with social, cultural, and 
economic aspects, with especial emphasis on spiritual and psychological 
sides. Language is the axis of thinking and learning; and knowledge 
thereof is gained through environment and study. Mother tongue has 
its own importance in the modern era. Learning the mother language 
and seeking education in it causes mental development and spiritual 
awakening because language of the lullaby synchs with the soul. 
Similarly, a child grasps the guidelines given in the textbooks better in 
her or his first language. Closeness with the mother language cultivates 
self-confidence in a kid. 

Language and culture are inseparable. Neglecting language 
causes culture to cave in. The canvas of culture contains science & 
technology, art, religion, ethics & law etc. Languages with strong 
economics aptitude rule the world; this includes English also as well. In 
the same way, Punjabis settled in Sindh for many years, and have 
businesses in different towns of Sindh, speak Sindhi fluently and clearly. 
Likewise, education of local language proves beneficial in their 
businesses.  

In this paper, the importance of mother language is highlighted 
and its impact on the social, economical, psychological and spiritual 
aspects have been discussed. 

 

ٻولي سماجي، ثقافتي ۽ اقتصادي حوالا  .جا مختلف ڪارج ٿين ٿا ءَٻولي

ٻولي سوچ ۽ سکيا جو محور  .رکي ٿي، جنهن ۾ نفسياتي ۽ روحاني پاسو ڀرپور آهي

جنهن جي ڄاڻ ماحول ۽ مطالعي وسيلي حاصل ٿئي ٿي. رابطي جو معيار به  ٿئي ٿي،

جڏهن اجتماعي سوچ  ،. رابطا ان وقت فعال ٿين ٿاآهيجي معيار سان لاڳو  ءَٻولي

 ،لفظن جو ميڙ آهي، لفظ واسطن کي مضبوط ڪن ٿا. ٻولي ،اري آهي. فعال لفظسگه

انفرادي طور تي پنهنجي اندر طاقت جو سرچشمو ٿين ٿا.هر لفظ وٽ تحرڪ موجود 
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ڇو ته لفظ توانائي جومحرڪ ٿين ٿا. جيئن باهه جو لفظ اچُارڻ سان تپش جو  ،آهي

لي ٿو، پاڻيءَ جي خاصيت ۾ احساس ٿئي ٿو. جڏهن ته لفظ پاڻي چوڻ سان سڪون م

يڪسوئي ۽ تبديلي شامل آهن. اهوئي سبب آهي ته روزمره زندگيءَ ۾ سڪون، 

نفسياتي ماهرن جو خيال عام طور تي  .استعمال ٿيندڙ لفظ، منفي يا مثبت اثر رکن ٿا

 آهي ته ماڻهو پنهنجي سوچ يا خيال وسيلي، پنهنجي حالتن کي پاڻ تخليق ڪري ٿو.

پڻ هار جو ذريعو به آهي ته اجتماعي سوچ جي نمائندگي ٻولي انفرادي اظ

اهميت آهي، جنهن جي وضاحت ضروري  وڏي جي ءَڪري ٿي. جديد دور ۾ ماءُ ٻولي

رخي محورن جو هتي ذڪر  ٿيو پوي، ٻوليءَ جا مختلف محرڪ ٿين ٿا. انهن گهڻ

 وليءَ جي اهميت وڌيڪ نمايان ٿيندي، جيڪي هن ريت آهن:ڪرڻ سان، ٻ

ا ٻولي ڳالهائي ٿو جيڪ ،تعدادسماج ۾ رهندڙ ماڻهن جو وڏو  :جو سماجي ڪارجٻوليءَ 

ي، سماجي نفسيات تي خطي بته اهُا زبان، ان خطي جي سمورن پهلوئن جي ترجمان چئ

ن جي طبعي حالتن ۽ ماحول جي تبديلين جو اثر پوي ٿو، محترمه تنوير جوڻيجو ا

 موضوع تي روشني وجهندي لکي ٿي:

طبعي ڦير گهير باعث ثقافتي تبديلي جنم وٺندي آهي، ڪنهن سماج ۾ ”

ڇاڪاڻ ته طبعي ماحول جي ڦيرڦار باعث ضرورتن ۾ به تبديلي ايندي 

آهي، جاگرافيائي ماحول مان مراد ڌرتي، آبهوا، بارشون، جبل، سمونڊ، 

جهنگلات، جانور ۽ معدنيات وغيره اچي وڃن ٿا، ڌرتي ڌٻڻ يا ٻوڏ اچڻ 

 (1). “شڪار ٿئي ٿوباعث سماج ڀڃ ڊاهه جو 

يا وسيلن جي اڻاٺ سبب، ماڻهو  ءَاها حقيقت آهي ته موسمن جي تبديلي

دا لفظ وڌيڪ استعمال ٿين ڙ۾ حالت پٽاند ءَلڏپلاڻ ڪن ٿا، جنهن جي ڪري ٻولي

ٻوليءَ ۾ نوان لفظ به پاڻمرادو شامل  ،ن خطن جي ماڻهن جي ويجهو اچڻ سببيٻ آهن.

جيڪا انساني اڌمن، مسئلن  ،رابطي جو وسيلو آهي، ٻولي جيئن ته سماجي وڃن ٿاٿي 

۽ خوابن جي نمائندگي ڪري ٿي، جنهن جي دائري ۾ گفتگو، سوال، بحث مباحثا ۽ 

 ڏکن سکن جي ونڊڻ جي گهرج وغيره اچي وڃن ٿا. 

ڻي، ٻولي، ريتن ٻهراڙي ۽ شهري سماج بنهه مختلف ٿين ٿا، جتي رهڻي ڪه

وليءَ جي نج پڻي جو مرڪز ٿئي ٿي، ٻٻهراڙي،  .۾ به فرق ملي ٿو رسمن، مزاج ۽ رويَن

جتي شهري  .جي بگاڙ جو سبب بڻيو آهي ءَشهري ماڻهو، ٻولي موجوده دور ۾ جڏهن ته
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، ماڻهو گهڻو ويندا آهنطور طريقن ۽ ضرورتن مطابق، ڌارين ٻولين جا لفظ ڪتب آندا 

گريزي مختلف ان سندن ٻار .ر شهرن جو رخ ڪندا آهنڪري، تعليم يا روزگار خاط

کان ڌار ٿي وڃن ٿا، ٻوليءَ جي بگاڙ  ءَڻ جي ڪري، ماءُ ٻولين ۾ پڙهجي اسڪولميڊيم 

يا ميسارجي وڃڻ جو خطرو به شهرن ۾ وڌيڪ محسوس ڪيو وڃي ٿو، اڄ به ٻهراڙين ۾ 

اهي پهاڪا، پروليون ۽ آکاڻيون نسل  دا.ٿيندڙ گفتگؤَ ۾ لوڪ ڏاهپ جا حوالا ملن

 درنسل منتقل ٿينديون آهن، سنڌي ٻوليءَ کي دنيا جي شاهوڪار ٻولين ۾ شامل ڪري

رو موجود آهي ان يلوڪ ادب يا ڏاهپ جو وسيع ذخسگهجي ٿو، ڇو ته جنهن زبان ۾ 

کي دنيا ۾ مڃتا حاصل ٿئي ٿي، لوڪ ادب ۾ آکاڻيون، قصا، داستان، بيت، ڏٺ، ڏوهيڙا، 

ماضيءَ عام تاثر اهو آهي ته  .روليون، پهاڪا، چوڻيون ۽ ڳجهارتون وغيره شامل آهنپ

ڌارين جي اوچتي حملي سبب ماڻهو گفتگو ۾ ڏٺ، پرولي يا ڳجهارت جو استعمال ۾ 

ڪندا هئا، جيڪي ذهني مشقن جو بهترين ذريعو سمجهيون وڃن ٿيون، جنهن جي 

اڳ ۽ فعال هو، سندس ذهني ڪري گذريل دور جو ماڻهو ذهني طور تي وڌيڪ سج

ان دور جو  ،صحت ۽ يادگيري اڄ جي ماڻهن کان سرس هئي، ان حسياتي تحرڪ سبب

سگهڙن جون  .ماڻهو ذهني بيمارين جهڙوڪ ڊمينشيا ۽ الزائمر کان محفوظ هو

ڪچهريون، ميلا ملاکڙا ۽ سماجي ميل ميلاپ جي ڪري ان وقت جا ماڻهو ذهني ۽ 

 وجهه هلڪوڏجي ويهڻ ۽ حال اورڻ سبب ذهن جو ٻ، گروحاني طور تي وڌيڪ پختا هئا

 ي نوان رخ ملندا هئا.ٿيندو هو ته ٻئي پاسي سندن سوچ ک

ڙين ۾ آڌر ڀاءُ وقت سگهاري ٻولي استعمال راٻه آڳاٽي وقت ۾ عام طور تي

ٿيندي هئي، اهي آجيان جا لفظ يا کيڪارڻ جا طريقا مثبت ۽ روشن جملن سان 

پنهنجائپ جو واس پيو ايندو هو،  ۽ محبتخلوص، ن سينگاريل هوندا هيا، جن ما

 آئين، ڏي احوال  خوش باش، جوڙ متارا، ءُڀلي آئين، جي”، هو ته جيئن ميزبان چوندو

سائين ”مهمان جواب ڏيندو هو ته ، “ڪيئن پيو هلي مال متاءُ، پاڙو اوڙو، وهنوار وڙو

ڪرم ٺيڪ ٺاڪ خوش باش آهيون، پاڙو اوڙو، زورو  امهرباني، قرب، لک ٿورا، رب ج

اها حقيقت آهي ته انهن “ متارو، ڀال ڀلايون، ڌڻي جي حڪم سان سڀ سرهايون

۾ راڙين هاڄ به ٻ .ازو توانا ٿي ويندا هئاٺ سبب، ماڻهو تو اُتساهه ڀرين جملن جي ڏي

گفتگو ۽ . پر اُتي آهيساڳيون روايتون آهن، پر اڳيون اُتساهه ۽ اڪير اڻلڀ ٿي 

موقعي مهل سان پهاڪا اڄ به استعمال ٿين ٿا، جيڪي اڃان تائين شهرن ۾ به رائج 
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 ءَپاڻي”، “پرائي دهلين احمق نچي”، “ڀلي بک ڀرم جي شال م وڃي شان”آهن، جيئن، 

، جنهن گهر ۾ داڻا، تنهنجا چريا به “جيڏا اٺ تيڏا لوڏا”،  “مٿي جهوپڙا مورک اڃُ مرن

وغيره. اهي پهاڪا ٻوليءَ کي سونهن سان گڏ اثرائتو “ ذر گهڻادل کوٽي ته ع”، “سياڻا

 .بڻائين ٿا

ٿي، جنهن ۾ ڪچهريون، اوڀاريون ٻولي سماجي قدرن جو به تعين ڪري 

جا  ءَوغيره اچي وڃن ٿا. ٻولي، ڊاڙون، غشا پتا، قصا ڪهاڻيون، ڀوڳ چرچا واريونله

منفي مثبت پاسا هر سماج ۾ مروج آهن پر بنيادي طور ٻوليءَ جو سماجي ڪارج 

تعميري ۽ جوڙيندڙ ٿئي ٿو، جن ۾ احساس ونڊڻ ۽ آکاڻيون شامل آهن، جيڪي خاص 

لوڪ آکاڻيون سوچ  .طور تي ٻار جي ذهني اوسر ۾ اهم ڪارڪردگي ڏيکارين ٿيون

ن موضوع تي مغربي مفڪر حڪمت عملي جوڙڻ سيکارين ٿيون، ا ،سمجهه سان گڏ

 يت پنهنجي خيالن جو اظهار ڪري ٿي:هن ر

جيڪو تعلق جڙي ٿو ان طريقه ڪار وچ ۾ دڙ جي نڪهاڻي ٻڌندڙ ۽ ٻڌائي”

ون ذهن جو عصبي جوڙ سڏيو وڃي ٿو. ڪهاڻي Neural couplingکي 

جهڙا گڻ  انسانيتهمدردي، احساس ۽ ڪيميائي عمل تبديل ڪن ٿيون، 

پيدا ڪن ٿيون ۽ يادگيري مضبوط ٿئي ٿي. آکاڻي ٻڌڻ دوران ان 

 .نامي رطوبت جڙي ٿي Oxytocinاحساساتي ڳانڍاپي سبب ذهن ۾ 

جيڪا انسان ۾ محبت، احساس، همدردي، يقين ۽ سماجي لاڙا وڌائي ٿي، 

سبب هلندي ڦرندي  ڻيڪسوئي جي ڪيفيت ۾ گهٽ ره ،انساني ذهن

 ( 2)“ ڏينهن ڏٺي جي خوابن ۾ مشغول رهي ٿوئين جي تعداد تاويهه هزار 

يقت جو قاهو سچ آهي ته ان تصوراتي طاقت وسيلي، انسان خوابن کي ح

 ي تصور جي پختگي، ناممڪن کي ممڪن ۾ بدلائي ٿي ڇڏي. ئروپ ڏئي ٿو، ساڳ

يت ۽ افاديت تي ڊاڪٽر عبدالڪريم سنديلو ملوڪ ڪهاڻين جي اه

 ۾ لکي ٿو:“ ادب جو تحقيقي جائزو لوڪ”پنهنجي ڪتاب 

ين ۾ وندر جو ڪافي سامان مهيا آهي، پر هر ڪهاڻيءَ ۾ ڪونه ڻاهڪ”

ڪو اخلاقي نڪتو ضرور لڪل آهي، جو سڌيءَ طرح نروار نه ڪيو ويو 

آهي، ڇاڪاڻ ته ائين ڪرڻ سان اهڙو اخلاقي ڌڪ نه لڳي ها، تنهن ڪري 

نڪتو نروار ڪرايو اٿن تمثيل ذريعي پکين، جيتن ۽ جانورن کان اخلاقي 
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ه ڳالهه اها آهي ته ڪهاڻين جا ڪردار ه جيئن زود اثر پذير ٿئي، ٻي مکيت

گهڻو ڪري ديو، راڪاس، جن، ڀوت، جادوگر، پريون، ڌوتيون ۽ ڏائڻيون 

وغيره آهن، تنهنڪري مٿن غالب پوڻ لاءِ به پوري همت کپي، انهيءَ ڪري 

 ( 3)“ نسان آهن،جيڪي سورما ڏيکاريا ويا آهن، سي گهڻو ڪري ا

انهن ڪهاڻين جو مثبت پاسو اهو آهي ته ٻڌندڙ يا پڙهندڙ پنهنجو عڪس 

 انهن سورمن ۾ ڏسي ٿو ۽ هن ۾ اخلاقي مٿڀرائي جو ڳڻ پيدا ٿئي ٿو. 

ٻولي نظرانداز ٿيڻ سان، . ٻولي ۽ ثقافت هڪٻئي کان ڌار نه آهن :وليءَ جو ثقافتي رخٻ

ولي، صنعت، سائنس، فن، قانون، ءَ ۾ ٻرنگارنگيثقافت به ويڳاڻي ٿي پوي ٿي، ثقافت جي 

جو مڪمل خاڪو آهي،  ءَمذهب حڪمت ۽ اخلاقيات وغيره شامل آهن. ثقافتي زندگي

ثقافتي تبديلي ماحول جي حالتن  .جنهن ۾ رهڻي ڪهڻي، رجحان ۽ رويا پڻ اچي وڃن ٿا

هڙائي ثقافتي لاڳاپن ۽ جدت جي بدلجندڙ معيار سبب اچي ٿي، ٻولي جي سمجهه ۽ ويج

جي اسڪولن ۾ تعليم حاصل ڪن  نجيڪي ٻار .ذيبي ورثي کي جياري ٿيثقافت ۽ ته

انهن تي انگريزي ثقافت جو وڌيڪ اثر پوي ٿو، هنن جو لباس، موسيقي، ادب، کاڌا ۽  .ٿا

دنيا جي  ،رهڻي ڪهڻي به مغربي اثر هيٺ رهي ٿي. اهوئي خطرو محسوس ڪري

طور مادري  روزمره جي استعمالن ۽ يلڪن ۾ سرڪاري زبان، نصابي سرگرمڪيترن م

قي يورپ جا ڪيترا انهن ملڪن ۾ چين، جپان، فرانس، جرمني ۽ مشر .زبان رائج آهي

هر سماج کي ذهني ۽ روحاني طور تي فعال فرد گهرجن، جيڪي  ملڪ اچي وڃن ٿا.

اڻهو، ذهني موثر تنظيمي ڪم جو حصو بڻجي سگهن، پنهنجي ٻولي ۽ ثقافت کان پري م

چين جو مثال سامهون آهي، جن قديم ورثي ۽ لوڪ ڏاهپ مان  ڙ وڇڙ ٿئي ٿو.طور تي ڇ

ڀرپور فائدو ورتو آهي، ڪنفيوشس ۽ ٻين فلسفين، هڪ مڪمل نظام حيات ڏنو جيڪو 

ازم،  دن سماجي رابطا به فعال آهن، ٻڌسن .کين ذهني ۽ روحاني طور سگهارو بڻائي ٿو

نيپال ۽ ٿائي  ،لنڪا، تبت، چين، جپانجين مت، تاو ازم، جا سونهري اصول اڄ به سري 

پر سندن معاشرا اڄ به مذهبي  ،لينڊ ۾ نظر اچن ٿا. اهي قومون گهڻيون مذهبي نه آهن

اهي قومون پاڻ ۾ مادري ٻوليءَ ۾ ڳالهائين ٿيون،  .ڌايل رستن تي هلن ٿاٻُ راهنمائن جي 

سنڌي زبان ۾  ه رهي، پرهجي ورثي جي اهميت کان آگا ءَجيئن سندن نئون نسل به ٻولي

جو ڀرپور حصو هوندي به اسان ان کان لاڀ حاصل نه ڪري  ءَلوڪ ڏاهپ، ادب ۽ شاعري

، سامي، شاهه عنايت يا شاهه ڀٽائي اسان لاءِ ذهني جاڳرتا بدران لاڄ سچ .سگهيا آهيون

مت جا اهڃاڻ آهن، سندن ڪلام مان اسان عملي طور تي ڪو وڏو فائدو نه ظمحض ع
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ڊاڪٽر غلام نبي سڌايو ان  .نآه مثالندن ٻولي ۽ فڪر بهترين سجڏهن ته ورتو آهي، 

 حوالي سان لکي ٿو: 

ٻولي جي تخليقي رخ سان ڪنهن واقعي يا شيءِ جي اندر يعني ڪل کي ”

ور هر قدم تي ٻه صورتون عڳولهي سگهجي ٿو، انهي ڪري ئي انساني ش

اختيار ڪري ٿو، هڪ تدريجي ارتقا جي صورت، جيڪا ٽڪراءَ کي 

ت ڪري ٿي ۽ ٻي جاکوڙ جي صورت جيڪا شيءِ جي اصليت ۽ درياف

 ( 4)“ سڃاڻپ تي قادر رهي ٿي

اها حقيقت آهي ته قديم لوڪ ادب يا صوفي شاعريءَ ۾ استعمال ٿيندڙ 

ٻولي، زندگي جو نج پڻو ۽ تت ڳولهي آڻي سامهون بيهاري ٿي، انڪري اها جديديت 

جڏهن ماضيءَ ۾ سرجيل  ،ٿينديجي به ضرورت آهي، تخليقي ٻولي ان وقت سگهاري 

ادب کي سمجهڻ جي ڪوشش ڪبي، ماضي جيڪو فن ۽ فڪر کي مضبوط بنياد 

 فراهم ڪري ٿو. 

ثقافتي سماج هئڻ ڪري، سنڌ ۾ مختلف نسلي گروهن جا  ساڳيءَ ريت گهڻ

 هماڻهو رهن ٿا، انهن جي ٻولي، رهڻي ڪهڻي ۽ ثقافت مختلف آهي، صوبي جي نمائند

اردو،  ۾ سنڌ .ي اها زبان فقط سنڌي ماڻهن تائين محدود آهيزبان سنڌي آهي ان ڪر

جن جي اظهار جو  .آباد آهن به پنجابي، بلوچي، پٺاڻ ۽ ٻيون زبانون ڳالهائيندڙ قومون

قومي زبان هئڻ سبب اها ملڪ گير طور رابطي جي زبان آهي، ان ، ذريعو اردو زبان آهي

سان اردو ۾ ڳالهائين ٿا، ڪري سنڌ ۾ رهندڙ سنڌي به مختلف قوميت جي ماڻهن 

واضح  بهمختلف ثقافتن جي ويجهو اچڻ سان لباس، رهڻي ڪهڻي ۽ رسم رواجن 

هي، اهڙيءَ ريت ٻولي به متاثر ٿي آهي، جنهن ۾ اردو ۽ انگريزي جا لفظ آتبديلي آئي 

جو استعمال جدت  ءَشامل ٿيا آهن، گلوبلائيزيشن جي اثر هيٺ سنڌي زبان ۾ انگريزي

 ائي جو اهڃاڻ سمجهيو وڃي ٿو. ۽ طبقاتي مٿڀر

جن ٻولين جو اقتصادي پس منظر مضبوط آهي، اهُي دنيا  ٻوليءَ جو اقتصادي پس منظر:

تي حڪمراني ڪن ٿيون جن ۾ انگريزي زبان به شامل آهي، جيڪا وڻج واپار ۽ اعليٰ 

جيئن سنڌ ۾ سالن کان رهندڙ پنجابي صاف سنڌي  .طبقي جي ترجماني ڪري ٿي

ع ڌاري سکر 1932ڳالهائين ٿا، جن جا سنڌ جي مختلف شهرن ۾ ڪاروبار آهن، 

ڪوٽڙي بئراج ٺهڻ وقت ٻنيون ڌارين آبادگارن ۾  دورانع 1956 ۾ بعد۽ بئراج 



   

 
15  

جن جي اڪثريت سنڌي ڳالهائي ٿي، ڪاروباري لحاظ کان ان خطي  ،ورهايون ويون

پيڪ کانپوءِ پوري ملڪ ۾ چائنيز  سکڻ فائديمند ثابت ٿئي ٿي، جيئن سيجي زبان 

ولي جي سکيا جا ادارا کلُي ويا آهن، ان کان علاوه چائنا مختلف شعبن لاءِ شاگردن ٻ

کي اسڪالر شپ جا سٺا موقعا به ڏنا آهن، پر اسان سنڌي ٻولي جي حوالي سان ڪي 

جنهن جي ڪري شاگردن کي  .ا آهننه ڏبه تعليمي پروگرام يا نوڪرين جا سٺا موقعا ن

سان لاڳاپيل هڪ سٺو  مستقبل، شاگردن کي اهو  ءَٿئي، ٻولينه ٿي دلچسپي محسوس 

مضمون کڻڻ لاءِ اتساهي ٿو، جيئن تائيوان جي ڇوڪري پي لنگ هانگ جيڪا 

هوءَ پي. ايڇ. ڊي ڪري رهي آهي، ۾  Ethnomusicologyهارورڊ يونيورسٽي مان 

شاهه  وڄائي ٿي.پڻ جو راڳ ڳائي ۽ تنبورو  ءَجيڪا ڀٽائي۾ رهي، تحقيق دوران سنڌ 

، موسيقي ۽ پيغام ۾ کيس خاص دلچسپي آهي، ساڳيءَ ريت سنڌ ۾ به نرسُ  يج

اسڪالر شپ جا پروگرام ترتيب ڏئي سگهجن ٿا. سنڌ جو فن فڪر ۽ صوفي ورثو 

ح شروع کان ئي سگهارو هو، جنهن جي ڪري مختلف دورن ۾ هتي غير ملڪي سيا

سنڌ ايندڙ  آيا آهن، جن ۾ انگريزن هتي اچي ٻولي ۽ تاريخ تي خاص ڪم ڪيو.

هتي جي زمين اناج اپائڻ لاءِ ڀلي ڏاڍي ڀلي آهي، هتي ”چيني سياح هيونسانگ مطابق 

 (5)“ ڪپهه، جوئر ۽ ٻاجهري تمام گهڻي ٿئي ٿي، هتي سون، چاندي ۽ ٽامون گهڻو آهي

ڌارين قومن هتي اچي  .وابسته رهيريت زراعت سان ثجي اڪ ءَسنڌ ۾ آبادي

ڪاروبار ڪيا، سنڌ ۽ هند جي واپار ۽ پيداوار کي عربن جي نگاهه ۾ جيڪا اهميت 

حاصل هئي، ان جو اندازو هن مان لڳائي سگهجي ٿو ته حضرت عمر رضه هڪ عرب 

ان تي هن ٽن “ هندوستان بابت تنهنجي ڪهڙي راءِ آهي؟”سياح کان پڇيو ته 

سندس درياهه موتي آهن، سندس پهاڙ ياقوت آهن ۽ ”ڏنو مختصر فقرن ۾ جواب 

 (6)“ سندس وڻ عطر آهن

و گهڻي ترقي نه ڪري سنڌ جو خِط ،ن وسيلن هئڻ جي باوجودتمام گهڻ

وباري رڪا .سگهيو، جنهن جو مکيه سبب وڻج واپار ڏانهن ماڻهن جو گهٽ لاڙو هو

وا معتدل ۽ ذهينيت جون مالڪ قومون جلد تڪڙي ترقي ڪن ٿيون، سنڌ جي آبه

۾ رهندڙ ٿئي  لوست ۽ آرامده ماحُ آرام پهچائيندڙ آهي، جنهن جي ڪري عام ماڻهو سُ 

ٻيا به ڪيترائي  ۽ ٿو، جاگيرداري نظام ماڻهن کي پاڻ ڀرائي ڏانهن مائل ٿيڻ نه ڏنو آهي

معاشي ۽ امن و امان جا مسئلا آهن، جن جي ڪري سنڌ جي اقتصادي  ،سياسي، لساني
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ٻوليءَ جي واڌ ويجهه ۽  ڪيتريون رڪاوٽون درپيش رهيون آهن.ترقيءَ جي راهه ۾ 

مقبوليت ۾ مضبوط اقتصادي پس منظر جو وڏو حصو رهيو آهي، ان کان علاوه ٻولي 

جن تي  ،کي بچائڻ، ٻوليءَ جي اوسر، ٻولي جي اهميت مڃرائڻ وغيره اهڙا موضوع آهن

 هر دور ۾ گهٽ ڪم ٿيو آهي. 

ماءُ ٻولي سکڻ ۽ ان زبان ۾ شروعاتي علم پرائڻ  جو نفسياتي ۽ روحاني پاسو: ءَٻولي

ولي ٻجنهن زبان ۾ لولي ٻڌي ٿو اهُا  وسان ٻار جي ذهني ۽ روحاني اوسر ٿئي ٿي، ڇو ته هُ 

۾ درسي ڪتابن جو  ءَماءُ ٻولي ،هن جي روح ۾ جذب ٿي وڃي ٿي، ساڳيءَ ريت ٻار

نجي اسڪولن ۾ پڙهندڙ اڪثر ٻار سيڪنڊري ۽ بنيادي خيال جلد سمجهي ٿو، ڇو ته 

انگريزي زبان تي مڪمل عبور حاصل نه ٿا ڪري  ،تي پهچڻ جي باوجود سطحهائر 

ٻاهرين ماحول ۾ ڳالهائي وڃي   ۽جيڪا گهر  ،سگهن، ٻار، اُها ٻولي تڪڙي سکي ٿو

ر اٿي، ڪيترائي سنڌي خاندان گهر ۾ انڪري انگريزي ٻولي ڳالهائين ٿا جيئن ٻ

ان ڪري اڪثر ٻار ٻولي جي مونجهاري  .اُها زبان مڪمل طور تي سکي سگهيجلدي 

پاران به  اقوم متحده .حاصل نه ٿو ڪري سگهيسبب تعليمي ميدان ۾ گهربل نتيجا 

ٻارن لاءِ ابتدائي تعليم مادري زبان ۾ ڏيڻ جي ترغيب ڏئي وئي آهي، ڇو ته دنيا جي 

 ن پري ٿيندي ڏٺو. ڪيترين قومن، پنهنجي ٻارن کي ثقافت ۽ ادب کا

 .سان ويجهڙائي سبب ٻار ۾ خوداعتمادي جو احساس اُسري ٿو ءَماءُ ٻولي

جذباتي ۽ سماجي طور تي پنهنجائپ ۽ پاڻ ڀرائي زندگيءَ جو اخلاقي معيار مقرر 

 خواب۽ ڪرڻ سان بهتر بڻائي ٿي. ماڻهو زبانون ڪيتريون ڇونه سکي پر هو سوچي 

 ماءُ ٻولي ۾ ڏسي ٿو.  پڻ

)خاموشي جي زبان( جيڪا  Nonverbal languageٻار جي سکيا جو 

نگويج به سڏيو وڃي ٿو. ٻار ئهي، جنهن کي باڊي ليآاشارن، تاثرن ۽ احساس جي ٻولي 

Reflexes   جسماني چرپر( وسيلي بک، ننڊ، خوشي يا خوف جو اظهار ڪري ٿو، ٻار(

ٻار جي سکيا جو  .جي روئڻ سان خبر پوي ٿي ته کيس بک لڳي آهي يا ننڊ ٿي اچيس

عمل ماءُ جي گرڀ ۾ شروع ٿي وڃي ٿو، جڏهن ماءُ ڏک يا خوف محسوس ڪري ٿي ته 

 لجيو وڃي. در جو انداز بپرچر جي اٻ

شروعاتي ٽن سالن ۾ ٻار جي شخصيت جڙي  .ت رکن ٿاٻولي ۽ ڇهاءُ اهمي

انهن ٽن سالن ۾ ٻار محبت، نفرت، يقين، بي يقيني، خود اعتمادي، منفي  .راس ٿئي ٿي
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سڄي زندگي هن جي شخصيت تي ڇانيل  ،اهي ابتدائي تاثر .يا مثبت سوچ سکي ٿو

متعين ۾ ماحولياتي ۽ احساساتي ڄاڻ هن جي شخصيت جو رخ  ءَرهن ٿا. ماءُ ٻولي

 Natural“پنهنجي ڪتاب  رٽرن.ايس .ڪري ٿي، آمريڪي ليکڪا ڊبليو

Education”  مون ائين ٿي سمجهيو ته جيڪڏهن ومي کي پينگهي ۾ ”۾ لکي ٿي

صحيح ڳالهائيڻ سيکاريم ته سڄي عُمر صحيح ڳالهائيندي، تنهنڪري ڏاڍيءَ 

ين تائين کيس ريءَ سان سُٺي ۽ سُٺي ٻولي ساڻس ڳالهائيندي هيس، ائين ورهاخبرد

هر  .“ڪو گرامر ڪونه سيکاريم پر هوءَ ڳالهائڻ يا لکڻ ۾ ڪا چُڪ نه ڪندي هئي

برٽ اسپينسر لکي ٿو ته سٺ ورهين جي عمر تائين هن گرامر اصل ڪونه ڏٺو هو، پر 

 (7)به انگريزي ۾ ڪتاب اهڙا لکيا اٿس جو ڪو ورلي لکي  پوءِ

لوڪ ڪهاڻيون ٻڌايون وڃن ته ابتدائي ٽن سالن دوران ٻار کي ماءُ ٻوليءَ ۾ 

ا ٽي زبانون سکي ي انهن جو اثر به ٻار جي ذهني اوسر تي پوي ٿو. هڪ ئي وقت ۾ ٻار ٻه

 سگهي ٿو پر اهو وقت هن لاءِ مونجهاري وارو ثابت ٿيندو.

انگريزي زبان جي اهميت ۽ افاديت کان انڪار نه ٿو ڪري سگهجي. ڇو ته 

جيڪڏهن انگريزي زبان جو تعلق مادي  .ياها زبان سٺي مستقبل جي ضمانت ٿئي ٿ

 جو واسطو ٻار جي روحاني اوسر سان ٿئي ٿو. ءَترقي سان آهي ته ماءُ ٻولي

جي واڌ ويجهه ۾ ماحول ۽ ڪتاب اهم ڪردار ادا ڪن ٿا. فطري  ءَٻولي

ماحول مشاهدي ۽ تجربي لاءِ ضروري آهي ته ڪتاب تصوراتي سگهه ۾ واڌارو ڪري 

سيلي خيال ۽ تصور سکي سگهجن ٿا ته ٻئي طرف مطالعي روزمره جي گفتگو و .ٿو

گفتگو واسطو  سڌو سنئونڌڻ جو جي ذخيري ۽ ڄاڻ ۾ وسعت اچي ٿي. ٻ سان لفظن

چيو وڃي ٿو.  ‘لاڀائتي ٻڌڻي’  Productive listening يجنهن ک ،جي فن سان آهي

بلڪل ائين مطالعي ذريعي لکڻ جي  .هڪ سٺو ٻڌندڙ، سٺي گفتگو جو فن ڄاڻي ٿو

هڪ لحاظ کان لاڀائتي ٻڌڻي ۽ وسيع مطالعو گفتگو جو  .صلاحيت کي فروغ ملي ٿو

موثر ۽ دل کي ڇهندڙ ٻولي روح جو عڪس ٿئي ٿي، جنهن لاءِ  ،مثبت .ڏانءُ عطا ڪن ٿا

اُتم ٻولي، ذهني مهانتا جو ثمر ٿئي ”يوناني مفڪر لنجائي نس جو چوڻ آهي ته 

 صورت لفظن ۽ خيالن لاءِ محرڪ به اتساهيندڙ هجن. خوب“ ٿي
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 شبير ڪنڀار

 

 وِسرڳن جي واھپي  ڪمپوزيشن ۾۽  لکت سنڌي

 ۽ انهن جا حل جا عيب

Limitations of Usage of Aspirated Letters and their Solutions 

 

Abstract: 

Sindhi language writing system is based on Arabic script, known as 

“Sindhi Arabic”. It has 52 letters in its alphabet. This was created in 

1853 by an official team of the Government, then “Sir Bartle Freire” 

the commissioner of Sindh recognized Sindhi as the official language 

for the Sindh province in his governance 

There are 10 Aspirated letters (ڀ، ڦ، ٿ، ٺ، ڇ، ڌ، ڍ، ک، جهه ۽ گهه) 

included in this alphabet. These letters have different ways of 

writing, i.e. 8 letters (ڀ، ڦ، ٿ، ٺ، ڇ، ڌ، ڍ، ک) have been made by the 

support of the dots and remaining 2 (جهه ۽ گهه) are compound letters, 

which have been made per international standard of aspiration. In 
fact, Sindhi language has 20 Aspirated letters, from which 

mentioned above 10 letters are part of the alphabet, but other 10 (

) still need to be redefined per 

international standards. 

The 2 (جهه ۽ گهه)  standard aspirated letters are included in the 

Sindhi alphabet, but inadequate awareness about specific writing-
shape of the aspirated letters, has created confusion ( گھه ۽ جھه  

instead of هجهه ۽ گه ). Therefore, mistakes are being made both in 

composing and in handwriting. Irony is that all this is yet to be 
noticed by the readers.  

The middle (ـهه)  shape of the alphabetic letter ’ھ‘ is used to 

make an aspiration of the sound, and have two ( ـههـھـه ۽)  styles.   It is 

quite easy to understand the aspiration of the sound on behalf of its 

middle (ـهه)  shape, because there are several words in Sindhi 

language, which have same spellings, and they are differentiated by 

the aspiration only, like as گهر means home and   گھَِر means the kind 

of a sweet. In this connection, the paper is about the styles (Initial, 
Medial & Terminal) of ’ھ‘  in the aspiration and simple sounds for 
handwritings as well in digital compositions on the computing 
devices by the Sindhi keyboards (MB Sindhi, Multiling O, SwiftKey, 
etc.). 
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ع ۾ تنھن وقت جي انگريز 1853 سن ،جي موجوده الفابيٽ سنڌي ٻوليءَ

( ع1853مارچ  30تاريخ  1853 -3221 نمبر)حڪم نامي ھڪ سرڪار 

 ،سنڌي)ڏيھي  8پرڏيھي )انگريز( ۽  2جي نگرانيءَ ۾  مسٽر بي ايڇ ايلس تحت

جنھن کي ي، ائجوڙکان رڪني ڪميٽيءَ  10 ،مشتمل يتعالمن  (ھندو ۽ مسلمان

  [1] .(1)۾ ھيٺيان عالم شامل ھئاڪميٽيءَ  نا ، ٽن مھينن جو وقت ڏنو ويو ھو

 ڊيسٽين وليڪيپٽن  .1

 ڪيپٽن ايف جي گولڊ سمٿ .2

 راءِ بھادر نارائڻ جڳناٿ )ڪراچي( .3

 ديوان ننديرام سيوھاڻي )سيوھڻ(  .4

 ديوان اڌا رام ٿانور داس )حيدرآباد( .5

 ديوان پرڀداس آنند رام )حيدرآباد( .6

 ميان غلام حسين )ٺٽو( .7

 قاضي غلام علي )ٺٽو( .8

 ميان محمد )حيدرآباد( .9

 ميران محمد شاھ )حيدرآباد( .10

سنڌي ٻوليءَ جي واحد لکتي سرشتي طور  ،اکري الفابيٽ کي 52جوڙيل ھن  نئين

سر بارٽل ’سنڌ صوبي ۾ لاڳو ڪيو ويو، اڳتي ھلي سنڌ جي تڏھوڪي ڪمشنر 

( جاري 1857ــ100)ملڪي نمبر  ونام پڌرع تي ھڪ 1857آگسٽ  29‘ فريئر

اھي ڪري صوبي ۾ رھندڙ سڀني ماڻهن چڱن، مٺن کي مخاطب ٿي پابند ڪيو ته 

اڻٽر حالتن ۾ جيڪر ڪنھن به قسم جي لکپڙه لاءِ ھن الفابيٽ کي ڪتب آڻين، 

جو سنڌي وائيءَ )ھنن اکرن( ۾ ترجمو  هي متنان ڏھن بهعربي يا فارسيءَ ۾ لکن ت

مطلب ته سنڌي ٻوليءَ کي سرڪاري سطح تي . ھو موڪلڻ پڻ ضروري ڪيو ويو

ھن پاسي جوڳو ماڻهن اص جنھن کانپوءِ عام ۽ خدفتري ٻوليءَ جي حيثيت ملي، 

ڌيان ڌريو ۽ سنڌي ٻوليءَ جو واھپو سرڪاري توڙي عام ڪار ونھوار ۾ عام ٿي 

۽ دفتري ٻوليءَ طور لاڳو  سنڌي ٻوليءَ جي قومي ،ڏينھن کي اسينتاريخي ن ا  ويو. 

  يون.ئيندا آھي ڏھاڙي طور ملهاجسڃاڻپ واري  ٿيڻ

                                                           

 The development of Sindhi language and script under early ”مختيار ملاح، (  1)

English administration “ اٿارٽي، حيدرآبادسنڌي لئنگئيج ”ع، 2017، ڇاپو پھريون“ 
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سان ٻوليءَ جي خوب آبياري ٿي، ڊڪشنريون، گرامر، درسي پڌرنامي ھن 

هرجن پٽاندر ھن لکت تحت گ   سان۽ ادبي ڪتاب ھن لپيءَ ۾ اچڻ لڳا، وقت 

وڌ سنوار جو  (Spellings)لفظن جون شڪليون  مقرر ٿيون ۽ آھستي آھستي س 

ھو ته اڳتي ھلي  نهمان ئي گ   خيال ۽ڪم ويو مڪمل ٿيندو. تڏھن ڪنھن کي 

جيڪي سڀني شين جي ترقيءَ  ،ڪمپيوٽر جھڙيون ذھين ڪَلون ايجاد ٿينديون

ڪي ين هماڳوصفن کي ڦيرائي مروج ۾ اڳ کان اڳريون ٿي وينديون ۽ موجود 

نيون تخليق ڪنديون ۽ ٻوليون ھڪ ٻئي کي ايتريون ته ويجهيون ٿي وينديون 

 بين الاقوامي ٿي ويندو. هڻو ڪري به گ اماپ ا ماڻقاعدن جبنيادي جو انهن جي 

 

 سر بارٽل فريئر جو پڌرنامو
 

1  یرتصو ونڊوز مِي جو تصویري ڏیک   
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 ٺھڻ کان پوءِ)الفابيٽ(  ب-ھن الفجائزو وٺڻ سان پروڙ پوي ٿي ته 

، (صورتخطيو ڌيان ڌريو ويو لکت )لاڳيتگهاڙيٽن تي لفظِي ٻوليءَ جي سنڌي 

گرامر توڙي لفظن جي شڪلين ۾ مخارجي اکرن جي واھپي تي پڻ اک  ھِجي،

، رکي وئي ۽ ان جي تشھير پڻ تمام گهڻي ڪئي وئي، جنھن سان ٻوليءَ جا لفظ

پنھنجون معياري شڪليون وٺي ويا آھن ۽ مقرر  وسرڳن جي درست لکت سان

ڪ مڃيو و . يوڪيل شڪل کان مٽيل لکت کي ھرھنڌ لکت )صورتخطيءَ( جي چ 

م فھميده حسين پڻ اھڙو اظھار ڪندي تاريخي ڪمن کي ھن طرح ورجائي محتر

  ٿي ته: 

 

 سنڌي ٻولي ڪميٽيءَ وارو حڪم نامو
 

2  یرتصو ونڊوز مِي جو تصویري ڏیک   
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ع ۾ سرڪاري طور حل ڪرايو ويو 1888انهيءَ مسئلي کي ”

۽ سنڌ جي ايجوڪيشن انسپيڪٽر مسٽر جيڪب، اھڙن لفظن جا 

چارٽ ٺھرائي صورتون مقرر ڪرايون ۽ اھي اسڪولن ۾ ورھايا، پر 

ع ۾ سنڌي 1913ويون، انهن لاءِ  اڃا به ڪي حل طلب ڳالهيون رھجي

  [2]“.لٽريچر ڪميٽيءَ ٺھراءُ پاس ڪرائي ڪجهه ٻيا لفظ شامل ڪيا

چيتائيءَ  سنڌي ٻوليءَ جي وسرڳن سان ڏاڍو برو حال  ڪلههھوندي به اڄ ايتري س 

ھن پاسي الائي ڇو ڪن  ،تي سطح پتو پوي ٿو ته اسان قوميڻ سان آھي، جائزو وٺ

اخبارن،  ( جيPress)ڇاپي  جنھن جو ثبوت اھو آھي ته ٽار کان ڪم ورتو آھي،لا

معياري وسرڳ )جهه ۽  2اسان جا  تڻو گهڻودرسي توڙي ادبي ڪتابن ۾  رسالن،

تو پتو ئي وسرڳن جو ته ڪو اَ  12وساريل  ۽ گهه( غلط )جھه ۽ گھه( لکيل ملن ٿا

عام لکجي رھي ‘ ـهـ’بدران ‘ ـھـ’ پڻ‘ ھ’، جڏھن ته وچ ۾ ايندڙ اَوِسرڳي ڪونهي

 .آھي 

پراڻا ڪتاب شاھد آھن 

وسرڳي لکت عام توڙي اوائل ۾ ته 

پر تي جوڳو ڌيان ڌريو ويندو ھو، 

لکت ۾ عيب پوءِ ھوريان ھوريان 

 رتصويءَ نموني لاءِ ھي. اندوڌويا 

 يج پوءِ کان ورهاڱي اجيڪ ،ڏسو

اوائلي  يٻئي درجي ج ،ڇپيل

جي  7ي صفحي ج ڪتاب درسي

ڊئريڪٽوريٽ ھي ڪتاب ، يآھ

ريجن حيدرآباد  آف ايجوڪيشن

تيار ڪيو،  )مغربي پاڪستان(

خوش نويس  ،مشتاق احمد جيڪو

سنڌي  ۽ يوڪ )لکيو( ڪتابت

 غور ڪريو تهلکت تي  ۾ تصويرڏنل  ،  پريس مان شايع ڪيو ويوادبي بورڊ جي 

 :آھي وئي يرائلک‘ ھ’سان وسرڳي ۽ عام  ذميواريءَڪيڏي نه کان ڪاتب 
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ن تصوير ۾ ھٿ سان لکيل جي اکرن ھجي  [3] جهوني ڪتاباوائلي، 

انهي سان گڏوگڏ  اھڙي ڏيک ويک ؟يڪجڳالهه  ڪھڙيجي سونھن سوڀيا جي 

کي وسرڳي توڙي عام ‘ ھ’ )ڪاتب( نھ  ٽڪري ۾ ڏسو ته ڪھڙيءَ نه مھارت سان 
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 ،ل آھيڳل )1 (نوٽجيڪو ڪتاب جي آخري پني تي  .آھي ندوڪتب آلکت ۾ 

ھن ) ساٿاري اجي سٿ جي ٿو ته ابراھيم جويي جھڙي اڪابر ئنھن مان پتو پت

وڌ سَنوار ۽ ٻين ڪمن ۾ ھٿ ھمراھي   ڏاڍا خبردار ھئا، (ذميوارڪتاب جي س 

 آھي.  بيٺي صحيحتنھنڪري ان جي لکت ڏاڍي چِٽي پٽِي ۽ سورَنهن آنا 

جي  ‘ھي’۾ لفظن جي لکت  وارن‘ ھ’ )اَوِسرڳي( عام مٿين تصوير ۾

جھان، پنھنجيءَ، مھربان، ڏينھن، پھريون،  :آھي (ـھـ)شڪل بلڪل درست 

 . لھي

 (ـهه)پڻ هي جي شڪل بلڪل درست ۾  نآوازوسرڳي  تصوير ۾ ءَساڳي

 .، پالها ۾ لههٻاجهارو ۾ جهه، ماڻهن ۾ ڻهه، انهن ۾ نهه، سگهون ۾ گهه: آھي

۾ وسرڳي ۽  لکتسنڌي اسان جي جھڙو سھڻو “ م نڊيءَ تي ٽڪِ”ھو  ،اھو

  ؟اسان ڪٿي بيٺا آھيوناڄ، ۽  جو معيار لکت ،اَوسرڳي

ڪاڻڄاڻائي، ڪن ٽار، وسرڳي  جو پيرو کڻڻ سان پتو پوي  خرابي، يا چ 

، جڏھن کان سنڌي لکت ڪتابت )ھٿ وٿي شروع تڏھن کان ٿو ته ھي مسئلو

( ڏانھن وئي ۽ ڪتاب، اخبارون، رسالا توڙي ٻيو Pressلکت( مان نڪري، ڇاپي )

 مواد پريس وسيلي ڇپجڻ لڳو. 

 ناليري ر، ڪاڪي ڀيرو مل مھرچند آڏواڻيءَ جيتصوي ڏنل ھيٺ

ڀارت ”جيڪو  ،آھي جي 146صفحي نمبر  جي  “سنڌ جو سيلاني”ڪتاب 

 ڇاپيھن اوائلي پريس جي . [4] ع ۾ ڇپيو1923سن حيدرآباد ۾ پريس،  “واسي

سرڳي ھي )ـهه( ڪتب جتي ڪٿي وِ سڄي لکت ۾  ڏسڻ سان خبر پوي ٿي ته يک

 پر ۾ ھن صفحي نه رڳو جو ـ(ھھي )ـسرڳي اَوِ ايندڙ  موچ ۾ ڪ۽  2آھي ندي وئيآ

ھي  ھيءَ۾  نپريس جي ڪم ، ڄڻڪونهي تو پتواَ  ،ڪوسڄي ڪتاب ۾ ڪٿي به 

  .)ـھـ( ممنوع ھجي

                                                           

ھي ڪتاب محمد ابراھيم جويي، سنڌي ادبي بورڊ جي پاران، سنڌي ادبي بورڊ جي پرنٽنگ  1)

 پريس، حيدرآباد سنڌ ۾ ڇاپيو ۽ شايع ڪيو.
 وڌيڪ چٽائيءَ لاءِ وسرڳي لفظن کي گولو ۽ اڻوسرڳي لفظن جي ھيٺان ليڪ ڏني وئي آھي. 2
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ڪتاب  جڳ مشھور تصوير منگهارام اڌارام ملڪاڻيءَ جيي ٻھيءَ 

ڀارت پرنٽنگ ”، جيڪو [5]جي آھي  90جي صفحي نمبر “پنج ننڍڙا ناٽڪ”

ساڳيو حال ھن ڪتاب سان پڻ  ع ۾ ڇپيو،1937، ڪراچيءَ مان سن “پريس

ساڳيءَ ريت  ۽ )1(جتي ڪٿي وسرڳي ھي )ـهه( ڪتب آيل آھي جنھن ۾آھي، 

، ڪونهي جو ڪو اتو پتو ئي‘ ھ’سرڳي اَوِ  سڄي ڪتاب ۾ وچ ۾ ڪتب ايندڙ

ڪو جوڳو ڌيان نه  في ڪم ۾ ھن طرج ئلي پريساجنھن مان معلوم ٿو ٿئي ته او

ڪ عوامي سطح تي قابلِ قبول بڻجي  وئي عام ٿي ،ڌريو ويو، تنھنڪري ھيءَ چ 

، ڄڻ سولائيءَ سان ھضم ڪريو  وڃوناھڙي ته ھاڻ اسان لکت ۾ ان کي  ۽ آھي

  !يجاھا ئي ھ لکت درستسورنهن آنا  ،)اَوِسرڳي( جي وسرڳي توڙي عام‘ ھ’

                                                           

 ۽ اڻوسرڳي لفظن جي ھيٺان ليڪ ڏني وئي آھي. وڌيڪ چٽائيءَ لاءِ وسرڳي لفظن کي گولو 1)
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 لکت جي ھيءَ خرابي اتي دنگ نٿي ڪري پر جيئن ئي پريس )ڇاپي(

)وِسرڳي مسئلي(  ھنته گڏوگڏ  ، ووسيلي ٿيڻ لڳ ڪمپوزنگ ڪمپيوٽر وارو ڪم

جيڪي ڪتاب ڪمپيوٽر  ، شروع کان ئييڻ لڳوٿجيئن جو تيئن  جو ورجاءُ پڻ

تن سان پڻ ساڳي ڪار ٿيل ٿي ڏسجي  ،وسيلي ڪمپوز ٿي مارڪيٽ ۾ اچڻ لڳا

ڌ لھڻ لاءِ  سنڌ ٽيڪسٽ ۽ اھو سلسو جيئن جو تيئن جاري ۽ ساري آھي. اھڙي س 

جي درسي ڪتاب جي ستين ڇپايل درجي ع ۾( 2016)تازي   ،يبڪ بورڊ ج

 ڀيٽي ڏسساڳي نظر سان  کي 2عڪس ھيٺ ڏنل تصويري ،يج 23صفحي 

 [6] .جي ٿيڪ
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جي واھپي ‘ ھ’سڀني لفظن ۾  وارن ‘ ھ’ آيل ممٿئين سبقي متن ۾ ڪ  

( ـهه)وسرڳي ‘ ھ’تي ٿورو غور ڪري ڏسبو ته پروڙ پوندي ته ھتي سڄي لکت ۾  

‘ ـهه’آواز نٿا رکن تن لاءِ پڻ وسرڳي  يجيڪي لفظ وسرڳ )1(ڪتب آندل آھي،

فونٽ، ‘ لطيفي’ڪمپوزنگ جو ڪتب آندي ويئي آھي، جنھن جو سبب آھي 

 (ـهه) هي صلاحيت آھي ئي ڪانه ته وچ واري وسرڳي ن فونٽ ۾ اھڙياڇاڪاڻ ته 

ھتي ھڪ سوال ٿو پئدا  ھاڻڏيکاري سگهي. پڻ  (ـھه)هي عام  سان گڏ گهرج آھر

لطيفي فونٽ ۾ اھڙي صلاحيت ئي ڪانهي ته پوءِ اھڙيون گهرجون  جڏھن ٿئي ته:

ٻوليءَ بابت اھڙا سوال اٿاري مسئلي کان لاتعلق پر  آخر ڪٿان ته پوريون ٿين؟

 ،ڪڏھن به ٿي نٿو سگهجي، ڇاڪاڻ ته مڃجي به کڻي ته مفت موجود فونٽن مان

ئي ڪرڻ جي صلاحيت گهرجون پوريون ھھڙيون لکت جون  ،۾ فونٽ به ڪنھن

ٻوليءَ جي گهرجن پٽاندر فونٽ جوڙائڻ ڏکي يا اسان جي ادارن لاءِ ڇا  پوءِ تهناھي 

  ي؟ آھناممڪن ڳالهه 

                                                           

 چٽائيءَ لاءِ وسرڳي لفظن کي گولو ۽ اڻوسرڳي لفظن جي ھيٺان ليڪ ڏني وئي آھي.تصوير ۾  1)
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 حل:موجود  ممڪن ۽ مسئلي جو

فونٽ جي  ‘لطيفي’اسان حل اھو آھي ته موجود ممڪن ۽ مسئلي جو هن 

فونٽ ڪتب آڻيون، ڇاڪاڻ ته اھو  rt taa Ba iB  BM‘ڀٽائي ستار’جاءِ تي 

شروع صلاحيت  يڻ جھر طرح پوريون ڪر ،)فونٽ( لکت جون ڄاڻايل گهرجون

 . جهس موجود اھڙي اھليت کان اڻڄاڻ رھيا آھيونن، اسان رڳو مٿو رکيکان وٺي 

طور ڪم يا پھرئين ڏاڪي ٻوليءَ جي نرسريءَ  ئي درسي ڪتاب ،وسارڻ نه کپي ته

ٻوليءَ جي  تنھنڪرياڄ جي ٻار کي سڀاڻي جي مستقبل لاءِ تيار ڪن ٿا،  ،ڪري

اسان  ڏھنجيڪ پوءِ ر درسي ڪتابن تي ئي ھوندو آھي،دارومدامستقبل جو سڄو 

جي  هن درسي ڪتابنته سڀ کان پھرين ان ،گهرون ته اسان جي ٻولي درست ٿئي

 لکت کي درست ڪرڻ کپي.

ڪتابن ۽ ٻئي اخبارن، رسالن، ھن وقت ھلندڙ ڇاپي ڪمن مان ڇپيل 

۽ عام طور  ڪريته وسرڳن بابت خاص  پروڙ پئي ٿي ڻ سانوٺ يجائزي مواد ج

 مرڳو ٿي ويا آھيون يا وري ڄاڻاڻين هماڳجي واھپي کان يا ته اسان ‘ ھ’لکت ۾ 

ٽ سمجهي قبول  جي بنياد تي ‘جيئن آھي جتي آھي’ ان کي اسان ،منجهيل س 

 بيٺوپنھنجي جاءِ تي جيئن جو تيئن  ،ڪري ورتو آھي، پر ٻنهي صورتن ۾ مسئلو

عام خلق لاءِ ڀلي کڻي پتڪڙو ۽ نظراندازيءَ لائق مسئلو  ظھور، جيڪو ظاھر آھي

ڊجيٽل ڪمپيوٽنگ ڊوائسز تي  ھجي، پر ٻوليءَ جي انجينيئرنگ جي حوالي سان

انهن ڊوائسز کان ھٽي ڪاڳر ڪاريءَ تي ڪم  توڙيرس( لپَ )ڊوِ  ڪم ڪندڙ 

، جنھن کان لساني ماھرن لاءِ ڏاڍو ڳنڀير مسئلو آھيڪندڙ اسان جي ٻوليءَ جي 

 اکٻوٽ ڪنھن به حالت ۾ ڪين جڳائي.

اڻڄاڻائيءَ ۾ آھن، جيڪي  مسئلا ٻهھڪ ئي وقت  بنيادي طور ڏسجي ته

 آھي ٻيو جو عام ۽‘ ھ’آھي  ڙوھڪ ، جنھن مانٻئي کي وچڙائين پيونھڪ 

۽ فرق رڳو ان جي وچين  ٿي ڪتب اچي‘ ھ’وسرڳي واھپو. ڇاڪاڻ جو ٻنهي ۾ 

 )ـھـ( جي عام انهيرڳو پڻ مونجهارو  تنھنڪري)ـھـ ۽ ـهه( شڪل تي مدار رکي ٿو، 

  شڪل جي ڪتب آڻڻ جو آھي. درست( لفظن ۾ گهربل )ـهه ۽ وسرڳي

سمجهڻ لاءِ  وضاحت ۽ سولائيءَ سان مسئلي جي نزاڪت کي وڌيڪ

پاران وسرڳن بابت مقرر  معروف ادارن/ماھرن ،۽ پرڏيھيڏيھي   چڱو آھي ته

  : يجهڪيل وصفن تي نظر وج
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 (:Aspirated lettersوسرڳ اکر )

ھي اھڙا آواز ”انسائيڪلوپيڊيا برٽينيڪا وسرڳن بابت لکي ٿي ته 

( Consonantسان ادا ٿين ٿا، جنھن ۾ حرف صحيح )آھن، جيڪي زوردا ھوا 

 ‘b’جو اچار شامل ھوندو آھي. سنسڪرت ۽ ھنديءَ ۾ جيڪي آواز ‘h’ سان گڏ

 تي ختم ٿين ٿا، سي وسرڳي ھوندا آھن، جن کي ا لٿو  )د/ڊ( ‘d’۽  )ب(

(Transliteration ڪرڻ مھل ڀ )’bh ‘ ۽’dh ‘.[7] “ڍ ۾ مٽائبو آھي 

ڳالهائڻ دؤران، ڪن آوازي ڳرائي )وسرڳائي( ”موجب  وينڊ وڪي

واھپو انگريزيءَ  آوازن جي تيز ڦوڪدار ھوا سان ادئگيءَ کي سڏجي ٿو. وسرڳائي

عام  گهڻو ڪري ھندستاني، ڏکڻ ايشيائي، فارسي ۽ عربي ٻولين ۾ پڻ سان گڏوگڏ

ي منھن توسرڳ ۽ اَوسرڳ ۾ فرق جانچڻ لاءِ پنھنجو ھٿ يا ٻرندڙ ميڻ ب جام آھي.

سامهون ڪري وسرڳ چئبو ته وات مان زودار ھوا نڪرندي جيڪا ھٿ تي  جي

۽  يءَ جي لاٽ پڻ ڦڙڪو ڪنديتمحسوس ڪري سگهجي ٿي، جڏھن ته ميڻ ب

يءَ جي لاٽ ڦڙڪو تاَوسرڳ آواز مھل تکي ھوا محسوس نه ٿيندي ۽ نه وري ميڻ ب

  [8]“ڪندي.

 سنڌي ”جي وصف ۾ لکي ٿي  ‘وسرڳي حرف’آن لائن سنڌي ڊڪشنري 

ب ۾ ڏهه حرف اهڙا آهن، جن کي وسرڳ حرف چيو وڃي ٿو. اهي مرڪب -الف

يا وري ٽٻڪن جي اضافي  ندا آهن.ھملائڻ سان ٺ“ هه”حرف آهن، جيڪي يا ته 

ب جي ترتيب ۾ وڌ ۾ وڌ تنقيد وسرڳ حرفن -سان جوڙيا ويندا آهن. سنڌي الف

ويا آهن.  ن قاعدن جي حرف جوڙياھ۽ چيو ويو آهي ته بنا ڪن تي ڪئي وئي آهي

ڀ ٿ، ٺ، جهه، ڇ، ڌ، ڍ، ڦ، ک ۽ گهه هنن حرفن ۾ ڪن کي  .اهي حرف هي آهن

 [9]“  .جوڙي ٺاهيو ويو آهي، ڪن کي چار ٽي يا ٻه نقطا ڏئي جوڙيو ويو آهي“ هه”

وسرڳ ۽ اوسرڳ آواز ۾ ”وسرڳن بابت لکي ٿو ته  ،ڊاڪٽر محبت ٻرڙو

جي پٺيءَ کي چپن جي کي سولي نموني ان طرح سمجهي سگهجي ٿو ته ھٿ   فرق

ويجهو جهلي ڪو به آواز اچاريو وڃي. ڪو آواز اپجڻ مھل ھٿ جي پٺيءَ تي ھوا 

جو ڦوڪو يا ان جي ڌوڪ محسوس ٿيندي ۽ ڪي آواز اپجڻ مھل اھا ڌوڪ 

محسوس نه ٿيندي. جن آواز اچارڻ مھل ھوا جو ڦوڪو محسوس ٿئي انهن کي 

 .“سڏجي ٿو‘ سرڳاو’۽ جن ۾ ڦوڪو محسوس نه ٿئي انهن کي ‘ وسرڳ’
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 ]ج[، ]د[اوسرڳ آواز جا مثال:  وغيره ]ٿ[، ]ڦ[جا مثال:  زوسرڳ آوا

 [10]“.وغيره

 

سنڌي ٻوليءَ ۾  ته ٿي يئپ پروڙ ڏسجي تهوصفن جي روشنيءَ ۾  مٿين

وسرڳ اکر )ڀ، ڦ،  10مروج الفابيٽ ۾ جملي جن مان وسرڳ آھن.  20جملي 

 : آھن وساريل 10 ھيٺيان ته۽ گهـ( شامل آھن، جڏھن  ههٿ، ٺ، ڇ، ڌ، ڍ، ک، ج
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وسرڳ ادا ڪرڻ مھل بنيادي اکر )اَوسرڳ( کي ڳرو ڪرڻ لاءِ نڙيءَ مان 

اڳئين  پنھنجو وجود وڃائياھا جو  گڏبي آھياھڙي نموني  سان ڦوڪ (ههـهي )

ي سرڳ ڦرِ ، تڏھن اَوِ ڳرو ڪري ڇڏيندي آھي ههآواز کي بن سندس اکر ۾ زم ٿي

 تهاَوسرڳ آھي پر ان جو جڏھن وسرڳ ٺاھبو  ‘ج’سرڳ ٿي ويندو آھي، جيئن وِ 

. ويندو ٺھيوسرڳ  ‘ههج’ڪ سان ملائبي جنھن سان ڦو (ههـھي ) مان نڙيءَ سان ان

سنڌي الفابيٽ ۾ شامل . ٿا جڙن وسرڳ سڀئي جا ٻوليءَ سنڌي تحت اصول انهيءَ

مفرد وسرڳ )ڀ، ڦ، ٿ، ٺ، ڇ، ڌ، ڍ ۽ ک( بي اصول پنھنجي ڌار  8وسرڳن مان  10

 تحت اصول وسرڳيبين الاقوامي ( گهـ ۽ ههج) وسرڳ هٻرڳو ۽  ين ۾شڪل

 20جڏھن ته سنڌي ٻوليءَ ۾ جملي وڙي شامل ڪيل آھن. جمرڪب شڪل ۾ 

مرڪب شڪل وارا ۽ اصولي  8مفرد شڪل وارا بي اصولي وِسرڳَ آھن، جن مان 

 ، جن جي جوڙجڪ ھيٺيئن ريت بيھي ٿي:12ٿيا 

 

 ،ھٿ لکتڌيان نه ڌرڻ جي ڪري  ووسرڳي اڻڄاڻائيءَ يا ھن پاسي جوڳ

 وڏي  وسرڳن سان 12ھنن  توڙي ڪمپيوٽنگ ڊوائسز تي ڪمپوزنگ ڪرڻ مھل،

ھڪ  نھنڪقاعدي يا جي ڻ لکوسرڳن جي ھن وقت  .آھي ٿيندي رھي ويڌن

ڻ ٿي نهعوامي سطح تي جوڳي تشھير چٽي وضاحت جي  ھجڻ بابت،شڪل مقرر 

ار آھي، تنھنڪري سنڌ جي ساڃاھ يڪري، انھن جي لکڻ ۾ ھرڪو خودمخت جي

بابت ڪرڻ وندن توڙي لائق فائق استادن ۾ اھڙن وسرڳي اکرن جي لکڻ ۽ ھجي 
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ھٿ لکت توڙي ڊجيٽل پرنٽ ۾ ھھڙي )وسرڳي( اڪثر  اڻکٽ بحث ھلندڙ آھن.

ڪون ئي ڏسڻ ۾ اچن ٿيون مسئلي کان جنھن جو واحد سبب  ،لکت ۾ گهڻو تڻو، چ 

 ،ڪمپوزيشن واري ڪمپيوٽر توڙي لکت ھٿ لاءِ ڄاڻ ن تهڇاڪاڻ آھي،  اڻڄاڻائي

پر اھڙو لڏو تمام ٿورو آھي، جيڪو  ،حل موجود رهيا آھن اوائل کان ئي ۾ ٻنهي

لکت )صورتخطيءَ( جي ھن عيب واري پاسي سوچي ۽ ھن کي رڳو مسئلو ئي کڻي 

ڪ جڏھن، .سمجهي ڪ کي چ  ڪرڻ ڏانھن  درست کي ان ئي تڏھن سمجهبو چ 

 ڪار رڍون ھڙئي” ڪريجي  ھجڻ نهڌيان ويندو، پر اسان سان وسرڳي ڄاڻ 

تنھنڪري وساريل وسرڳن کي ڇڏي، رڳو . آھي پئي لڳي ڪار واري “ٻوٿيون

يءَ طرح بر اسان پڻ ۾ لکڻ جي( گهه ۽ جههالفابيٽ ۾ شامل ٻن اصولي وسرڳن )

ڪون ڪريو  ڪنھن به ڪمپيوٽنگ ڊوائسز وسيلي  کي انهن ته، جڏھن وڃونچ 

 ٻين ۽ “سئفٽ” ،“او ملٽيلنگ” ،“سنڌي بي ايم” جي لکڻ ڪري درست 

۽  ڏيکارڻ درست کي انهن ۾ فونٽن چونڊ پرڏيھي توڙي ڏيھي ۽ لکڻ ۾ ڪيبورڊن

 .موجود آھيپڻ اڳ ئي ڇاپڻ جي صلاحيت 

 ، جيڪيٿيون نکپ‘ ھ’عدد  3سنڌي لکت لاءِ جملي  سمجهڻ گهرجي ته

، آھن پاران جاري ڪيل ڪوڊنگ واري چارٽ ۾ موجودڪوڊ ڪنسورشيم ييون

ھيٺين  جي.ئڻ گهررڳو انھن جي واھپي جي طريقي )ڪيبورڊ ۾ بٽڻ( جي خبر ھ

‘ ھ’پاران جاري ڪيل معياري ڪوڊنگ موجب  ڪنسورشيم يونيڪوڊٽيبل ۾ 

 :آھي ڏنلانهن جي ڪوڊنگ ۽ لکڻ ۾ واھپو ، شڪليونرجسٽرڊ جون 
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جي ‘ ھ’سرڳي ۽ عام رڳو وِ وقت Composingڪمپوٽر تي لکڻ  حاصل مطلب ته 

 جونبٽڻن کي ڌيان ۾ رکڻ جي گهرجي، جنھن کانپوءِ اسان جي ڪمپوزنگ 

ڪون  سرڳن وارو معاملو پڻ حل ٿي ينديون ۽ آھستي آھستي وِ و ختم ٿيچ 

 اصول 3جي واھپي بابت ھيٺيان ‘ ھ’مٿين ٽيبل جي روشنيءَ ۾ تنھنڪري  ويندو.

 :يھينئين سان ھنڍائڻ گهرج اھڙا آھن جن کي

رڳو  لفظي لحاظ کان وسرڳي آھي، جيڪا‘ ھيعربي ’پھرئين نمبر واري  .1

لکڻ لاءِ لفظي پڇاڙيءَ ۾ جڏھن ته  عليھ، وآلھ وغيره، الله ن:لفظعربي 

ـھ ۽ ) اٿس  يونگهربل شڪلاچي ٿي.  مڪ ۾ وسرڳن لاءِ لفظن جي وچ

 .(ـهه

رڳو عام لکت وارن لفظن لاءِ ڪتب ‘ دو چشميھي عربي ’ٻئي نمبر واري  .2

 وڌ ۾ وڌ ڪتب ايندي آھي.‘ ھ’اچي ٿي، لکت/ڪمپوزيشن ۾ ھيءَ 

 ‘.ـھهـھـ ۽ ’اٿس  يونگهربل شڪل

لفظن جي پ ڇڙ ٺاھڻ توڙي لفظن جي آخر ۾ ‘ ه’ٽئي نمبر واري عربي گول  .3

ٻوليءَ لاءِ ‘ اردو’ھن جي شروعاتي ۽ وچين شڪل رڳو  ۽ ڪم اچي ٿي

  ‘.ـه’گهربل شڪل اٿس سنڌي لفظن لاءِ  .ل آھيمخصوص ڪي

يونيڪوڊ ڪنسورشيم جي  توڙي، لکت ۾ واھپي کي پڻ جوڙيندڙنفونٽ  :نوٽ

ذميواريءَ ۽ خبرداريءَ سان گهربل ۾ جوڙيل قاعدن کي ڌيان ۾ رکي فونٽن 

 .ڪوڊنگ تي اکرن جون مقرر شڪليون رکڻ کپن نه ته مونجهارا ٿيندا

‘ ھ’ يونيڪوڊ ڪنسورشيم پاران جاري ڪيل معياري ڪوڊنگ تحت

 سليوارسل، ھيٺ ڌيان ۾ رکيشڪلين کي  نمونن ۽ سندس ڌار ڌار جي ٽنهي

ناليرن ۾ سنڌي لکڻ لاءِ تمام وڌيڪ ڪتب ايندڙ ڪمپيوٽر ۽ سمارٽ فونن 

 ائجي ٿو:سمجه تصويرين وسيلي ۾ ان جي عام ۽ وسرڳي لکت کي ڪيبورڊن

1. M   
 لاءِ۾ لکڻ  آپريٽنگ سسٽم ()ڊيسڪٽاپ ۽ ليپ ٽاپ  مائڪروسافٽ ونڊوز 

2.    
 ۾ لکڻ لاءِ آپريٽنگ سسٽم (مائڪروسافٽ ونڊوز )ڊيسڪٽاپ ۽ ليپ ٽاپ 

3. .   Multiling O Keyboard  

 لاءِ۾ لکڻ آپريٽنگ سسٽم  (گوگل ائنڊرائڊ )سمارٽ فون 

4.    SwiftKey Keyboard   

 آپريٽنگ سسٽم ۾ لکڻ لاءِ (گوگل ائنڊرائڊ )سمارٽ فون  
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 چئنڻ آھي، تنھنڪري اسان ائسمجه وطريق ولکڻ ج: جئين ته مقصد رڳو نوٽ

 ورجائينداسون. هرج آھر، گ  کي (Text) ي سمجهاڻين ۾ ساڳئي متنئ

 (فونٽ ڀٽائي ستار ڪتب آڻڻ ضروي آھي) : ايم بي سنڌي ڪيبورڊ .1

  .يز سان لکجنڪيبورڊ شارٽ ڪِ مقرر جهه ۽ گهه 

 عام لکت:  .1

تنھنجو، سنھنجو، ھھڙو، جھڙو، ڪھڙو، تھڙو، گھرو، منھنجو،  لفظ:

لھَِهھ  تلََ ه ھ  ، اَلَ لھرو، لھوارو، تھوارقھر، ٻھر، مھرو، بھرو،   .وغيره ه، ج 

نمبر واري  2۾ ڪوڊنگ چارٽ ۾ موجود  عام لفظنمٿين ۽ اھڙن ٻين 

‘  Shift+i’، ڪيبورڊ مان مھللکڻ ڪتب اچي ٿي جنھن جي ‘ ھ’

، ته لفظن جي نبٽڻ ڪتب آڻج ا وار

 .لکت )صورتخطي( صحيح ٿي ويندي

 وسرڳي لکت: .2

جهرڪي، جهڙ، اوجهڙ، گهيڙ، گهاٽ، گهر، گهوٽ، ڪلهو، سنهي، لفظ: 

ل الهي،ٽمالهي،  لهو،ٿ  نهي،ٽ نهي،ٻ سنهي،، ڻسمه سامهون، هه،سِل ،ههچ 

 وغيره هوڻما، انهيٻ ونهي،ڪاونهون، 

‘ ـهه’نمبر واري  1ڪوڊنگ چارٽ موجب  ،مٿين ۽ ٻين وسرڳن لکڻ لاءِ

و وار‘h’ مانڪيبورڊ  ڪتب اچي ٿي، جنھن کي لکڻ مھل،

  آڻجي ته لفظن جي لکت صحيح ٿي ويندي. مڪ بٽڻ 

اَوسرڳ )ج، گ، ل، ڻ، ن وغيره( لکي ان جي  ڪيبورڊ مان ڪو به :مثال

، جنھن جو ڪيبورڊ ۾ بٽڻ ملائڻي آھي‘ ـهه’پويان وسرڳي 

’h ‘ تي رکيل آھي، جنھن سان وسرڳ جي لکت

جنھن سان ھيٺيان )صورتخطي( صحيح ٿي ويندي.

 لکي سگهجن ٿا:وسرڳ درست 

 جهه )جهرڪي، جهنگ، جهيڙو، سمجهه وغيره( = هه+ ـ ج

 گهه )گهر، گهوڙو، گهٽ، گهيڙ، گهاٽ، سگهو وغيره( = هه+ ـ گ

 )ڪلهو، ٿلهو، ٺلهو، ملهار، تلهار، ڦلهيار وغيره( ههل = هه+ ـ ل

 هه )آمهون سامهون، سمهڻ وغيره( م = هه+ ـ م

 وغيره( اونهون، ٻانهيٻنهي، ٽنهي، هه )سنهون، ن = هه+ ـ ن

  )ماڻهو وغيره( ههڻ = ههڻ + ـ
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  : ڪيبورڊ 2.0ايس ڪي  ايم بي سنڌي .2

ڪيبورڊ سان عام ۽ وسرڳي آوازن تي  2.0ايم بي سنڌي ايس ڪي 

 .(گهرجيفونٽن مان ڪو به ڪتب آڻڻ  24سفارش ڪيل ) )1(آڌاريل لفظ لکڻ

  جهه ۽ گهه مقرر ڪيبورڊ شارٽ ڪيز سان لکجن.

 عام لکت:  .1

ھھڙو، جھڙو، ڪھڙو، تھڙو، گھرو، منھنجو، تنھنجو، سنھنجو، مھرو،  لفظ:

لھَِه  ه، ج  ه تلَھَ   وغيره.بھرو، قھر، ٻھر، لھرو، لھوارو، تھوار، اَلھَ 

جو وارو اچي ته ان لاءِ، ‘ ھ’مٿين ۽ اھڙن ٻين عام لفظن لکڻ مھل جڏھن 

وارو بٽڻ ڪتب آڻجي، ته لفظن جي لکت ‘ h’ ڪيبورڊ مان

خطي( )صورت  صحيح ٿي ويندي.

 وسرڳي لکت: .2

، ڪلهو، سنهي، جهرڪي، جهڙ، اوجهڙ، گهيڙ، گهاٽ، گهر، گهوٽلفظ: 

ل الهي،ٽمالهي،  لهو،ٿ  نهي،ٽ نهي،ٻ سنهي،، ڻسمه سامهون، هه،سِل ،ههچ 

 وغيره هوڻما، انهيٻ ونهي،ڪاونهون، 

ساڄي ھٿ  مٿين ۽ اھڙن ٻين وسرڳن لکڻ لاءِ، ڪيبورڊ مان

  ڪتب آڻجي.‘ ـهه’بٽڻ تي رکيل  ‘Alt+h’ واري

 )ج، گ، ل، ڻ، ن وغيره(  اکر اَوسرڳ ڪيبورڊ مان ڪو به :مثال

                                                           

جي تيار ٿي چڪي آھي ۽ ويب پبلشنگ جو  (2.0ايس ڪي ڪيبورڊ جي اپڊيٽ ) ايم بي سنڌي 1)

  [11]عدد فونٽ پڻ اپڊيٽ ڪيا ويا آھن: 24 ھيٺيان مرحلي ۾ آھي، جنھن سان گڏ

 

 

 جو ڏيک 2.0ايم بي سنڌي ايس ڪي 
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ملائڻي آھي، جنھن جو ڪيبورڊ  (ـهه) ھي لکي ان جي پويان وسرڳي

تي رکيل آھي، جنھن سان وسرڳ جي لکت  ‘Alt+h’۾ بٽڻ 

 )صورتخطي( صحيح ٿي ويندي.

 سمجهه وغيره(جهه )جهرڪي، جهنگ، جهيڙو،  = هه+ ـ ج

 گهه )گهر، گهوڙو، گهٽ، گهيڙ، گهاٽ، سگهو وغيره( = هه+ ـ گ

 )ڪلهو، ٿلهو، ٺلهو، ملهار، تلهار، ڦلهيار وغيره( ههل = ههل + ـ

 هه )آمهون سامهون، سمهڻ وغيره( م = ههم + ـ

 وغيره( ٻنهي، ٽنهي، اونهون، ٻانهيهه )سنهون، ن = ههن + ـ

 هه )ماڻهو وغيره(ڻ = ههڻ + ـ

جي  (ـههھي )وسرڳي  جن کي لکڻ لاءِاھڙا آھن،  چار: وساريل وسرڳن مان نوٽ

 انداز ئي نرالو آھي،لکڻ )ڪمپوزنگ جي ڏيک( جي گهرجن جو 

 نچئ نانهفونٽن ۾  پرڏيھي ۽ ، ڏيھيتنھنڪري ھيستائين موجود مڙني

ان  .وسرڳي آوازن تي آڌاريل لفظ صحيح طريقي سان لکڻ ممڪن ڪونهي

ٻوليائي فونٽ  5، مون پنھنجي کي سمجهڻ کانپوءِ مسئلي جي نوعيت

۾ گهربل اھليت  ل(جوڙي تحت لاجڪ ءَاعلى ڪوڊنگ ۽ ڳوڙهيفئملي )

ئي وسرڳ صحيح ڏيکارڻ چارفونٽ ۾ ي نهاتحت ، جنھن پئدا ڪئي آھي

وسرڳن جو  ڄاڻايل، ھيٺ انهيءَ فونٽ ۾ وئي آھي يٿت پئدا صلاحيجي 

 [12]  :ڏيک ڏسو

 

 ستار فونٽ ۾ ڏسو: سرڳ ڀٽائيساڳيا وِ 

 ورهائڻ، پورهيو، گرهاڪ، ٻارهون، تيرهون() ھر = ههـر +  •

 (پڙهڻ، چڙهڻ، ڳوڙها، ڏاڙهون، ساڙهي) ھڙ = ههـڙ +  •

 (چوڏهون) ھڏ =ه هڏ + ـ •

  )اوهان، اوهين( ھو =ه هو + ـ •
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 وسرڳي لکت:سمارٽ فونن ۾ 

جيئن ايم بي سنڌي ڪيبورڊ ۾ وسرڳي آوازن سان لکڻ جي صلاحيت 

جي جڳ مشھور آپريٽنگ سسٽم  سمارٽ فوننريت  ءَساڳيموجود آھي بلڪل 

( ڪي ۾ سنڌي لکڻ لاءِ ڪتب ايندڙ )ملٽيلنگ او ۽ سئفٽ ‘گوگل ائنڊرائڊ’

( ۾ وسرڳ لکڻ جي صلاحيت موجود آھي، پر توڙي فونٽ )گوگل نوٽو ،ڪيبورڊن

پر پنھنجي ھلائيندڙن جو  ،لون پاڻمرادو ڪم نه ڪنديون آھنڪَ  جيئن ته

حڪم نڀائينديون آھن، تنھنڪري جيڪڏھن اسان وسرڳ ۽ اَوسرڳ جي فرق 

 کي سمجهي ٽائيپ ڪنداسون ته نتيجو سورنهن آنا صحيح نڪرندو.

 :فونٽ ڪتب آڻڻ ضروي آھي(‘ گوگل نوٽو)’  ملٽيلنگ او ڪيبورڊ: .3

 عام لکت:  .1

هھھڙو، جھڙو، ڪھڙو، تھڙو، گھرو، منھنجو،  لفظ: ه تلََھ  لھَِه، اَلھ   وغيره ج 

بٽڻ  يوار جي وچين قطارمٿين ۽ اھڙن ٻين اوَسرڳن لکڻ لاءِ، ڪيبورڊ 

 ڪتب آڻجي.‘ ھ’تي موجود 

 

 وسرڳي لکت: .2

 جهرڪي، جهڙ، اوجهڙ، گهيڙ، گهاٽ، گهر، گهوٽ وغيرهلفظ: 

جي لانگ پريس واري بٽڻ ڻ لاءِ، ڪيبورڊ ٺاھمٿين ۽ اھڙن ٻين وسرڳن 

 ي.ڪتب آڻج‘ ـهه’تي موجود 

 

 ته، به، نه ۽ اکري پڇڙ جي لکت: .3

‘ ه’لاءِ ڪيبورڊ جي ھيٺين قطار تي موجود گول  ته، به، نه ۽ اکري پڇڙ لکڻ

 وارو بٽڻ ڪتب آڻجي.
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ئفٽ .4  :فونٽ ڪتب آڻڻ ضروي آھي(‘ گوگل نوٽو)’ڪيبورڊ  ڪِي س 

 عام لکت:  .1

ه وغيره لفظ: ه تلََھ  لھَِه، اَلھ   ھھڙو، جھڙو، ڪھڙو، تھڙو، گھرو، منھنجو، ج 

مٿين ۽ اھڙن ٻين اوَسرڳن لکڻ لاءِ، ڪيبورڊ جي وچين قطار واري بٽڻ 

پڌريون ‘ ھ’عدد ٻيون  2تي لانگ پريس ڪبو ته مٿان ‘ ه’تي موجود 

 ڪتب آڻجي.‘ ھ’ٿينديون جنھن مان کٻي پاسي واري 

 

 وسرڳي لکت: .2

 رڪي، جهڙ، اوجهڙ، گهيڙ، گهاٽ، گهر، گهوٽ وغيرهجهلفظ: 

وچين قطار ۾ موجود مٿين ۽ اھڙن ٻين وسرڳن لکڻ لاءِ، ڪيبورڊ جي 

  ڪتب آڻجي.‘ه’

 

 ته، به، نه ۽ اکري پڇڙ جي لکت: .3

تي لانگ ‘ ه’وچين قطار واري بٽڻ تي موجود لاءِ  ته، به، نه ۽ اکري پڇڙ لکڻ

پڌريون ٿينديون جنھن مان ساڄي ‘ ھ’عدد ٻيون  2پريس ڪبو ته مٿان 

 .ڪتب آڻجي‘ ه’پاسي واري 
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مٿين نمونن جي  وارنلکت جي ‘ ھ’ڪيبورڊن ۾ بيان ڪيل سڀني 

 لکتوسرڳن جي چند ايم بي ڀٽائي ستار فونٽ ۾ ، موجبسمجهاڻيءَ 

 :وڏس ڀيٽصحيح ۽ غلط  يج )صورتخطي(

 معنىٰ صحيح غلط نمبر

 ، جهوپو، پناھوڀونگ اجهو اجھو  .1

 ڪڪر، بادل جهڙ جھڙ  .2

 تمام تکو واءُ جهڪ جھڪ  .3

 ڦڏَو، جهڳڙو جهيڙو جھيڙو  .4

 پوڙھو، ڪراڙو جهونو جھونو  .5

 اجهو، ڀونگي گهر گھر  .6

 جليبي )مٺائيءَ جو قسم( گھَِر   گهِر    .7

 تنگي، جنجل گنگهر   گنگھر  .8

 طاقت سگهه سگھه  .9

 نوڪرياڻي، خدمتگار ٻانهي ٻانھي  .10

 موجودناھي، غير  ڪانهي ڪانھي  .11

 باريڪ، پتلي سنهي سنھي  .12

 متارو، سڀرو ٿلهو ٿلھو  .13

 انساني عضوو ڪلهو ڪلھو  .14

 خالي ٺلهو ٺلھو  .15

 انسان ماڻهو ماڻھو  .16

 سيڻاھ سيڻهه سيڻھه  .17

 اڳيان، روبرو سامهون سامھون  .18

 ننڊ ڪرڻ، آرام وٺڻ سمهڻ سمھڻ  .19

 مرڳو، موراھين ماڳهين ماڳھين  .20
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 نتيجو: 

پر  پاڻمرادو ڪم ڪن ٿيون،ته ر ظاھ )ڪمپيوٽنگ ڊوائسز( ڪلون

انهن جي پويان جيڪا پروگرامنگ ڪم ڪري ٿي سا ڪنھن نه حقيقت ۾ 

جي بدران لاڳاپيل  فردآھي، جيڪا گهرج آھر  ھوندي ڪنھن فرد جي جوڙيل

جھڙوڪر سمجهندو آھي ته ڪم اھو  دي رھندي آھي ۽ عام لوڪڏينحڪم 

ٻوليدان( جڏھن مسئلن  ۽ رامرپروگڪمپيوٽر پاڻمرادو ٿين ٿا. تنھنڪري اسان )

سمجهنداسون ته انهن جا حل پڻ اھڙين ھٿ ھيٺ  تجي نزاڪت کي ڀليءَ ڀ

لاڳو ڪري گهرجن پٽاندر توڙي خودڪار مشينين جي پروگرامنگ ۾ 

 سگهنداسين. 

 خاص ڪري لکت مان آواز جڏھن سنڌي ٻولي ڊجيٽل آوازي سرشتي

(Text To Voice ۾ داخل ٿيندي تڏھن، اسان جي ) لکت ۾ جيڪر وسرڳي ۽

 چٽي نه ھوندي ته پوءِ ڪمپيوٽنگ ڊوائسز لاءِ مونجهارو پئدا ٿيندو.‘ ھ’اَوِسرڳي 

جون ٽئي ‘ ھ’ ڪوڊنگ پٽاندر ته مان ثابت ٿئي ٿومٿئين بحث 

شڪليون سنڌي ٻوليءَ جي لکتي گهرجن جي پورائي لاءِ لازم ملزوم آھن، رڳو 

 (۽ اَوِسرڳيوسرڳي ) جو قاعدوجنھن ، کپيجوڳي ڄاڻ ھئڻ  واھپي جي انهن جي

 :ريت آھيھيٺين 

 عام لکت: 

 (ھ)جي سڌي شڪل  06beنمبر  يونيڪوڊ‘ ھ’عام لکت ۾  

 ڪتب آڻڻ گهرجي.

 : ‘ھ’۾ وچ واري  عام لکت

( ـھـجي سڌي شڪل ) 06beنمبر  يونيڪوڊ‘ ھ’عام لکت ۾  

 ڪتب آڻڻ گهرجي.

  :‘ھ’۾ وچ واري  وسرڳي لکت

وچ جي ٻه اکيائي  0647يونيڪوڊ نمبر ‘ ھ’وسرڳي لکت ۾ 

 ڪتب آڻڻ گهرجي. (ـهه)شڪل واري 

  ته، به، نه ۽ اکرن جي پڇڙ لاءِ:
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يونيڪوڊ  ‘ه’گول  ڻ لاءِٺاھڇڙ ن ٻين لفظن جو پ  ھھڙته، به، نه ۽ 

 ڪتب آڻڻ گهرجي.جو پڇڙ )ـه(  06c1نمبر 

 

 حوالا

 The development of Sindhi language and“، احمد ملاح، مختيار .1

script under early English administration” ،ع، 2017پھريون  اپوڇ

 .71صفحو “. حيدرآباد ي،ٽارٿلئنگئيج ا يڌسن”

 اپوڇ، “ مختلف لساني پھلو وليٻ يڌسن”ڊاڪٽرفھميده حسين،  ،ڻميم .2

 .93صفحو “. حيدرآباد ي،ٽارٿلئنگئيج ا يڌسن”ع، 2012پھريون 

حيدرآباد ريجن  يشن،ڪيوڊآف اي ٽوريڪٽئريڊ‘تابڪ يوٻ يڌسن’ .3

. ڌحيدرآباد، سن ڊادبي بور يڌسن رايل،ڪ( جو نئون تيار ستانڪ)مغربي پا

 .7صفحو 

واسي پريس، حيدرآباد  ارتڀ“جو سيلاني ڌسن”مھرچند:  يروملڀ، يڻواڏآ .4

 .146ع، صفحو 1923 ڌسن

پريس،  نگٽپرن ارتڀ“ٽڪنا اڍڙپنج نن: ”رامڌمنگهارام ا ،يڻاڪمل .5

 .90ع، صفحو 1937 ڌسن راچيڪ

 ڊبور ڪب ٽسڪيٽ ڌع، سن2016پھريون،  اپوڇ‘بتاڪستون  يڌسن’ .6

 .23. صفحو ڌسن امشورو،ڄ

7. https://www.britannica.com/topic/aspirate 
8. https://www.wikiwand.com/en/Aspirated_consonant 
9. http://dic.sindhila.edu.pk 

- 20صفحو  .يشنڪپبلي اھپڏ( 2007) “ڻجو ب   ولٻ” ر،ڪٽاڊ،محبت ،  وڙرٻ .10

23. 
11. http://bhurgri.com 
12. http://shabirkumbhar.blogspot.com 
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 ڊاڪٽر الطاف جوکيو

 

 زمان مضارع ۽ واحد متڪلم ۾ ساڳي پڇاڙيءَ جو اڀياس
A Study of coexisting suffix in  

Aorist tense and First person singular 

 
Abstract:  

 
In every language, there are ways to shorten the sentences. In 

Sindhi language, pronominal suffixes are the main source for this 
purpose. Some studies on this issue can be found, but there is a serious 
insufficiency when it comes to scientific or linguistic discourse. Such is 
the case in the problem of last vowel-less sound of ‘meem’ (م)  and 

‘seen’ س() and didactical mark of second last consonant of sound 

relating to feminine and masculine. Recently, Qazi Ali Raza has worked 
on flash fiction/ short-short story of Abbass Korejo’s ‘Maan Dodo Ahyan’ 
focusing on the correct use of pronominal suffixes ‘meem’ and ‘seen’. In 
Sindhi Grammar, ‘meem’ and ‘seen’ suffixes are commonly used, but 
suffixes which are associated with verbs are not recognized and 
researched scholastically.  Such is the case when a famous scholar 
disapproved the first person pronoun in the words ‘Wanjan and Ahyan’ 
and made a point that it contains only Aorist (Muazriu) tense. Through 
study, it has proved that the words ‘Wanjan’ or ‘Ahyan’ contain both 
Aorist tense and pronominal suffix simultaneously. Therefore, ‘meem’ 
and ‘seen’ can be supposed ‘Marked’. Whereas, due to presence of 
pronominal suffix and Aorist tense in pronominal verb ‘achan’ can be 
called Unmarked because when we use such a verb word in a sentence, 
we use a subject necessarily (in the instance of Maan Achaan?). 

 In this paper, a principle Study of Pronominal verb (Aorist tense 
and pronominal suffix) is brought forward and discussed. 

 

 

 اڀياس جو پس منظر:

نراليون خوبيون  پنھنجون  وڃن ٿيون انهن ۾۾ جيڪي ٻوليون ڳالهايون دنيا 

سڀني ٻولين  ،پيش ڪرڻ جو ڍنگطور خاص طور تي پنھنجي بيان کي مختصر  ،آهن

۾ آهي. ان لحاظ کان ڪنھن به ٻوليءَ کي گهٽ يا وڌ چوڻ غير علمي عمل ٿي وڃي ٿو. 

   

  
44  

اختصار ڪرڻ واري خوبيءَ ۾ ضميري پڇاڙين جو وڏو  ۾جملن جي سنڌي ٻوليءَ 

 ڪردار آهي. 

جو هڪ وڏو ميدان نظر اچي ٿو، جنھن ‘ ضميري پڇاڙين’عنوان کي ڏسندي 

فعل ۽ ضميري ’تي باضابطه يا تحقيقي اصولن موجب ڪم ٿي ڪونه سگهيو آهي. رڳو 

ڻ  ته ڇاڪا ،ته هوند ٿيسز جيترو ڪم ٿي وڃي جو اڀياس ڪجي‘ پڇاڙين جي ميلاپ

ٻيون به ڪافي ٿي وڃن ٿيون جيڪي واضح پر ناهن، ‘ م ۽ س’ضميري پڇاڙيون صرف 

تحقيق جي  وڌيڪن. ان موضوع تي لسانياتي حوالي سان ڪم ڪرڻ لاءِ ھٿي نه ٿيون بي

 پرگهرج آهي. تحقيق، ڪتاب لکڻ يا وضاحتي اسم يڪجا ڪرڻ کي نه چئبو آهي، 

 يل معاملن/ مسئلن کي کوٽي نتيجي ڪڍڻ کي چئبو آهي. ھاڻ ڇ

سنڌي ٻوليءَ جي بنيادي خوبين ۽ ان جي معاملن تي تحقيقي ڪم ان سبب 

 جڙي نه سگهيو آهي.  وارو ماحول تحقيقبه اڳتي نه وڌيو آهي جو اسان وٽ 

بيشڪ هر ماڻهو ٻوليءَ جي مالڪي رکي ٿو، هر ماڻهو ٻوليءَ جا بنيادي اسم 

ارت رکي، ھجي باريڪ جزن تي م شعبيهر ماڻهو، هر  پري وڏو ٿيو آهي؛ پڙهي پرجه

يا ‘ فلاڻي جي شاعريءَ ۾ فلاڻو فڪر/ ڪردار’اهو ممڪن ڪونهي! ڪم ٿيل هوندس 

لسانيات جي هر پاسي  اهو وغيره پر‘ فلاڻي جي ڪيل ڪم جو تحقيقي جائزو’وري 

ڇڏيو آهي، سنڌ جي  اهڙن روين سنڌ جي علمي ادارن کي وهاري پڻ ڪندو!جي دعوى 

 کي رنڊايو آهي.  هنوجوان نسل ۾ ڪم ڪرڻ جي اتساه

آهيان ۽ وڃان، مضارع ’شخصيت هڪ هنڌ ائين فرمايو ته  علمي هڪ اهم

ڪرڻ ۾ ڪنھن حد تي ان جي اهڙي ڳالهه ‘ آهي، ان ۾ ضميري پڇاڙي شامل ڪونهي.

ا ڳالهه کٽل جنھن پاسي ڏانھن اشارو ڪجي ٿو، ان معاملي ۾ اِهپر وزن ضرور آهي، 

 آهي. 

سنڌي ٻوليءَ ۾ ضميري پڇاڙين جي جن پاسن تي ڪم ٿيڻ گهربو هو، سو نه 

ٿي سگهيو آهي ۽ افسوس اهو به ته، ان تي جيترو به علمي ڪم ٿيو آهي اهو اسان جي 

جو ‘ س’۽ ‘ م’پرنٽ ميڊيا تائين مڃتا ماڻي نه چڪو آهي؛ مثلاً: ضميري پڇاڙين 

 ن جي حالت ۾ آخري ساڪن هجڻ جو تصور وغيره.درست استعمال يا ضميري پڇاڙي

جو اڀياس ڪجي ٿو ته ان جو گهڻو تڻو ‘ س’۽ ‘ م’جڏهن ضميري پڇاڙين 

سان به ‘ حرف جر’۽ ‘ اسم’ڳنڍ فعل سان رهي ٿو؛ حالانڪ، ڄاڻايل پڇاڙين جو ڳنڍ 
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نوٽ ڪيل آهي. هتي صرف فعل جي هڪ جز مضارع سان، ڳنڍ جي نسبت صرف 

جي پاسن تي ڪم ‘ س’۽ ‘ م’ڪيو ويندو. هن کان اڳ  ضمير متڪلم جو اڀياس

سنڌي ٻوليءَ ۾ ضميري ’ لکيل مقالوڪيو ويو آهي، جنھن لاءِ ڏسو راقم جو 

 (106 -81: 2016. )جوکيو، “جو تنقيدي اڀياس‘ س’۽ ‘ م’پڇاڙي 

۾ ضميري پڇاڙين جي درست ‘ فليش فڪشن’ ءَ۾ علي رضا قاضي ڙويجه

لکيو،  ‘فليش فڪشن ۾ ضميري پڇاڙين جو ڪارج’ مقالواستعمال جي نسبت هڪ 

تي هيو. علي رضا قاضيءَ جو ڪم بيشڪ ‘ س’۽ ‘ م’جنھن جو مرڪز صرف 

لڳو پر ضميري پڇاڙين جو هڪ اهم پاسو کانئس به رهجي ويو. ان اهڙي  ڪارائتو

عباس ’چي نمايان ڪرڻ لاءِ علي رضا قاضيءَ جي چونڊيل نپاسي کي جا

کي ئي ‘ مان دودو آهيان’مختصر ڪھاڻي:  -مختصرجي فليش فڪشن/ ‘ ڪوريجي

 (90 -77: 2017)قاضي،  ر کڻجي ٿو.ھٻي
 مختصر ڪھاڻيءَ جو ڇيد - هڪ مختصر .1.1

 ۾ ضميري پڇاڙين جو استعمال’ مان دودو آهيان‘عباس ڪوريجي جي فليش فڪشن: 

، پري کان وڃي نڪتو هوسرڻ ۾  پڇائينديروپا ماڙيءَ جو رستو پڇائيندي 

. ڊگهي ڪلراٺي ڪچي رستي سان نه ماڻهو نه پاڇو، نظر پئي آيوسائي رنگ جو مقبرو 

. ڪنڌ مٿي ڪيو بيٺل هو. مقبرو دودي جي ارڏائپ جيان تمھپويجهو  رڙهندو وڃي

جڏهن  ڀري ڀورا ڀورا ٿي ويومنھنجي خيالن ۾ جڙيل روپا ماڙيءَ جي محل وارو تصور 

 نظر آيا.۽ ڊٺل آثار  مقبري جي پٺئين پاسي رڳو ڦٽل

ته  محسوس پئي ڪرايو، وڏي اڀُي شانائتي قبر گهڙي پيماندر  کوليمقبري جو دروازو 

. قبر جي ڀرسان اچي عقيدت وچان ٻکي رکيو اٿسڪنھن دلير ۽ سورهيه مڙس کي 

 .ڇرڪائي وڌوته ڪڙڪيدار آواز  چاهيومس  هٿ لاهڻ

 !“هٿ لاٿو اٿئيمتان ”

، آيس، ڊوڙي دروازي تي آيو به ڪو نظر نه نظر ڦيرائياڳيان  ،هيوڪوبه نه  نهاريوپوئتي 

 هو.ته ڪنھن جو آواز  رهجي ويمحيران  هو.ٻاهر به ڪوئي نه 

 “؟آيو آهين!؟ ۽ ڪيئن ڀلجي هيڏي آهينڪير ”

. پئي آيوته آواز قبر جي ڀر مان  محسوس ٿيم، اريوھنٻيھر ڇرڪندي پوئتي 

  تعارف ڪرايم،گهٻرائيندي 

 .“حاضري ڀرڻ آيو آهيان، ڌرتيءَ جي هن سورهيه پٽ جي آهياندم ڌرتيءَ جو خا”

 ....!!“هليو وڃ.واپس ”
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 “؟پيا ڳالهايو...؟؟ ۽ توهان ڪير وڃانڇو واپس ”

 !!!“آهيانمان دودو ”

 چيم:حيرت ۽ همت کي گڏي  تاڪ لڳي ويا،منھنجا 

 !“مخاطب ٿيا آهيوته توهان مون سان  آهيمنھنجي لاءِ فخر جھڙي ڳالهه ”

اها قوم جيڪا پنھنجي  چاهيو هو،نه  فخر ٿيڻذهن ۽ ضميرن واري قوم جو  ستلمون ”

..... نٿو چاهيان، آئون ان قوم جو سورهيه پٽ سڏرائڻ رکي ڇڏيسورهين کي رڻ ۾ 

 !“هليو وڃهتان واپس 

 !“ڪردودا...! يار ائين نه ”

، چڪو آهيمري ته توهان وارو دودو  ٻڌائي ڇڏ۽ سڀني کي واپس وڃ ته  چيمتوکي ”

 “.آهيانآئون هاڻي فقط سومرن جو پير 

بيھي ٿو.  289مختصر ڪھاڻيءَ ۾ لفظن جو ڪل تعداد  -هن مختصر

جنھن مان فعلن ۾ امڪاني ضميري پڇاڙين جا جز ڳولهڻ لاءِ فعلي صورت وارا لفظ 

 سامهون رکجن ٿا: 

پڇائيندي )اسم حاليه، مصدر: پڇائڻ مان( ضمير جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ  .1

 ي  ٿي.ره

وڃي نڪتو هوس )مرڪب فعل، مصدر: وڃي نڪرڻ مان( اصولي  .2

ضمير غائب لاءِ ڪم اچڻ گهرجي، جڏهن ته ڪھاڻيءَ ۾ ضمير متڪلّم ‘ س’طور 

 لاءِ ڪم آندل آهي.

 نظر پئي آيو )مرڪب فعل، مصدر: نظر اچڻ مان( ضمير غائب جي صورت .3

لحاظ کان هن ۾ رڙهندو وڃي )ماضي معطوفي، مصدر: رڙهي وڃڻ مان( ضمير جي   .4

 لچڪ رهي  ٿي.

 ضمير متڪلم جي پڇاڙي‘ م’چڻ مان( + ھتم )فعل، مصدر پھپ .5

۾ ‘ س’ڪڏهن به ضمير غائب لاءِ ڪم نه آيو  آهي، جڏهن ته ‘ م’)سنڌي ٻوليءَ ۾ 

ضمير متڪلم لاءِ ته ڪڏهن ضمير غائب لاءِ! ’اها لچڪ رهي ٿي جو ڪڏهن 

 ائب لاءِ ڪم اچڻ گهرجي.(ضمير غ‘ س’اصولي طور معياري ٻوليءَ پٽاندر 

ڪنڌ مٿي ڪيو )محاورو، مصدر: ڪنڌ مٿي ڪرڻ مان( ضمير جي  لحاظ کان  .6

 هن ۾ لچڪ رهي  ٿي.

 بيٺل هو )مرڪب فعل، مصدر: بيٺو هجڻ مان( ضمير غائب جي  صورت .7
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ڀري ڀورا ڀورا ٿي ويو )فعل/ اصطلاح، مصدر: ڀُري ڀوررا ڀورا ٿيڻ مان( ضمير  .8

 غائب جي  صورت

 مرڪب فعل، مصدر: نظر اچڻ( ضمير غائب جي صورتنظر آيا ) .9

 کولي )فعل، مصدر: کولڻ مان( ضمير جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ رهي  ٿي. .10

 ڙي پوڻ مان( ضمير متڪلم جي پڇاڙيهگهڙي پيم )مرڪب فعل، مصدر: گ .11

محسوس پئي ڪرايو )مرڪب فعل، مصدر: محسوس ڪرائڻ مان( ضمير جي   .12

 لحاظ کان هن ۾ لچڪ رهي  ٿي.

 رکيو اٿس )مرڪب فعل، مصدر: ٻکي رکڻ مان( ضمير غائب جي پڇاڙيٻکي  .13

هٿ لاهڻ )مصدر: هٿ لائڻ؛ هتي هٿ لاهڻ جي صورتخطي مناسب ناهي( ضمير  .14

 جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ رهي  ٿي.

 چاهيو )فعل، مصدر: چاهڻ مان( ضمير جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ رهي  ٿي. .15

مان( ضمير جي  لحاظ کان  ڻهڇرڪائي وڌو )مرڪب فعل، مصدر: ڇرڪائي وج .16

 هن ۾ لچڪ رهي  ٿي.

هٿ لاٿو اٿئي )مرڪب فعل، مصدر: هٿ لائڻ مان؛ هتي پڻ صورتخطي مناسب  .17

 ناهي، لائڻ جو ماضي لاتو ٿيندو( ضمير حاضر جي صورت

 نهاريو )فعل، مصدر: نهارڻ مان( ضمير جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ رهي  ٿي. .18

 ضمير غائب جي صورتهيو )فعل/ مددي فعل، مصدر: هجڻ مان(  .19

نظر ڦيرائي )مرڪب فعل، مصدر: نظر ڦيرائڻ مان( ضمير جي  لحاظ کان هن ۾  .20

 لچڪ رهي  ٿي.

 نظر نه آيو )مرڪب فعل، نظر اچڻ : مرڪب فعل( ضمير غائب جي صورت .21

 آيس )فعل، مصدر: اچڻ مان( ضمير غائب جي صورت .22

 ورترهجي ويم )مرڪب فعل، مصدر: رهجي وڃڻ مان( ضمير متڪلم جي ص .23

 هو )فعل/ مددي فعل، مصدر: هجڻ مان( ضمير جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ رهي  ٿي. .24

 آهين )فعل/ مددي فعل، مصدر: هجڻ مان( ضمير حاضر جي صورت .25

ضمير حاضر جي ‘ آهين’آيو آهين )مرڪب فعل، مصدر: اچي وڃڻ مان؛ هتي  .26

ي مصدر اچ‘ آيو آهين’پڇاڙي ٿي بيٺو آهي، جنھن سبب مونجهارو ٿئي ٿو ته 

 وڃڻ مان وٺجي، اچي چڪڻ مان وٺجي يا اچي رهڻ مان وٺجي؟(
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 نهاريو )فعل، مصدر: نهارڻ مان( ضمير جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ رهي  ٿي. .27

محسوس ٿيم )مرڪب فعل، مصدر: محسوس ٿيڻ مان( ضمير متڪلم جي  .28

 پڇاڙي

 پئي آيو )مرڪب فعل، مصدر: پيو اچڻ مان( ضمير غائب جي پڇاڙي .29

)مرڪب فعل، مصدر: تعارف ڪرائڻ مان( ضمير متڪلم جي تعارف ڪرايم  .30

 پڇاڙي

 آهيان )فعل، مصدر هجڻ مان( ضمير متڪلم جي صورت .31

حاضري ڀرڻ آيو آهيان )مرڪب فعل/ اصطلاح، مصدر: حاضري ڀرڻ لاءِ اچڻ(  .32

 ضمير متڪلم جي پڇاڙي

 هليو وڃ )مرڪب فعل، مصدر: هليو وڃڻ مان( ضمير حاضر جي پڇاڙي .33

 متڪلم جي صورت ۾ آهي‘ وڃان’ع، مصدر: وڃڻ مان( هتي وڃان )فعل مضار .34

 پيا ڳالهايو )مرڪب فعل، مصدر: پيو ڳالهائڻ مان( ضمير حاضر جي پڇاڙي .35

 آهيان )فعل، مصدر هجڻ مان( ضمير متڪلم جي صورت .36

تاڪ لڳي ويا )مرڪب فعل/ اصطلاح، مصدر: تاڪ لڳي وڃڻ مان( ضمير جي   .37

 لحاظ کان هن ۾ لچڪ رهي  ٿي.

 ل، مصدر: چوڻ مان( ضمير متڪلم جي پڇاڙيچيم )فع .38

آهي )فعل/ مددي فعل، مصدر: هجڻ مان( ضمير جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ رهي   .39

 ٿي.

مخاطب ٿيا آهيو )مرڪب فعل، مصدر: مخاطب ٿيڻ مان( ضمير حاضر جي  .40

 صورت

ستل )اسم مفعول؛ مصدر: سمهڻ مان( ضمير جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ رهي   .41

 ٿي.

 ضمير جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ رهي  ٿي. فخر ٿيڻ )مصدر( .42

چاهيو هو )فعل، مصدر: چاهڻ + مددي فعل( ضمير جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ  .43

 رهي  ٿي.

رکي ڇڏي )مرڪب فعل، مصدر: رکي ڇڏڻ( ضمير جي  لحاظ کان هن ۾ لچڪ  .44

 رهي  ٿي.
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 نٿو چاهيان )مددي فعل + فعل، مصدر چاهڻ مان( ضمير متڪلم جي صورت .45

 جي صورت حاضرهليو وڃ )مرڪب فعل، مصدر: هليو وڃڻ مان( ضمير  .46

 جي صورت حاضرڪر )فعل، مصدر: ڪرڻ مان( ضمير  .47

 چيم )فعل، مصدر: چوڻ مان( ضمير متڪلم پڇاڙي .48

 جي صورت حاضرواپس وڃ )مرڪب فعل، مصدر: واپس وڃڻ مان( ضمير  .49

 جي صورت حاضرٻڌائي ڇڏ )مرڪب فعل، مصدر: ٻڌائي ڇڏڻ مان( ضمير  .50

 جي صورت غائبمري چڪو آهي )مرڪب فعل، مصدر: مري چُڪڻ مان( ضمير  .51

 آهيان )فعل، مصدر هجڻ مان( ضمير متڪلم صورت .52

مٿين لفظن ۾ مصدرَ ۽ ان مان جڙيل امر/ فعلَ، مددي فعل، مرڪب فعل، 

اصطلاحَ، محاورا، اسم حاليه ۽ اسم مفعول جا لفظ شامل آهن. انهن مان جيڪڏهن 

ٿا جن ۾ امڪاني طور ضميري پڇاڙيون شامل هجن ته اهڙن  صرف اهڙا فعل ڪڍجن

 ٿي وڃي ٿو. 34لفظن جو تعداد 

مختصر ڪھاڻيءَ ۾ ضميري پڇاڙين جي ڇنڊڇاڻ مان  -هن مختصر

 هيٺيان نڪتا اخذ ٿين ٿا:

  :ڪنڌ مٿي کنيو’ڪن فعلي صورت وارن لفظن ۾ لچڪ ٿئي ٿي؛ جيئن .‘

غائب سان لڳي سگهي  هن ۾ اهڙو فعل آهي جيڪو ضمير متڪلم، حاضر ۽

ٿو. اهڙي صورت ۾ ضمير خالص جي خيال کان اڳ واري جملي جي جز يا 

 فاعل سان سلهاڙبس.

  :هن ۾ ‘ حاضري ڀرڻ آيو آهيان’ڪن ۾ لچڪ جو امڪان ڪونهي؛ جيئن

فعل جي اهڙي صورت آهي جيڪا صرف متڪلم لاءِ ڪم اچي ٿي؛ ساڳئي 

صرف ضمير غائب جي ۾ اهڙو فعل آهي جيڪو ‘ نظر پئي آيو/ آيا’وقت 

 صورت ئي ڏسَي ٿو.

  ضمير غائب لاءِ ڪم ‘ س’متڪلم لاءِ ۽ ‘ م’معياري سنڌي ٻوليءَ پٽاندر

 اچي ٿو؛ جڏهن ته ڄاڻايل ڪھاڻيءَ ۾ لچڪ نظر آئي آهي. 

ضمير متڪلم، حاضر ’وارو فعلي فقرو اهڙو آهي، جيڪو ‘ ڪنڌ مٿي کنيو’وضاحت: 

، تو ‘مون/ اسان ڪنڌ مٿي کنيو’؛ مثلاً: جي فاعل سان به جوڙي سگهجي ٿو‘ ۽ غائب

پر ڪي فقرا اهڙا ٿين ٿا، جن سان ٻيا ‘. هن/ هنن ڪنڌ مٿي کنيو’۽ ‘ ڪنڌ مٿي کنيو
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، اهو ‘حاضري ڀرڻ آيو آهيان’جن؛ جيئن: هضمير فعلي صورت ۾ نه ٿا لڳائي سگ

صرف متڪلم لاءِ ئي ڪم اچي سگهي ٿو. ٻوليءَ جي اهڙن مقرر ٿيل دائرن آڌار هن 

 ياس لاءِ هيٺيان سوال طئي ڪجن ٿا: اڀ
 :اڀياسي سوال

  ۾ لچڪ قابل قبول ‘ س’۽ ‘ م’ڇا معياري سنڌي ٻوليءَ پٽاندر ضميري پڇاڙين

 آهي؟

  ڇا امري صورت وارا لفظ ضمير حاضر کان سواءِ متڪلم ۽ غائب لاءِ به تصور

 جن ٿا؟هڪري سگ

  غائب لاءِ ڪم کي ڪنھن به انداز سان ضمير حاضر يا ‘ آهيان’ڇا مددي فعل

 آڻي سگهجي ٿو؟

  کي ضمير غائب کان سواءِ متڪلم يا حاضر لاءِ ڪم آڻي سگهجي ‘ بيٺل هو’ڇا

 ٿو؟

   کي ضمير حاضر کان سواءِ متڪلم يا غائب لاءِ ڪم آڻي ‘ آيو آهين’ڇا

 سگهجي ٿو؟

 :اڀياس جو عمل

مٿئين پس منظر ۽ سوالن مان اها ڳالهه نروار ٿئي ٿي ته فعل سان سلهاڙيل 

، ٻيون: غير  (Marked) ضميري پڇاڙيون ٻن قسمن جون ٿين ٿيون، هڪڙيون: واضح

  (Unmarked) واضح

  سامهون اچن ٿيون‘ س’۽ ‘ م’واضح ۾ 

  غير واضح ۾ فعل سان سلهاڙيل اهڙيون ضميري پڇاڙيون ٿين ٿيون، جيڪي

مخصوص ضمير خالص کان علاوه  ساڳئي وقت امر/ فعل/ زمان جون 

 پڇاڙيون پڻ آهن. 

مان ‘ چاهه + مان’لفظ ‘ چاهيان’جي لحاظ کان  (Morphology)صرفيات 

ملي مضارع جي حالت ۾ ڪم ‘ امر + متڪلم’جڙيو آهي. اهڙي صورت ۾ ڄاڻايل لفظ 

اچي ٿو. هن صورت ۾ مضارع سان گڏ ضمير متصل جي پڇاڙي )م/ س( نه ٿي لڳي، 

ان کي غير واضح بلڪ عام طور ان سان ضمير منفصل لڳايو ويندو آهي، جنھن سبب 

(Unmarked)  .ضميري پڇاڙيءَ جو نالو ڏئي سگهجي ٿو 

ياد رهي ته زمان مضارع مان مراد اهڙو زمان جنھن ۾ زمان حال ۽ مستقبل جو 
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امتزاج هجي؛ يعني اهڙو فعلي لفظ جنھن سان زمان حال ۽ مستقبل جو وقت لاڳو 

آنجھاني مضارع جي پڇاڙي پڻ ڪوٺجي ٿي. ‘ آن’ڪري سگهجي. ساڳئي وقت 

اهڙو زمان جنھن مان هلندڙ ”ڀيرومل آڏواڻي پڻ اهڙي وضاحت ڪندي لکي ٿو ته: 

)ڀيرومل، “  توڙي ايندڙ وقت جي معنى نڪري ٿي، تنھن کي زمان مضارع چئبو آهي.

ماريان )= ”پڇاڙيءَ بابت ڄاڻائي ٿو ته: ‘ آن’( مضارع جوڙڻ جي واٽ ۾ 127: 1985

 (128: 1985)ڀيرومل، “ ي ٿي.پڇاڙي گڏج‘ آن’هتي به  -مار + آن(
 

 :بابت‘ س’۽ ‘ م’ضميري پڇاڙين (Marked) واضح 

متڪلم ‘ م’موجب  (Standard Dialect)سنڌي ٻوليءَ جي معياري لهجي 

غائب واحد ضمير طور ڪم آڻڻ گهرجي، اهڙي راءِ ڊاڪٽر ٽرمپ )ٽرمپ، ‘ س’واحد ۽ 

( جي حوالن مان به 54 -53: 1995( ۽ ڊاڪٽر هدايت پريم )هدايت، 163: 2011

ان هنڌ ٻوليءَ  ،جو استعمال ٿئي ٿو‘ س’طور ‘ ضمير متڪلم’جتي  پرواضح ملي ٿي؛ 

)مان/ ‘ ضمير منفصل’ٿو، ان سبب نثر توڻي نظم ۾  جي نسبت مونجهارو سامهون اچي

 ائي ضروري آهي.ھآئون( جو استعمال انت

وئي آهي ته مذڪوره ضميري پڇاڙين  ڌيان ۾ آندياها ڳالهه 

متڪلم واحد جو استعمال پختيءَ طرح فاعل کي واضح ڪري ٿو، جنھن ‘ م’مان 

)مون ڪجهه لکيو(. ‘ لکيُم’ي ٿو، جيئن: ھصورت ۾ هڪ لفظ به جملي جي صورت ۾ بي

‘. هُن، هن ڏانھن ڪجهه لکيو’چئبو يا لکبو ته مراد ٿيندي: ‘ لکيسُ’جڏهن هڪ لفظ  پر

کان متڪلم وارو  ڪم وٺڻو آهي، ان صورت ۾ واضح ‘ لکيسُ’جنھن صورت ۾ 

)مون، هن ڏانھن ڪجهه ‘ مون لکيُس’صورت ۾ فاعل/ ضمير جو استعمال ڪندي 

ضمير غائب واحد ‘ س’تعمال ڪرڻو پوندو. جنھن مان واضح ٿئي ٿو ته لکيو( جو اس

 (106 -81: 2016جي پڇاڙي آهي. )جوکيو، 

روپا ماڙيءَ جو رستو پڇائيندي ڏنل ڪھاڻيءَ موجب منڍ جي ئي ٻن جملن )

پري کان سائي رنگ جو مقبرو نظر پئي آيو. ڊگهي  هوس،پڇائيندي رڻ ۾ وڃي نڪتو 

۾ ضمير  تم(ھپه ماڻهو نه پاڇو، رڙهندو وڃي ويجهو ڪلراٺي ڪچي رستي سان ن

جو گاڏڙ استعمال ٿيل آهي. ان سبب معياري ٻولي ۽ ان جي ‘ س’۽ ‘ م’متڪلم لاءِ 

پٽاندر، ڪم آندل ضميري پڇاڙين کي غير مناسب سمجهيو  (Standards)معيارن 

 وڃي ٿو.
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 :ضميري پڇاڙين بابت (Unmarked)واضح غير 

شامل ٿين ٿيون؛ ‘ س’۽ ‘ م’ضميري پڇاڙين ۾ فعل سان سلهاڙيل واضح 

جڏهن ته غير واضح ۾ مختلف پڇاڙيون سامهون اچن ٿيون، جن تي باضابطه ڪم 

 ڪرڻ جي گهرج آهي. هيٺ اهڙي اکيڙ پيش ڪجي ٿي:

 غير واضح ضميري پڇاڙيون 

o  جي پڇاڙي ضمير ’ آن‘ضمير متڪلم صورت ۾: آهيان )متڪلم صورت ۾

 (متڪلم جي نمائندگي ڪري ٿي.

o  ضمير حاضر صورت ۾: وڃُ، ڪرِ، ڇڏِ وغيره )امري صورت ۾ مخاطب، ضمير

حاضر کي ٿبو آهي. اهڙي صورت ۾ آخري زير يا پيش غير واضح ضمير حاضر 

 جي نمائندگي ڪري پيو(

اچُ معنى  -اشارو” ان حوالي سان ڀيرومل آڏواڻي هڪ هنڌ اشاري لاءِ لکي ٿو ته: 

ح حاضر ماڻهوءَ )ضمير حاضر( سان لاڳو تون اچ. اهڙيءَ طرح امر سڀاويڪ طر

 (104: 1985ٿئي ٿو. )ڀيرومل، 

o  جي پڇاڙي ڳنڍي ويندي ’ او‘ضمير غائب صورت ۾: ڳالهايو )غائب صورت ۾

 آهي، ٻي صورت ۾ ضمير جو استعمال گهربل هوندو آهي(

هتي غير واضح  ضميري پڇاڙين تي هڪ نظر وجهڻ جي ڪوشش ڪئي 

 ٿي وڃي ته جيئن هڪ اڻ ڇهيل عنوان تي اڳتي تحقيق ٿي سگهي. 

ضميري پڇاڙين  (Unmarked)غير واضح فعل ۽ ضمير جي گڏيل روپ ۾ 

لکڻ جي ضرورت ‘ ن’لفظ ۾ آخر ۾ ‘ اڃا” ’ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي ڄاڻائي ٿو ته: بابت 

ٻيئي پاڻمرادو ‘ اَ ۽ آ’جي اڳيان ۽ پٺيان ايندڙ سرُ ‘ ڃ’ي عادت موجب ناهي. اچارن ج

۾ آخر ۾ / ن/ لکڻ ضروري آهي، ‘ مڃان’۽ ‘ وڃان’گهُڻي اچار وارا ٿي ويندا آهن. پر 

ساڳيءَ  اهو زمان مضارع، متڪلم، عدد واحد جي پڇاڙيءَ جو حصو آهي.ڇاڪاڻ ته 

جملي ‘ تون وڻين ٿو’جي آخر ۾ / ن/ نه لکبو، پر ‘ وڻي’، هتي ‘هو وڻي ٿو’طرح 

جو حصو  (Suffix)پڇاڙي ‘ اين’فعل ۾ / ن/ لکڻ لازمي آهي، ڇاڪاڻ ته اهو ‘ وڻين’۾ 

آهي )وڻ + اين = وڻين(. انهن مثالن مان ظاهر آهي ته اسان کي لفظن جي صورتخطي 

ڪ جو به گهڻو خيال رکڻ ھنڌي ٻوليءَ جي وياڪرڻي بييا املا جا قاعدا ٺاهڻ وقت س

 (195: 1999)جيٽلي، “  گهرجي.

ڊاڪٽر جيٽلي، صورتخطيءَ جي قاعدن جوڙڻ لاءِ وياڪرڻي بيھڪ تي ڌيان 
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لاءِ اهو ئي ڄاڻايو ‘ وڃان’ڏيڻ جي تاڪيد ڪئي آهي؛ پاڻ جيڪي مثال ڏنا اٿس، ان ۾ 

يعني ‘. جي پڇاڙيءَ جو حصو آهي اهو زمان مضارع، متڪلم، عدد واحد’اٿائين ته 

جي پڇاڙي جتي زمان مضارع جي نمائندگي ٿي ڪري، سا ساڳئي ‘ آن’اها 

لفظ لاءِ رڳو اهو ‘ وڃان’جي پڻ پڇاڙي آهي. ان ڪارڻ ‘ ضمير متڪلم واحد’وقت 

، غير علمي ‘آهي ۽ ان ۾ ضميري پڇاڙي ڪانهي‘ زمان مضارع’اهو صرف ’چوَڻ ته 

 رويو ٿي وڃي ٿو. 

ڪوٺيندي ‘ ضمير متصل’غلام علي الانا اهڙين ضميري پڇاڙين کي ڊاڪٽر 

بيشڪ متصل مان مراد ئي آهي، ڳنڍيل، گڏيل. يعني اهڙيون ڪجهه مثال ڏنا آهن. 

متصل ضمير يا ”صاحب موصوف لکي ٿو ته: نشانيون جيڪي فعل سان ڳنڍيل آهن. 

سڀني  ضميري پڇاڙيون ڇا آهن ۽ انهن جو استعمال ڪيئن ۽ ڪھڙو آهي، انهن

 رين هيٺ ڏنل جملا پڙهو:ھڳالهين جي سمجهڻ لاءِ پ

  اٿم.هٿ ۾ ڪتاب 

 ڪالهه آيو آهي. پٽُُم 

 ڪراچيءَ ويو آهي. پٽُُس 

 َڊاڪٽرياڻي آهي.  ڌِيڻس 

 ٻڌايمَ.هڪ ڳالهه  کيس 

  ؟کپيئِيڇا 

 ته هليو وڃي. چيومانس 

 ٿو ته سڀاڻي اچي. چوانس 

  لکندس.سڀاڻي کين خط 

  اٿوَ.ڇا آندو 

  اٿَن.ڇا خريد ڪيو 

 ڪالهه آيو هو. چاچُم 

  ٿو. ٻُڌايانوَ هڪ ڳالهه 

  ڏيانءِ.چؤ ته ڇا 

  ٿو. سڏيوَ ٻاهر ڪو 

مٿي ڏنل جملن ۾ ليڪ ڏنل لفظ، توجه طلب آهن. اهي لفظ هي 

’، ‘اٿوَ ’، ‘کپن’، ‘چيومانس’، ‘کپيئي’، ‘ٻُڌايَمِ ’، ‘کيس’، ‘ڌيڻسَ’، ‘پٽُس’، ‘پٽُم’، ‘اَٿم’آهن:
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انهن لفظن ‘. سڏيوَ ’۽ ‘ ڏيانءِ’، ‘ٻُڌايانوَ ’، ‘چاچُم’، ‘اٿنِ 

وغيره ضميري پڇاڙيون ملايون ويون آهن، ‘ ءِ’۽ ‘ ـوَ ’، ‘ـنِ ‘ ’ـئِي’، ‘ـس’، ‘ـم’سان 

جيڪي اسمن، ضميرن، فعلن ۽ حرف جر سان ملايون وئيون آهن. اهڙين ضميري 

 (300 - 299 : ص2010)الانا، “ چئبو آهي.‘ ضمير متصل’پڇاڙين يا ضميري نشانين کي 

ضميري ’مثال اهڙا آهن جن ۾ ضميرن جي استعمال بجاءِ جملن جا ڄاڻايل 

ڪم آندل آهن. ڊاڪٽر الانا جيڪي ضميري پڇاڙيون ڄاڻايون آهن، سي ‘ پڇاڙيون

 جن ٿيون: هٻن گروهن ۾ رکي سگ

 پڇاڙيون اچي وڃن ٿيون، جيڪي اسمن، ‘ م’۽ ‘ س’۾  ههڪ گروه

 ن.بيون آههضميرن، حرف جر ۽ فعلن سان ملائي سگ

  اچي وڃن ٿيون، جيڪي پڻ ٻين لفظن ‘ ئيِ، نِ، وَ ۽ ءِ’۽ ٻئي گروه ۾

 کان علاوه فعلن سان پڻ ڳنڍجن ٿيون.

اهڙا جملا جن ۾ ’ڊاڪٽر الانا جي ڄاڻايل مثالن مان اها وصف اخذ ٿئي ٿي ته:  وصف:

ڏئي ته ان  ضمير جو استعمال نه هوندي به جملو ضمير جي نسبت درست ڏسُ 

 چئجي.‘ ضميري پڇاڙي’کي 

نسبت لکي ٿو ‘ ضميري پڇاڙين’يا ‘ ضمير متصل’واحد بخش شيخ صاحب 

ندو آهي. وضاحت يا ھاصل فعل کي شخصي پڇاڙين گڏڻ سان زمان مضارع ٺ”ته: 

تاڪيد لاءِ  مضارع جي اڳيان ضمير منفصل استعمال ٿيندو آهي، ورنه عام حالت ۾ 

آهن. مضارع جي مطلق صورت ۾ مذڪر يا مؤنث جو  شخصي پڇاڙيون ڪم آڻبيون

 فرق نه هوندو آهي، مثلاً: 
 جمع مذڪر ۽ مؤنث واحد مذڪر ۽ مؤنث

 پڙهون )اسان پڙهون( پڙهان )مان پڙهان( متڪلم

 پڙهو )توهان پڙهو( پڙهين )تون پڙهين( حاضر

 پڙهن )هو يا اهي پڙهن( پڙهي )هو يا هوءَ پڙهي( غائب

 (2: 1989)واحد،  

واحد بخش شيخ جي مضارع بابت خيال بھتر آهي، پر هتي ڳالهه جو ڳر اهو 

 ته اهو مضارع ضمير خالص جي لحاظ کان ڪنھن طرف ٿو وڃي؟

زمان ’۽ ‘ زمان حال’لفظ استعمال ٿئي ٿو ته بيشڪ اهو ‘ پڙهان’جڏهن 

جو گڏيل روپ آهي، جنھن سبب مضارع ڪوٺجي ٿو. اها به ڳالهه سامهون ‘ مستقبل
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ٻنهي سان لاڳو ٿيندا ۽ لفظ ۾ ڦيرو نه ‘ مذڪر’يا ‘ مؤنث’ه اهڙا بنيادي فعلي لفظ آئي ت

 ٿو اچي.

ضمير ’لفظ، مضارع جي حالت ۾ صرف ‘ پڙهان’هتي اهو ڏسڻو آهي ته 

 لاءِ ڪم اچي ٿو يا ٻئي ڪنھن )حاضر ۽ غائب( سان به لڳي سگهي ٿو؟‘ متڪلم

ح جو آهي، ان ڪارڻ و آهي ۽ پي.ايڇ.ڊي سطههي موضوع جيئن ته ڪافي ڊگ

 صرف زمان مضارع/ حال ۽ ضمير متڪلم جي پڇاڙيءَ تائين محدود رکجي ٿو. 

جي جڏهن ڳالهه ڪجي ٿي ته واحد بخش شيخ ‘ زمان مضارع’ڏٺو وڃي ته 

ان ’به مونجهارو ڪري ٿو. يعني اهو گمان رهي ٿو ته ‘ پڙهين’صاحب جو ڄاڻايل لفظ 

ٿو/ ’واضح ٿئي ٿو ته انهن لفظن سان  گڏوگڏ اهو به‘ کي مضارع سمجهجي يا نه؟

جھڙا مددي فعل ملائبا ته زمان حال مطلق ڏانھن ويندا. اهڙي مونجهاري ‘ ٿي

تي الڳ سان ڪم ڪرڻ جي گهرج آهي. البت، صاحب موصوف جي ‘ مضارع’تحت 

 مضارع ۾ ضميري پڇاڙين جي وضاحت ساراه جوڳي آهي.

ر الانا جي چند ڊاڪٽغير واضح ضميري پڇاڙين جي حوالي سان هيٺ 

 جملن جو ڇيد ڪجي ٿو:

 ٿو ته سڀاڻي اچي. چوانس 

  ٿو. ٻُڌايانوَ هڪ ڳالهه 

  ڏيانءِ.چؤ ته ڇا 

  ٿو. سڏيوَ ٻاهر ڪو 

مٿيان جملا اهڙا آهن جن ۾ زمان مضارع/ حال جا لفظ ملن ٿا، جن جو هيٺين ريت 

 ڇيد ڪري سگهجي ٿو.

 ڇيد لفظ

 واحد(چوان )مان چوان( + س )ضمير غائب،  چوانس

 ٻڌايان )مان ٻڌايان( + وَ )ضمير حاضر، جمع( ٻڌايانوَ 

 ڏيان )مان ڏيان( + ءِ )ضمير حاضر، واحد( ڏيانءِ

 سڏي )هو يا هوءَ سڏي( + وَ )ضمير حاضر، جمع( سڏيوَ 

الانا صاحب جي ڄاڻايل مثالن مان چند جملن ۾ ضميري پڇاڙين نسبت 

 هيٺيان نڪتا ملن ٿا:
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  ضمير متڪلم جي صورت ۾ ئي ڪم  صرف‘ چوان’مضارع لفظ

ايندو آهي. جملي ۾ ڪم آندل لفظ جي نوعيت مان اهو به واضح 

)مان/ آئون( کان سواءِ ئي جملو درست ‘ ضمير منفصل’ٿئي ٿو ته 

 مفھوم ڏئي پيو.

 ’ضمير ’ضميري پڇاڙي ‘ س’)مان هن کي چوان( ۾ ‘ چوانس

ضمير ’کان ‘ س’لاءِ ئي سمجهڻ گهرجي، ان صورت ۾ ‘ غائب

 وارو ڪم وٺڻ معياري ناهي.‘ متڪلم

  متڪلم صورت ۾ ئي رکيا ويا آهن، جن ‘ ڏيان’، ‘ٻڌايان’ٻيا لفظ

)مان/ آئون( جي گهرج نه هجڻ سبب، ڪم ‘ ضمير منفصل’۾ 

 آندل ڪونهي. 

  پڇاڙيءَ ‘ اي)’جو تعلق ضمير غائب سان ئي آهي. ‘ سڏي’لفظ

 ڳنڍبي ته ضمير حاضر جي مراد ڏيندو(‘ اِين’بجاءِ 

 ’ِضمير حاضر، ’پڇاڙي ‘ وَ ’۽ ‘ ضمير حاضر، واحد’پڇاڙي ‘ ء

 جي مراد ڏئي ٿي.‘ جمع

ڊاڪٽر غلام علي الانا ۽ واحد بخش شيخ جي ڄاڻايل مثالن مان هيٺيون ڳالهيون واضح 

 ٿين ٿيون:

  ِواضح ضميري پڇاڙي لڳي ٿي ان ‘ س’۽ ‘ م’جنھن صورت ۾ واحد لاء

واضح  رهي ٿي؛ اهڙي  صورت ۾ ضمير منفصل نه لڳائڻ سان به مراد

 حالت ۾ اهڙيون ضميري پڇاڙيون لڳائڻ اختياري آهي.

 ي ٿي ان ھجنھن صورت ۾ مضارع سان غير واضح ضميري پڇاڙي بي

 آهي. ڄاتو ويو حالت ۾ ضمير منفصل لڳائڻ بھتر 
 مضارع ۽ ضمير متڪلم جي پڇاڙيءَ ۾ هڪجھڙائپ:

کي ‘ وان/ وڃان/ اچان/ چپڙهان’مٿين اکيڙ مان اهو معلوم ٿيو ته جڏهن لفظ 

 ڏسجي ٿو ته هن لفظ جا ٻه پاسا سامهون اچن ٿا:

 زمان مضارع جي پڇاڙي‘ آن’ .1

 متڪلم واحد جي ضميري پڇاڙي‘ آن’ .2

بو ته ڄاڻايل هحالت ۾ رڳو اهو ڪونه چئي سگ ءَاهڙي

ان ۾ اها ڳالهه به شامل ڪري سگهجي ٿي ته  پرآهي؛ ‘ مضارع’رڳو ‘ پڙهان’لفظ 
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جي ‘ آن’جي پڇاڙي پڻ آهي. يعني مضارع ٺاهڻ لاءِ بيشڪ ‘ ضمير متڪلم’اها 

 وارو به آهي.‘ متڪلم’ان جو ڪردار  پرپڇاڙي لڳي ٿي، 

 :صرفيات جي روشنيءَ ۾ زمان مضارع ۽ ضمير متڪلم جي غير واضح پڇاڙي

بڻائڻ ‘ مضارع’جو پروس جزو رڳو ‘ آن’ڇا ’هتي اهو به سوال پيدا ٿئي ٿو ته 

مضارع بڻائڻ لاءِ ٻيون به ‘ نه، بلڪل نه!’جواب اهو ئي ملندو ته ‘ ڪم اچي ٿو؟لاءِ 

پڇاڙيون ڪم اچن ٿيون. اهڙي صورت ۾ اها ڳالهه چوَڻ ۾ ڪوبه وڌاءُ ڪونهي ته 

 اهڙين پڇاڙين جو ٻٽو ڪردار ٿئي ٿو.

جا ٻه جزا )آزاد ۽ پروسَ( ‘ پڙهان’موجب لفظ  (Morphology)صرفيات 

 ن ٿا؛ ھبي

 جزو( Independentهڪ: پڙهه )آزاد/ 

  جزو( Dependentٻيو: آن )پروسَ/ 

)ڊگهو گهُڻو سُر( ‘ آن’امر مان ورتل آهي ۽ ‘ پڙُهه’ ،لفظ)ڙهه، ساڪن وسرڳ( ‘ پڙهه’

 متڪلم مان ورتل آهي. ‘ مان’ ،لفظ

مان ورتل هجي! پر ‘ آءٌ/ آئون’پڇاڙي ‘ آن’هتي خيال اهو به سامهون اچي ٿو ته مبادا 

جي اچار تي وڌيڪ توجه ڏيڻ جي ‘ آخري سُر’جيئن ته سنڌي ٻوليءَ جي مزاج ۾ 

 ،مان نه‘ آئون’پروسَ پڇاڙيءَ جو بنياد ‘ آن’خاصيت رهندي آئي آهي، ان ڪارڻ 

ڪنڀر/ ’حذف ٿيو آهي، ائين جيئن ‘ م’متڪلم مان لڳي ٿو، جنھن جو ‘ مان’بلڪ 

 (Assimilation)سَنڌيءَ  پرآهي، ‘ ڪنڀ + ڪار’اصل ۾ ‘ ڪنڀار

۽ ‘ ڪنڀار’پڇاڙي بيٺي آهي؛ جنھن مان ‘ / ارَآر’حذف ٿي ‘ ڪ’موجب 

ڪم اچي ٿو. ياد رهي ته اهڙي صورت ۾ آخري آواز حذف نه ٿيندا آهن. ‘ ڪنڀر’وري 

هن اکيڙ مان اها به ڳالهه چٽي ٿئي ٿي ته معياري ٻوليءَ موجب متڪلم واحد 

 جي لفظ جو استعمال مناسب آهي. ‘ مان’لاءِ 

کان علاوه به ضميري پڇاڙيون ٿين ٿيون، جيڪي ‘ م ۽ س’اصل مطلب ته ح

سان  ملي ڪنھن ضمير خالص کي نمايان ڪن ٿيون. ڊاڪٽر الانا ‘ امر/ فعل’ڪنھن 

۾ ‘ ڏيان’(  به ان ڳالهه جي شاهدي ٿو ڏئي ته مضارع: ڏيانءِجو ڄاڻايل مثال )چؤ ته ڇا 

مثالي حب موصوف ڄاڻايل ضمير متڪلم موجود آهي. اهو ئي سبب آهي جو صا

 جملي ۾ منفصل ضمير متڪلم )مان/ آئون( استعمال نه ڪيو آهي. 
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حالت فاعليءَ جي،  هڪ ارو آهي ان ڪارڻ هجيئن ته هي موضوع تمام ڊيگ

جي لاڳاپي تي ئي اڪتفا ڪجي ٿو؛ ڇاڪاڻ ته واحد متڪلم ‘ / ڏيانپڙهان’مثال 

، جنھن تي ڪافي ٿي وڃن ٿا‘ ڏياننِ/ ڏيانِ ڏيانءِ، ڏيانوَ، ڏيانس، ’فارميٽ جا لفظ واري 

 الڳ سان ڪم ڪرڻ جي گهرج آهي.

 

 :نتيجو

مختصر ڪھاڻيءَ تي ضميري پڇاڙين  -عباس ڪوريجي جي هڪ مختصر

ر جائزو ورتو ويو. قاضي ھجي حوالي سان قاضي علي رضا جي ڪيل ڪم جو ٻي

ان   کانئس هڪ پاسو ، پرتي ڪم بھتر هيو‘ م ۽ س’صاحب جو ضميري پڇاڙين 

خيال کان به رهجي ويو جو ان جي معيارن تي ڪم ٿي ڪونه سگهيو آهي. هتي صرف 

زمان مضارع ۽ ضمير متڪلم جي جوڙ جو اڀياس ڪيو ويو آهي، جنھن جا هيٺيان 

 نڪتا نروار ٿين ٿا:

 زمان مضارع مان مراد اهڙو زمان، جنھن ۾ زمان حال ۽ مستقبل جو امتزاج هجي؛ 

  اهڙيون پڇاڙيون، جيڪي ڪنھن فعلي لفظ ۾ ڪا ضميري پڇاڙين مان مراد

لچڪ نه رکنديون هجن؛ يعني اهڙا جملا جن ۾ ضمير جو استعمال نه هوندي به 

 جملو ضمير جي نسبت درست ڏس ڏئي.

 هن ۾ ‘. ڪنڌ مٿي کنيو’جيئن:  ،ڪن فعلي صورت وارن لفظن ۾ لچڪ ٿئي ٿي

 ي ٿو.اهڙو فعل آهي جيڪو ضمير متڪلم، حاضر ۽ غائب سان لڳي سگه

  :هن ۾ فعل ‘ حاضري ڀرڻ آيو آهيان’ڪن ۾ لچڪ جو امڪان ڪونهي؛ جيئن

جي اهڙي صورت آهي، جيڪا صرف متڪلم لاءِ ڪم اچي ٿي؛ ساڳئي 

۾ اهڙو فعل آهي جيڪو صرف ضمير غائب جي صورت ‘ نظر پئي آيو/ آيا’وقت 

 ئي ڏسَي ٿو.

  لاءِ ڪم اچي ٿو ضمير غائب‘ س’متڪلم لاءِ ۽ ‘ م’معياري سنڌي ٻوليءَ پٽاندر، 

 جڏهن ته ڄاڻايل ڪھاڻيءَ ۾ لچڪ نظر آئي.

  صرفيات(Morphology)  ن نجهام‘ چاهه + مان’لفظ ‘ چاهيان’جي لحاظ کان

ملي مضارع جي حالت ۾ ‘ امر + متڪلم’جڙيو آهي. اهڙي صورت ۾ ڄاڻايل لفظ 

ڪم اچي ٿو. هن صورت ۾ مضارع سان گڏ ضمير متصل جي پڇاڙي )م/ س( نه 

، بلڪ عام طور ان سان ضمير منفصل لڳايو ويندو آهي، جنھن سبب ان ٿي لڳي
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 ضميري پڇاڙيءَ جو نالو ڏئي سگهجي ٿو.  (Unmarked)کي غير واضح 

  کان ‘ س’کي ئي شامل ڪبو؛ جنھن صورت ۾ ‘ س’۽ ‘ م’واضح ضميري پڇاڙين ۾

ضمير خالص لڳايو ‘ مان/ آئون’متڪلم جو ڪم ورتو وڃي ٿو، ان صورت ۾ 

آهي، اهڙي حالت ۾ ان انداز کي غير واضح ضميري پڇاڙيءَ ۾ شمار ڪري ويندو 

 بو.هسگ

  جن ٿيونهوغيره ڳڻي سگ‘ ئيِ، نِ، وَ ۽ ءِ’غير واضح ضميري پڇاڙين ۾. 

  ڊاڪٽر الانا ۽ واحد بخش شيخ جي ڄاڻايل مضارع جي مثالن مان اها ڳالهه واضح

. جنھن حالت ۾ يجڙيل آهمان ‘ ڏي )امر( + مان )متڪلم(’لفظ ‘ ڏيان’ٿئي ٿي ته 

طور ئي ڪم اچي ٿو، ان لاءِ ان چوَڻ ۾ ڪوبه وڌاءُ ڪونهي ته ‘ متڪلم’اهو صرف 

غير ’اهڙي قسم جي مضارع ۾ غير واضح ضميري پڇاڙي متڪلم موجود آهي. 

جو اصطلاح ان سبب ٿو ڪم آڻجي جو اهڙي صورت  (Unmarked)‘ واضح

 تعمال پڻ ڪيو ويندو آهي.واري لفظ سبب ضمير منفصل )مان/ آئون( جو اس

  آهيان، وڃان، ڏيان، پڙهان، لکان وغيره جي لفظن ۾ زمان مضارع ۽ ضمير

 متڪلم جي پڇاڙي ساڳي رهي ٿي. 
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 رياضت ٻرڙو
 

  -ڊاڪٽر بلوچ جي جوڙيل

 اڀياس ۽ تحقيقي نقيديت “شاهه جي ڪلام جي لغت روشني: ” 
A critical & analytical study of  

“Roshni: Shah Je Kalam ji Lughat” compiled by Dr. N.A. Baloch 

 
Abstract: 

 

Shah Abdul Lateef Bhitai [1689-1752] was a great classical poet 
of Sindhi language, whose poetry has deeply influenced Sindhi society 
since his times. The collection of his poetry, known as Shah Jo Risalo 
(Shah’s Message), is the most popular and commonly read book in 
Sindhi language. Since he composed his poetry almost three centuries 
ago; it is, therefore, necessary to explain his diction and the words in 
common use at that time for better understanding of modern reader. 
The first publication of ‘Shah Jo Risalo’ came out in 1866 by a German 
author and philologist Ernest Trump [1828-1885], who also wrote 
another important book Grammar of the Sindhi Language compared 
with the Sanskrit-Prakrit and the Cognate Indian Vernaculars in 1872. 

After the first publication of Shah Jo Risalo, researchers, 
grammarians and lexicographers have written, and are still writing, 
many books and dictionaries to explain the poetry and lexis of Lateef. 
The most prominent among them are: Leelaram Watanmal, Bheroomal 
Maherchand Adwani, Mirza Qalich Beg, Dr. Hotchand Molchand 
Gurbakhshani, Dr. H.T. Sorely, Kalyan Adwani, Allama I.I. Qazi, Ghulam 
Mohammad Shahwani, Syed Najaf Ali Shah Kamtar Naqvi, Dr. A. Jabbar 
Junejo, Maamoor Yousifani, Dr. A Karim Sandilo, Dr. G.A Allana, Dr. 
Fahmida Hussain, Allama Ghulam Mustafa Qasimi, Allahdad Janjhi, 
Banho Khan Shaikh, Usman Ali Ansari, Memon Ghulam Mustafa 
Mushtaq, Jeem Aen Munghani, Mohammad Hussain Kashif, Ustad 
Lighari, Dr. Aftab Abro, Saleem Bhutto Latiefi, Allah Rakhyo Butt, Anwar 
Dingrai and particularly Dr. N.A Baloch. 

 Dr. N.A. Baloch [1917-2011] was an internationally recognized 
Sindhi author, researcher and lexicographer. He wrote a detailed study 
of poetry of Shah Lateef in 10 volumes including a dictionary, named 
Roshni: Shah Je Kalaam Jee Lughat (Enlightment: Dictionary of Poetry of 
Shah Lateef)  

This paper looks at literary aspects of Roshni.  
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هڪ مفڪر  ،سنڌي ڪلاسيڪي شاعريءَ ۾ شاهه عبداللطيف ڀٽائيءَ کي

ه جي شاه’شاعر طور اعلى مقام حاصل آهي، ڇاڪاڻ ته سندس فڪري ۽ فني عظمت 

۾ هر لحاظ کان سانڍيل ۽ سمايل آهي، جنهن کي وقت جا محققَ پنهنجيءَ ‘ رسالي

شاهه لطيف جي شاعريءَ ۾،  علمي، ادبي ۽ فڪري بصيرت موجب پڌرو ڪندا رهن ٿا.

سٺي زندگي گذارڻ جو فلسفو، پر منجهس بامقصد ۽ ڪارج ڀري زندگيءَ جا گرُ  نه رڳو

کي علمي طور سمجهڻ، سمجهائڻ ۽ پرکڻ جو سلسلو،  لطيف جي پيغامپڻ ڏسَيل آهن، 

صحيح معنى ۾، ويهين صديءَ جي ابتدا کان شروع ٿيو. اها شاهه لطيف جي ڪلام 

جي اوچي اڏُام ئي آهي، جو ٽي سَو سال گذرڻ بعد به شاهه جو رسالو ماضيءَ جو حصو نه 

احسان بڻيو آهي ۽ وقت جي قيد کان آجو بڻجي، امرتا ماڻي چڪو آهي. ڊاڪٽر 

۾، لکي “ شاهه لطيف جي شاعريءَ جو سماجي ڪارج”دانش، پنهنجي تحقيقي مقالي 

 ٿو: 

هُو نه رڳو هڪ شاعر پر هڪ وڏو سماجي مفڪر به آهي. شاهه سائينءَ ”

و اهو هڪ زرعي ۽ جاگيرداري سماج ه جِي جنهن سماج ۾ ذهني اوسر ٿي

رن، ين جي يلغاا. اهو سڄو دوَر ڌارئ۽ ماڻهو ذهني ۽ روحاني طور غلام ه

و ته ءَ ۾ گم هو. حڪمران طبقو عيش پرستيحملن ۽ ارهه زوراين جو دور ه

غريب عوام غربت، مجبوري ۽ محڪومي جي مصيبتن ۾ گرفتار، 

جيڪي صدين کان  ،ائتنهنڪري ان دور ۾ هلندڙ اخلاقي قدر اهي ئي ه

ا. ئزرعي جاگيرداري سماجن ۾ رهندا پئي آيا ۽ سنڌ ۾ صدين کان رائج ه

و پر هن پنهنجي فڪر ۽ يف نه رڳو هڪ غير معمولي انسان هاهه لطش

فلسفي جي سهائيءَ سان ان اونداهي جاگيرداري سماج ۾ هڪ اهڙي 

مشعل وارو ڪم ڪيو، جنهن وسيلي سنڌي ماڻهوءَ کي هڪ سمت نصيب 

 ( 1)“ٿي.

سنڌي ماڻهن سان گڏوگڏ ٻين قومن ۽ ٻولين جي هر ان محقق، اديب، مفڪر 

وءَ به شاهه لطيف جي فڪر ۽ فلسفي مان ڏاهپ جون سُرڪيون ڀريون ۽ سڄاڻ ماڻه

 آهن، جنهن تائين لطيفي ڏاهپ پهتي آهي.

لفظ به اُهي جن ۾ عام  ظَ، پرڏاهپ کي اظهار لاءِ ٻولي گهرجي ۽ ٻوليءَ کي لف

لغوي معنى ۽ مفهوم سان گڏوگڏ اصطلاحي معنائن جو اڻکُٽ خزانو به شامل هجي. 
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شاهه لطيف سنڌي ٻوليءَ جي باطن ۾ سمايل انهن سڀني لغوي ۽ اصطلاحي معنائن کي 

ڄاڻي ورتو هو، ان ڪري ئي هن پنهنجي دوَر جي مروج درٻاري ٻولي فارسيءَ کي ڇڏي، 

ٻوليءَ ’ڄاتو. سندس ان  بهترسنڌي ٻوليءَ کي پنهنجن اعلى خيالن جي اظهار لاءِ 

جون ڳجهيون خوبيون جَرڪي پيون، جيڪي عمل سان، نه صرف سنڌي ٻوليءَ ‘ دوست

فارسيءَ ٻوليءَ جي حاوي اثر سبب لٽَجي ويون هيون، پر شاهه لطيف سنڌي ٻوليءَ جي 

لفظن کي نئين انداز سان پيش ڪري، نيُن وياڪرڻي حالتن سان سلهاڙي، نين معنائن 

  ۽ مفهومن سان رَچيل ڪري ڇڏيو. لسانيات جي ماهر ڊاڪٽر غلام علي الانا موجب:

طن جا سير سفر ڪيا، انهن مان هر خطي ۾ رائج شاهه صاحب، جن جن خِ ”

مقامي لهجي، انُ لهجي جي خاص خاص لفظن، فقرن، اصطلاحن، چوڻين ۽ 

پهاڪن کي پنهنجي رسالي جي، مختلف سُرن ۾ محفوظ ڪيو... هن 

سنڌي ٻوليءَ جي ڌار ڌار لهجن، جهڙوڪ: اترادي، وچولي، لاڙي، ٿري، 

ماڃري، کارائي، منڇري، دريائي، ڪوهستان جي  ڍاٽڪي، پارڪري،

ڪاڇي واري لهجي کان سواءِ، لاسي، جدگالي ۽ فراقي لهجن کان سواءِ 

ميواڙي، مارواڙي، جيسلميري ۽ ڪڇي ٻولين جي لغوي خزاني کي به 

پنهنجي ڪلام ۾ استعمال ڪيو. شاهه صاحب انهيءَ ساري لغوي خزاني 

۽ سنڌي زبان کي هر لحاظ کان  کي سنواريو، سڌاريو، ان ۾ نواڻ آندي

 (2)“وسيع، مائيدار ۽ شاهوڪار بڻايو.

شاهه صاحب جو وڏو ڪمال ”ان ئي حوالي سان ڊاڪٽر الانا وڌيڪ لکي ٿو، ”

هيءُ به آهي ته هن لوهارن، حڪيمن، طبيبن، ڪنڀارن ۽ ٻين هنرمندن جي ڪرتن ۽ 

اگرافيائي ڌنڌن ۾ ڪم ايندڙ لفظن جي استعمال کان سواءِ، مختلف خطن جي ج

حالتن، انهن خطن جي نباتات ۽ ٻين علمن جا به ڪيترائي لفظ پنهنجي ڪلام ۾ 

 (3)“ڪم آڻي، سنڌي لغات ۾ لاثاني اضافو ڪيو.

شاهه لطيف جي ڪتب آندل ان گهڻ رُخي انداز واريءَ ۽ ثقافتي طور رچيل 

ئن ۽ ٻوليءَ جي محاورن، ترڪيبن، لفظن، فقُرن ۽ انهن جي لغوي توڙي اصطلاحي معنا

مفهومن کي سمجهڻ ۽ نحوي جوڙجڪن جي اڀياس لاءِ، ٻوليءَ جي ماهرن ۽ شاهه 

لطيف جي شارحن سميت لغت نويس به ڪوششون ڪندا رهيا آهن، جن ۾ ليلارام 

وطڻمل لالواڻي، ڀيرومل مهرچند آڏواڻي، مرزا قليچ بيگ، ڊاڪٽر هوتچند مولچند 
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لام محمد شاهواڻي، سيد نجف علي گربخشاڻي، ڪلياڻ آڏواڻي، علامه آءِ آءِ قاضي، غ

نقوي، ڊاڪٽر عبدالجبار جوڻيجو، معمور يوسفاڻي، ڊاڪٽر نبي بخش ‘ ڪمتر’شاهه 

خان بلوچ، شيخ محمد اسماعيل، ڊاڪٽر عبدالڪريم سنديلو، ڊاڪٽر غلام علي 

الانا، ڊاڪٽر فهميده حسين، ٻانهو خان شيخ، علامه غلام مصطفى قاسمي، الهداد 

انصاري، ميمڻ غلام مصطفى مشتاق، ج.ع. منگهاڻي، محمد  جنجهي، عثمان علي

حسين ڪاشف، استاد لغاري، ڊاڪٽر آفتاب ابڙو، سليم ڀٽو لطيفي، الهه رکيو ٻُٽ، انور 

جڏهن ته انهن لطيف شناسن جا نالا ته  .ڏنگڙائي، محمد هنڱورجو، وغيره شامل آهن

حوالي سان لکيو اڻ ڳڻيا آهن، جن شاهه لطيف جي شاعريءَ تي ڪنهن نه ڪنهن 

آهي يا شاهه جي رسالي جا انتخاب جوڙيا آهن. انهن شارحن، ٻوليءَ جي ماهرن ۽ 

۾ اهنجن لفظن جون معنائون درج ڪيون، پر  ‘شاهه جي رسالن’لغت نويسن نه صرف 

ڌار لغتون به جوڙيون، ته جيئن جامع ۽ مفصل نموني رسالي ۾ شامل لفظن جي معنائن، 

 اڻي سگهجي.مفهومن ۽ سمجهاڻين کي ڄ

( جي حوالي سان ڏسجي، ته سنڌيءَ کان انگريزيءَ ۾ پهرين Dictionariesلغتن )

ع ۾ ڇپيل سندس 1890لطيفي لغت ليلارام وطڻمل لالواڻيءَ جي جوڙيل آهي جيڪا 

 The Life, Religion, and Poetry of Shah Latif: The Greatest ”انگريزي ڪتاب 

Poet of Sind “ ،شاهه جي ’جي ٻئي جلد طور آيل آهي، جڏهن ته سنڌيءَ کان سنڌيءَ ۾

جي ٻوليءَ کي سمجهڻ ۽ ڌار لغتن جوڙڻ جو سلسلو ڀيرومل مهرچند آڏواڻيءَ  ‘رسالي

جي پهرين ٽن “ شاهه جي رسالي”سان شروع ٿيو، جنهن ۾ “  غريب اللغات”جي جوڙيل 

اهنجن لفظن جون معنائون ڏنل سُرن ــــــ ڪلياڻ، يمن ڪلياڻ ۽ کنڀات ــــــ جي 

لکجڻ ۽ ڇپجڻ جو سلسلو شروع ٿيو. هيٺ  ‘رسالي جي لغتن’هيون، جنهن کان پوءِ 

 لطيفي لغتن ۽ لطيفي ٻوليءَ بابت ڇپيل ڪتابن جي فهرست پيش ڪجي ٿي:

 ع.1906، ڀيرومل مهرچند آڏواڻي، پهريون ڇاپو ‘غريب اللغات’ .1

، سنڌي ٻوليءَ جو بااختيار ادارو شمس العلماء مرزا قليچ بيگ ،‘لغات لطيفي’ .2

 ع.1914پهريون ڇاپو  ع.1994حيدرآباد، سنڌ. ڇاپو ٽيون، 

نقوي، انسٽيٽيوٽ آف سنڌالاجي، ‘ ڪمتر’سيد نجف علي شاهه ، ‘ٻاروچي ٻولي’ .3

 ع.1984ڄامشورو. ڇاپو پهريون ڊسمبر 

(، غلام مصطفى 2-)جلد‘ ب وار(-شاهه جو رسالو )ڏکين لفظن جي معنى الف’ .4

 ع.2000مشتاق ميمڻ، مهراڻ اڪيڊمي، شڪارپور، ڇاپو پهريون آگسٽ 
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ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ، ثقافت کاتو، ، ‘روشني: شاهه جي ڪلام جي لغت’ .5

پهريون ڇاپو  .ع2017۽ ڇاپو ٽيون  ع2014، [ٻيو]حڪومت سنڌ. ڇاپو نئون 

 ع.2002

 ج.ع منگهاڻي، شاهه عبداللطيف ڀٽائي چيئر، ڪراچي، ‘ڇپر ڪين ڏي’ .6

 ع.2002 يونيورسٽي، ڪراچي. ڇاپو پهريون

ڊاڪٽر فهميده حسين، شاهه عبداللطيف ، ‘سنڌي ڪلاسيڪي شاعرن جي لغت’ .7

 ع.2004ڀٽائي چيئر، ڪراچي يونيورسٽي، ڪراچي. ڇاپو پهريون ڊسمبر 

، ج.ع منگهاڻي، شاهه عبداللطيف ڀٽائي ‘شاهه لطيف جي ٻولي: تحقيقي جائزو’ .8

 ع.2006ڇاپو پهريون اپريل  ،اچيچيئر، ڪراچي يونيورسٽي، ڪر

)شاهه جي رسالي جي موضوعاتي لغت: جلد پهريون(، الهه رکيو ٻُٽ ‘ هٿ جا هنر’ .9

شاهه عبداللطيف ڀٽائي چيئر، ڪراچي يونيورسٽي، ۽ سليم ڀٽو لطيفي، 

 ع.2008، ڇاپو پهريون ڪراچي

، محمد حسين ڪاشف، ثقافت کاتو، )ٻه جُلد(‘ شاهه جي رسالي جي سُڄاڻي’ .10

 ع.2011ومت سنڌ. ڇاپو پهريون حڪ

، انور ڏنگڙائي، انڊس ڪلچرل اينڊ لٽرري آرگنائيزيشن، ‘ڀٽائي ڊڪشنري’ .11

 ع.2014لاڙڪاڻو، ڇاپو پهريون نومبر 

کان سواءِ ڪتابن ۽ لغتن جي مٿِين فهرست، ان ‘ ڪلاسيڪل شاعرن جي لغت’

ي طور ئي ڳالهه جي چٽي نشاندهي ڪري ٿي، ته لطيفي ٻوليءَ تي تحقيقي ڪم انفراد

سرانجام ڏنو ويو آهي، ان ڪري ان ۾ ضرور ڪي نه ڪي جهول به رهجي ويا آهن. 

ڪلاسيڪل شاعرن جي ’ڊاڪٽر فهميده حسين جي نگرانيءَ ۽ ايڊيٽنگ هيٺ ڇپيل 

۾، جيئن نالي مان به پڌرو آهي، ته اها فقط شاهه جي رسالي جي لغت ناهي، پر ان  ‘لغت

، شاهه عبدالڪريم بلڙي واري، ميين شاهه ۾ ٻين به ڪلاسيڪل شاعرن قاضي قادن

ست، ڀائي عنات، خليفي نبي بخش لغاري، خواجه محمد زمان لنواري واري، سچل سرم

قادريءَ ۽ مخدوم عبدالرحيم گرهوڙيءَ جي ڪلامن ۾ شامل  چين راءِ سامي، لطف الله

۾  سلسليلفظن جون داخلائون آهن. ان ڪري ان لغت کي صرف لطيفي لغت جي 

آڻي نه ٿو سگهجي. هن لغت جي هڪ خوبي هيءَ به آهي، ته ان جي تحقيقي سَٿ ۾ 

ڊاڪٽر ڪمال ڄامڙي، طارق عزيز انب گوپانگ، ڊاڪٽر عبدالغفور ميمڻ، عبدالعزيز 

ناصر جا نالا شامل آهن،  اضي ۽ نصراللهخاصخيلي، شاهده دوست محمد، ياسر ق
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 ي.جڏهن ته نظرثاني شيخ محمد اسماعيل جي ڪيل آه

غريب ’مٿيُن لغتن ۽ لطيفي ٻوليءَ جي ڪتابن منجهان، ٻن لغتن 

تحقيقي ‘ ڪينجهر’بابت، راقم جو لکيل تجزياتي مقالو ‘ لغاتِ لطيفي’۽  ‘اللغات

ع ۾، ڇپجي چڪو آهي. افسوس، ته ان جي ڇپائيءَ ۾ ڪي 2017جرنل ۾، ڊسمبر 

 غلطيون رهجي ويون آهن.

روشني: شاهه جي ڪلام جي ’هيٺ، لطيفي لغتن ۾ شامل هڪ اهم لغت 

 جو تحقيقي ۽ تنقيدي اڀياس پيش ڪجي ٿو.‘ لغت

 روشني: شاهه جي ڪلام جي لغت:

هيءَ لطيف سائينءَ جي ڪلام جي وڏي ۾ وڏي ڇپيل لغت آهي، جنهن جو پهريون 

ع ۾ سنڌي ٻوليءَ جي بااختيار اداري حيدرآباد طرفان ۽ ٻيو ]نئون[ ڇاپو 2002ڇاپو 

هن لغت جو ٽيون ڇاپو تازو سنڌ حڪومت طرفان ڇپيو. ع ۾ ثقافت کاتي 2014

ع ۾ ڇپيو آهي. هيءَ لغت سنڌي ٻوليءَ جي نامياري محقق، لوڪ ادب، 2017ڊسمبر 

لطيفيات ۽ لغت جي ماهر ۽ تاريخدان ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جي جوڙيل 

ع واري ڇاپي تان 2014جو هيءُ مطالعو، ‘ روشني: شاهه جي ڪلام جي لغت’آهي. 

 ويو آهي، ڇاڪاڻ ته ٽيون ڇاپو، هيءُ مقالو لکجي پوري ٿيڻ کان پوءِ ڇپيو آهي. ڪيو

بي وار ترتيب -ت جي پهرين ۽ وڏي انفراديت هيءَ آهي، ته اها الفاهِن لغ

تائين جوڙيل پهرين لطيفي لغت آهي، جنهن ۾، اڳ جوڙيل ‘ يي’کان ‘ الف’سان، 

ٻيِ انفراديت اها آهي ته اها ٻئي  لطيفي لغتن وانگر، سُر وار معنائون درج ناهن، ۽

شاهه جي رسالو ــــ شاهه ’ڪنهن شارح طرفان شاهه جي مرتب ٿيل رسالي بدران، انُ 

ع[ جي لغت آهي، جيڪو ڊاڪٽر بلوچ صاحب پاران ئي تحقيق 1999‘ ]جو ڪلام

ڪري مرتب ڪيل ۽ ڇپرايل آهي. ان لغت جي نوعيت 

شاهه جي ڪلام جي ”ي ٿو، ۾، ڊاڪٽر بلوچ لک‘ مهاڳ’جي ‘ روشني’بابت، 

. ممڪن آهي (4)“جي پهرين معياري لغت آهي‘ ڪلاسيڪي اصطلاحي سنڌيءَ’هيءَ 

ته بلوچ صاحب، ان ڪري به، پنهنجيءَ جوڙيل لغت کي، پاڻ ئي معياري ڪوٺيو هجي، 

جو ان کان اڳ ان قسم جي مفصل ڪا لغت ڇپجي پڌري نه ٿي هئي. مثال طور، لطيف 

ع[ جي نالي 1984‘ ]ٻاروچي ٻولي’سل سان ڪم ڪندڙ ۽ سائينءَ جي لغت تي تسل

سان شروع ٿيندڙ لفظن جِي لطيفي لغت لکندڙ؛ سيد نجف علي ‘ الف’سان 
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شاهه جي رسالي جي ڪا به مستند لغت، اڃا ”ع ۾، لکيو: 1972نقويءَ، ‘ ڪمتر’شاهه 

تائين منظرِ عام تي ڪا نه آئي آهي. لغت جي نه هئڻ سبب رسالي جي معنى جي 

يدگين کي پروڙڻ مشڪل ٿيو پوي، تنهنڪري عام پڙهيل ماڻهن جي رسالي سان پيچ

ع ۾، 1994تنهن کان سواءِ، ”. (5)“دلچسپي ڏينهون ڏينهن گهٽ ٿيندي پئي وڃي

منُي ’۾ لکيو: ‘ پيش لفظ’جي ٽئين ڇاپي جي ‘ لغات لطيفي’ڊاڪٽر نواز علي شوق؛ 

اسان اڃا سوڌو شاهه  صديءَ کان به وڌيڪ عرصو گذري چڪو آهي، پر افسوس جو

. بهرحال، (6)‘صاحب جي رسالي جي ٻي ڪا لغات تيار ڪري ڪو نه سگهيا آهيون

لطيف سائينءَ جي ڪلام جي هڪ وڏي لغت ‘ روشني’هڪ ڳالهه پَڪي آهي، ته 

 ابتدائينهن ۾ ـصفحن تي مشتمل آهي، ج 568آهي، جيڪا ڊبل ڪرائون ماپ ۾، 

صفحا ۽ هڪ -557ل داخلائن جا صفحا، ٻن ڪالمن ۾ ورڇي-4صفحا، مهاڳ -6

جُملي جن حرفن، لفظن، اصطلاحن، فقرن ’صفحو فهرست جو شامل آهي. هن لغت ۾ 

يا سٽن جون معنائون لکيون ويون آهن، تن جو تعداد سترهن هزارن جي لڳ ڀڳ 

 . داخلائن جو اهو وڏو تعداد، هن لغت جي ٽيِن انفراديت آهي.(7)“آهي

سدائين اڳتي وڌندي رهڻ جو نالو آهي. ڀيرومل لغت نويسي هڪ مسلسل عمل ۽ 

لغات ’ع[ ۽ مرزا قليچ بيگ جي 1906‘ ]غريب اللغات’مهرچند جي 

جي اهنجن لفظن جي معنائن جون ابتدائي ‘ شاهه جي رسالي’ع[ 1914‘ ]لطيفي

لغتون هيون، جيڪي ويهين صديءَ جي شروعات ۾ ڇپيون، جڏهن سنڌي ٻوليءَ ۾، 

دائي اوسر ٿي رهي هئي. اهي ڪوششون ان وقت جي لحاظ لغت نويسيءَ جي اڃا ابت

ايڪيهين صديءَ ۾، “ روشني”کان ساراهه جوڳيون هيون، پر جڏهن هيءَ لطيفي لغت 

سالن جي وڏي وقت کان پوءِ ڇپي، ته سنڌي ٻوليءَ ۾ لغت نويسي ابتدائي دوَر  100

لحاظ  منجهان گذري، پنهنجا بنياد پڪا پختا ڪري چڪي آهي ۽ موجوده وقت جي

کان، پهرينءَ نظر ۾، ساراهه جوڳي ڪوشش آهي، جنهن ۾، ڊاڪٽر بلوچ جي لکڻ 

ڏکين توڙي سولن لفظن جي معنى کي زيرِ غور آندو ويو آهي: نه فقط لفظن پر ”موجب، 

جي معنى واضح ڪئي وئي آهي. ‘ معنوي حرفن’اصطلاحن توڙي شاهه جي ٻوليءَ جي 

ن لفظن، اصطلاحن ۽ حرفن جي استعمال ان سان گڏ رسالي جي بيتن ۽ واين ۾ انه

وارن فقرن ۽ سٽن جي معنى پڻ لکي وئي آهي. اهڙيءَ طرح هن لغت ۾ شاهه جي بيتن 

. ڏکين (8)‘۽ واين مان گهڻي ۾ گهڻن لفظن، حرفن ۽ اصطلاحن جي معنى شامل آهي

جي چوٿين ‘ روشني’سان گڏ سولن لفظن جي معنائن کي لطيفي لغت جو حصو بڻائڻ، 
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 ت آهي.انفرادي

تحت لطيف سائينءَ جي ‘ شاهه جي رسالي بابت تحقيقي رٿا’ڊاڪٽر بلوچ 

ڪلام تي ستن جُلدن ۾ تفصيلي ۽ تقابلي طور ڇنڊڇاڻ ڪئي، اٺين ۽ نائين گڏيل 

ڪلام ۽ ‘ پنهنجو’ع[ ۾ پنهنجي پاران مرتب ڪيل لطيف سائينءَ جو 1999جُلد ]

ڪلام پيش ڪيو، جنهن کان ‘ ڌاريو’ع[ ۾، رسالي ۾ شامل ٿي ويل 1996ڏهين جُلد ]

پوءِ، لطيف سائينءَ جي ڪلام جي لغت کي، نوَن جُلدن ۾ ڪيل تحقيق جي آڌار تي، 

شاهه جي رسالي بابت تحقيقي ”معنائن کي ٻيهر نظر مان ڪڍي، سهيڙيو ۽ سنواريو: 

رٿا، ٽيهن سالن کان وڌيڪ عرصي ۾ ڏهن جلدن ۾ پوري ٿي، جن مان پهرين نوَن جلدن 

پنهنجي ڪلام جي بيتن ۽ واين جي لفظي توڙي اصطلاحي معنى تفصيل ۾ شاهه جي 

سان سمجهائي وئي. ان بعد اهو محسوس ڪيو ويو ته نوَن ئي جلدن ۾ سمجهايل 

معنائون هڪ جداگانه جلد ۾ آڻجن ته جيئن اهو تحقيقي مطالعي لاءِ وڌيڪ مفيد 

غور ڪري،  ثابت ٿئي. ان مقصد خاطر، اڳين جلدن واري سڄي مواد تي نئين سر

مستند ’. اهڙو (9)“ضروري ترميمن ۽ اضافن سان اهو به هن لغت ۾ آندو ويو آهي

جو حوالو، مهاڳ جي صفحي ٽئين تي پڻ ڏنل آهي. ڊاڪٽر بلوچ جي ان بيان ‘ متن

جي لفظن جو اندراج ‘ ڌارِي شاعريءَ’۾ ڏهين جُلد ۾ شامل ‘ روشني’مان چِٽو آهي، ته 

 ه شامل آهي.ب‘ سر ڪيڏارو’ڪونهي، جنهن ۾ 

جو مختصر مطالعو پيش ڪجي ٿو، جنهن ۾ حوالي طور، اِن لغت ‘ روشني’هيٺ 

 منجهان صفحا نمبر ننڍي ڏنگيءَ ۾ )ص اکر ۽ صفحي نمبر سان( ڏنل آهن.

بي جي پٽَيءَ موجب لفظن -هِن لغت ۾، ڊاڪٽر بلوچ طرفان مروج ڪيل الف (1)

 .آيل آهي‘ ڦ’ن پوءِ کا‘ ف’بدران، ‘ پ’وغيره جون داخلائون ڪيل آهن، جن ۾ 
لغت ۾، نصابي ۽ لغوي معنائن ۽ اشتقاقي مفهومن بدران اصطلاحي مفهوم کي  (2)

. مفهوم سمجهائڻ جي اهڙي ڪوشش سٺي نظر اچي (10)اهميت ڏني وئي آهي

ٿي، پر اهي مفهومَ پوريءَ ريت تڏهن سمجهه ۾ ايندا جڏهن بيتن ۽ واين سان 

 ملائي پڙهبا.

ن ۾، لفظن ۽ فقرن جي داخلائن جي ترتيب ۾ عام لغتن ۽ شاعريءَ جي لغت (3)

لفظي -ڪجهه نه ڪجهه فرق رکيو ويندو آهي، ڇاڪاڻ ته شاعريءَ ۾ ڪي گهڻ

فقرا يا شعرِي سٽون پڻ معنوي طور سمجهائڻيون پونديون آهن، جن جي معنى 
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لغوي هجڻ بدران اصطلاحي هوندي آهي. اهڙن اصطلاحي معنى وارن فقرن ۽ 

ي داخلا واري لفظ هيٺ رکي ويندي آهي، جنهن مان سٽن جي ترتيب انُ بنياد

اهو نڪتل يا صادر ٿيل هجي، ته جيئن سڄيءَ معنى کي صحيح طرح سمجهي 

سگهجي. ان صورت ۾، ضروري بڻجي ٿو پوي ته لغت جي استعمال ڪندڙ کي 

مصدرن جي بنيادي ڄاڻ هجي، ته ڪهڙو لفظ ڪهڙي لفظ مان صادر ٿيل آهي يا 

واسطيدار لفظ، فقرو يا سِٽ ڳولي سگهي. البت، اهو لازمي ٿي سگهي ٿو، ته جيئن 

۾ پڻ ‘ روشني’نه آهي ته لغت استعمال ڪندڙ اهڙي صرفيِ ڄاڻ رکندو به هجي. 

ٻئِي ترتيبي طريقا گڏوگڏ ڪتب آندا ويا آهن، جنهن سان ڪٿي سهنجائي، ته 

ه ڪٿي اهنجائي پيدا ٿي پئي آهي، يعني ڪي لفظ سولائيءَ سان ملي وڃن ٿا، ت

جي ترتيب ‘ روشني’ڪي ڳولڻ لاءِ سڄي صفحي کي جاچڻو پوي ٿو. 

الف[ شامل حرفن، لفظن، اصطلاحن، ”]۾ ڊاڪٽر بلوچ لکي ٿو، ‘ مهاڳ’بابت 

ب جي پٽيءَ مطابق -واري ساڳي الف‘ جامع سنڌي لغات’فقرن ۽ سٽن کي 

ترتيب ڏيئي رکيو ويو آهي. ]ب[ فقرن ۽ سٽن جي ترتيب پهرئين لفظ جي لحاظ 

ن قائم ڪئي وئي آهي، ۽ ان ترتيب ۾ ]ٻ[ مصدرن کي اڳ ۾ رکيو ويو آهي سا

ته جيئن انهن سان نسبت وارن انوکن لفظن جي معنى سولائيءَ سان سمجهائي ۽ 

. مٿين حوالي ۾، ]الف[، ]ب[ ۽ ]ٻ[ هيٺِ جيڪي لفظ (11)“سمجهي سگهجي

ٽن ليڪيل آهن، اهي هِن مقالي نويس طرفان نشانبر ڪيل آهن. فقرن ۽ س

؛ جنهن “ب جي پٽيءَ مطابق-الف”بابت ٽي ڳالهيون ڪيون ويون آهن: ]الف[ 

فقرن ۽ سٽن جي ترتيب ”۾ ترتيب جون ڪجهه غلطيون رهجي ويون آهن، ]ب[ 

؛ جنهن ۾ تمام گهڻيون غلطيون آهن، ۽ “پهرئين لفظ سان قائم ڪيل

؛ جنهن سان لفظ کي سنئون سڌو ڳولڻ ۾ وڏي “مصدرن کي اڳ ۾ رکڻ”]ٻ[ 

يائي ٿئي ٿي. انهن ٽنهي جي وضاحت اڳتي ايندي. لغت جي ترتيب ۾، ڏک

بي وار آهي، پوءِ اهو حرف هجي، لفظ -بهترين ۾ بهترين ترتيبي اصول الف

هجي، فقرو هجي يا سِٽ، البت فقري يا سٽ کي ان داخلا جي ذيلي داخلا طور 

ه لفظ ٿيل هجي. مصدرُ ظاهر آهي ت‘ صادر’رکي سگهجي ٿو، جنهن منجهان اها 

جو ئي ٿيندو، جيڪو جيڪڏهن اڳ ۾ رکبو، ته پوءِ لغت ۾ مصدور لفظ جي 

(، اِن جي 69ص: “)تڙ”جڳهه لازمي طور متاثر ٿيندي. مثال طور، هڪ لفظ آهي 
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( 70ص: ‘)اتانگهه تڙين’( ۽ ٻئي فقري 69ص: ‘)اِنَ تڙاءُ’داخلا هيٺ پهرين فقري 

حاظ کان ته نه ٿيِ، جيئن ڊاڪٽر جي ل‘ اتانگهه’يا ‘ اِن’جي ترتيبَ پهرئين لفظ 

چئي ‘ تڙين’۽ ‘ تڙاءُ’بلوچَ ]ب[ هيٺ ليڪيل سٽن ۾ ڄاڻايو آهي، البت 

جي معنى ‘ اِنَ ’سگهجن ٿا. بهتر هو ته پهرين فقري جي داخلا ڏيڻ بدران؛ 

ضمير اشارو ’وغيره پنهنجيءَ جڳهه تي ڏئي؛ لکجي ها ‘ هيءُ، هيءَ’الڳ 

هيٺ درج ڪجي ها، ته ]ب[ اصول جي ‘ تڙ’جي ذيلي داخلا ‘ تڙاءُ’۽ ‘ قريب

ناهي، جنهن کي ‘ تڙاءُ’ته الڳ داخل آهي، پر ‘ اِن’۾ “ روشني”پاسداري ٿئي ها. 

مصدر هيٺ سڀ داخلائون جاچڻيون پونديون. ساڳيءَ ريت، ٻئي ‘ تڙ’ڳولڻ لاءِ 

( جي الڳ داخلا پنهنجيءَ جڳهه تي صحيح 10ص: ‘)اتانگهه’فقري منجهان 

( 70ص: ‘)تڙين’وڻيڪ ان جون معنائون گهٽِ ڏنل آهن، ۽ رکيل آهي، جيت

اتانگهه ’به صحيح ڏنل آهي، ته ان صورت ۾ ٻئي نمبر فقري ‘ تڙن تي’معنى 

جي ذيلي داخلا ‘ تڙين’جي داخلا رکڻ جي گهرج ئي ڪا نه هئي، صرف ‘ تڙين

 به ڏنل‘ اتانگهه تڙ’جي بنيادي داخلا ۾ وري ‘ اتانگهه’رکجي ها. ان کان سواءِ 

مصدر هيٺ ڪرڻ گهرجي ها. ‘ تڙ’آهي، پوءِ ته اها ذيلي داخلا به 

جي اها داخلا اضافي آهي. اهڙا مثال، اضافي داخلائن ‘ اتانگهه تڙ’جيتوڻيڪ 

سميت، سڄيءَ لغت ۾ هنڌين ماڳين پکڙيل آهن. ]ٻ[ تحت ڄاڻايل مصدر 

 ( مصدر جي سري110ص: ‘)پروڙڻ’سان داخلا تي پڻ سوچڻ گهرجي. مثال طور، 

شامل آهي. ڄاڻايل اصول تحت ذيلي ‘ پروڙج پچار’هيٺ شامل ذيلي داخلائن ۾ 

جي الڳ داخلا هجڻ ‘ پچار’جي هجڻ گهرجي ها جڏهن ته ‘ پروڙج’داخلا صرف 

جي ‘ پچار’گهرجي، جيئن لغت ۾ شامل آهي. ٻيو ته، لغت منجهه 

وڌيڪ جي وچ ۾ اچڻ گهرجي، پر اها داخلا، سوا ڪالم کان ‘ پچڻ’۽ ‘ پچ’داخلا 

ڊيگهه ۽ پنجن داخلائن بعد ڪيل آهي. ان حالت ۾ اهو ممڪن ناهي، ته جنهن 

جي معنى گهربل هجي اهو سولائيءَ سان معنى لهي وٺي. هڪ ‘ پچار’ماڻهوءَ کي 

( داخلا جو آهي. ان جون ذيلي 145ص: ‘)جو = جيڪو’ٻيو مثال وٺون ٿا، جيڪو 

جو تو ’، ‘جو اباڻنِ اڏيو’، ‘لهِئينجو ٻَڌو ٻن ڳا’داخلائون هن ترتيب سان ڏنل آهن: 

جو پرين منجهه ’، ‘جو ڏينهاڻي ٿو ڏئي’، ‘جو ڏِنو انُِ ڏهُِي’، ‘ڏِيڻ ڏياچ بانئيو

جو ’، ۽ ‘جو ڪَنين سُئومِ ’، ‘جو تو چارڻ ڪِئو پنڌ’، ‘جو ڄر ڄيري ڇڏِي’، ‘پساهه

   

  
70  

بي وار ڪيل ناهي. جڏهن ته -انهن ذيلي داخلائن جي ترتيب الف‘. نه جياري

آهن،  موجود گهٽ وڌايونه بنيادي داخلائن ۾ به ڪي ڪجه

( ٻه 212ص: ‘)ڏِيو’(، 1اچي ويو آهي)ص: ‘ آٽنِ ’کان اڳ ‘ آٽجڻ’جهڙوڪ: 

اچي ويو ‘ پهِيڙَا’جي ٻن داخلائن جي وچ ۾ ‘ پهِي’صفحا اڳ ۾ اچي ويو آهي، يا 

داخلائون درج -3جون ‘ ڪارو’کان اڳ ۾ ‘ ڪارايل(. ’127-126آهي)ص: 

 (.327آهن)ص: 

لغت ۾، بنيادي داخلا کان پوءِ، ننڍي ڏنگيءَ منجهه بيت ۽ وائي جو حوالو ڏنل  (4)

آهي، جنهن سان معلوم ٿئي ٿو ته اهو لفظ لطيف سائينءَ ڪهڙي سُر ۽ بيت يا 

وائيءَ ۾ ڪتب آندو آهي. اهڙا حوالا گهڻي مدد ڪندڙ آهن، پر سڀ جو سڀ 

چي سگهيا آهن. مثال اهڙا حوالا اندراج هيٺ، مختلف داخلائن ۾، نه به ا

لکيل آهي، يعني (‘ 8/27آبَ اڇَُلَ )مارئي ’( جي ذيلي داخلا ۾، 1ص: ‘)آب’طور، 

( جي ذيلي 16ص: ‘)اڇُل’مارئي جي اٺين داستان جو ستاويهون نمبر بيت. وري، 

درج آهي، ته پوءِ اهو ذيلي اندراج (‘ 1/17جي اچنِ آب اڇُلَ )سامونڊي ’داخلا 

 اج هيٺ اچڻ گهرجي ها.جي ذيلي اندر‘ آب’به 

هن لغت جي مهاڳ ۾، حرفن جون معنائون درج ڪرڻ بابت ٻڌائڻ تي گهڻو ئي  (5)

 زور ڏنل آهي. ڊاڪٽر بلوچ لکي ٿو:

استعمال ٿيل آهن، جن ‘ معنوي حرف’شاهه جي بيتن ۽ واين ۾ ڪافي ”

جي نوعيت کي سمجهڻ لاءِ وضاحت ضروري آهي. انهن مان ڪي 

)مثلاً ته، نه، ڪ( آهن، پر جملن جي معنى تي جيتوڻيڪ ڇوٽا مفرد حرف 

اثرانداز ٿين ٿا. انهن جي ڀيٽ ۾، ڪي لفظ به ڇوٽا آهن جيئن ته جِمَ 

)ڇو، ڇا(، مُل )وٽ( وغيره، پر جملي ۾ انهن جو مطلب لفظي  ہ)متان(، ڪُـ

 . (12)“معنى تائين محدود آهي

ل ۾ ته اهي هڪ ۽ ٻَه ته نه ٿيندا آهن. اص‘ لمبا/بڙا’۽ ان جي ضد ۾ ‘ ڇوٽا’حرفَ 

ته ڀيرومل ‘ ڇوٽا لفظ’۽ ‘ ڇوٽا مفرد حرف’اکرِي بامعنى لفظ آهن. بهرحال، 

مهرچند ۽ مرزا قليچ بيگ به پنهنجين لغتن ۾ شامل ڪيا آهن ۽ انهن جون 

 معنائون به ڏنيون آهن.

لغت ۾، ڪن معنائن پٺيان ننڍي ڏنگيءَ اندر سمجهاڻيءَ جون اضافي وضاحتون  (6)
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 ي ڪافي مددگار ۽ لغت جي افاديت کي وڌائيندڙ آهن.ڪيل آهن، جيڪ

( ۾ 1ص: ‘)آتشَِي اوڙاهه’ڪي مصدر داخلا کان رهجي به ويا آهن، جهڙوڪ:  (7)

ان کان سواءِ، هن لغت جي طريقيڪار ‘. آتش’لفظ جو ‘ آتشي’آيل 

 جي ذيلي داخلا بڻجڻ گهرجي ها.‘ آتش’جي داخلا؛ ‘ آتشي اوڙاهه’موجب، 

فظن جا جمع ۽ جمع لفظن جا واحد ڄاڻايا ويا آهن. لغت ۾ ڪن ٿورن واحد ل (8)

اهي؛ اهڙين سڀني داخلائن جا هجڻ گهرجن ها جيڪي واحد يا جمع طور، 

لطيف سائين ڪتب آنديون آهن، نه ته به؛ ڪتب آندل جمع لفظن جا واحد 

 ضرور ڄاڻائڻ گهرجن ها.

ا لغت ۾، مفهوم جي وضاحت خاطر، اڪثر لفظن جا ضد به ڏنا ويا آهن، جيڪ (9)

 بهتر ڳالهه آهي.

لغت ۾، اچُارن کي درست رکڻ خاطر، زير، زبر ۽ پيش جو گهڻو ئي استعمال ڪيو  (10)

جي لحاظ کان تمام سٺي ۽ لازمي ڳالهه آهي. ان ‘ لطيفي لغت’ويو آهي، جيڪا 

۾ پروفنگ جي لحاظ کان احتياط جي گهرج هئي، جنهن ڪري ڪٿي ڪٿي 

ص: ‘)آتڻِ ’بدران ‘ آتڻُ ’سهو به ٿي وئي آهي، جهڙوڪ: 

(. ٻين نشانين ۾، جزم ۽ شد جون نشانيون نه 2ص: ‘)آڇڻِ ’بدران ‘ آڇڻُ ’(، 1

ڏنيون ويون آهن، جيڪا هڪ اهم کوٽ آهي. ڪن هنڌن تي، ننڍي ڏنگيءَ 

اِن )نون تي شد( = ’لکيو ويو آهي جيڪو ڏاڍو عجيب ٿو لڳي، جهڙوڪ: ‘ شد’۾ 

، نون تي زبر ڏنل آهي ۽ ‘انَ ’(. ان جي ذيلي داخلائن مان هڪَ ۾ 28ص: ‘)تحقيق

 ٻيِ داخلا ڪنهن به نشانيءَ کان سواءِ ڇڏيل آهي، جيڪي غلط آهن.

ڪيترائي فقرا اضافي ڏنل آهن، جن ۾ شامل لفظ، درحقيقت، الڳ الڳ داخلا جا  (11)

مستحق هئا، جن مان ڪن لفظن جي الڳ داخلا ڏنل آهي، ته ڪن جي رهجي 

آسائوُ = آس ڪندڙ، اميد ڪندڙ، ’[ 1ويل يا نظر انداز ڪيل آهي. مثال طور، ]

جي گهرج نه هئي. ‘ آسائو آئيِو’( درج آهي، ته ان جي هيٺان 4ص: ‘)چاهيندڙ

( جي بنيادي داخلا ڪيل آهي، ته ان جي ذيلي داخلا 4ص: ‘)آسرَ = اميدَ [ ’2]

درج آهي، جنهن جي گهرج نه هئي، ان ‘ آسرَ ڀرِي = آسري ڀري، اميد ڀري’۾ 

ُُ = اڳواڻ. آڌارُ، ہآڳـ[ ’3وڌائن گهرجي ها. ]‘ آسرو’۾  جي معنى‘ آسر’بدران 

ٿيندو = اڳواڻ  ہآڳـ’( ڏنل آهي، ته ذيلي داخلا هيٺ 5ص: ‘)وسيلو، ڀرجهلو
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( جي ذيلي 6ص: ‘)آءُ = اچُ [ ’4جي ضرورت نه هئي. ]‘ ٿيندو، ڀرجهلو ٿيندو

جي ‘ رينپ’اضافي آهي، ڇاڪاڻ ته ‘ آءُ پرين = اي منهنجا پرين، تون آءُ’داخلا ۾ 

جو پڻ اضافو ‘ اي منهنجا پرين’جي معنى ۾ ‘ آءُ پرين’الڳ داخلا ڪيل آهي. 

 ڪيل آهي.

لغت ۾، ڪيتريون ئي الڳ داخلائون رهجي ويل آهن، جهڙوڪ: آتشي، آءِ،  (12)

آجا اوڏَ ’ادورائون، اُجارئو، اجهاڻو، آجا )هِن بنيادي داخلا هيٺ؛ ذيلي داخلا 

((، 1تحت درج ڪيل آهي)ص: رکجي ها، جيڪا بنيادي داخلا ‘ ٿئا

ايتري قدر جو ڊاڪٽر بلوچ جي ‘. سسئي’يا ‘ افسوساءُ’، ‘آس’، ‘اڀرئو’لنگهئا، 

يمن ’، ‘ڪلياڻ’۾ شامل سُرن منجهان؛ ‘ مستند رسالي’جوڙيل 

‘  )ڪوهياري’، ‘آبري’، ‘ڏهر’، ‘تيپرڀا’، ‘بلاول’، ‘راڳسري’ ،‘کنڀات’ ،‘]ڪلياڻ[

درج ( 362)ص:  ‘پنهون=  ڪوهيارو ڪوهيار،

( 290ص: ‘)سورٺَ ورََ = سورٺ جا ورَ )’  ‘سورٺ’، ‘ڪاموڏ’، ‘حسيني’  آهي(،

ص: ‘)ماروئڙِي = ويچاري ماروئي‘ )’مارئي’، ‘آسا’، ‘رامڪلي’، ‘رپ’درج آهي(، 

 ]سهڻي[ جي معنى به ڏنل ناهي.‘ سنهڻي’( درج آهي(، ۽ 427

آتشِي ’جهڙوڪ: لغت ۾، ڪن معنائن ۾ پنهنجي طرفان اضافو آندل آهي،  (13)

اضافي ‘ هوس وارو’( لکيل آهي، ان ۾ 1ص: ‘)آتشي هوس وارو اوڙاهه’۾ ‘ اوڙاهه

( لکيل 3ص: ‘)پنهنجي پياري پنهونءَ )آريءَ( جو ڏک’۾ ‘ آريءَ جو اهَُکُ ’آهي. 

به درج ‘ آرِي = پنهون’اضافي آهي. ان اندراج مٿان ‘ پنهنجي پياري’آهي، ان ۾ 

ٿيڻ گهرجي. آن ‘ پنهونءَ جو ڏک’جي معنى ‘ و اهکآريءَ ج’آهي، ان لحاظ کان 

آريءَ جي پٽ پنُهون ’جي معنى وري ‘ آرِياڻيان’داخلا جي هيٺان ٻي داخلا 

 ٿيڻ گهرجي!‘ پنهونءَ جي پٽ پنهونءَ کان’ڏنل آهي، پوءِ ته ان جي معنى ‘ کان

اڪثر ڪري داخلائن جون ضرورت موجب ٻه يا ٻن کان وڌيڪ معنائون ۽  (14)

نيون ويون آهن، جنهن سان لفظ وغيره کي سمجهڻ ۾ سهولت ٿئي سمجهاڻيون ڏ

ٿي. البت ڪيترين ئي معنائن ۾ اهڙا لفظ به آيل آهن جن جي معنى ڏسڻ جي 

ڌار ضرورت پوي ٿي، پر انهن جو لغت ۾ اندراج ڪيل ڪونهي، 

(. 2ص: ‘)وڻندَ ’۾ ‘ آراڻ’۽ ‘ پلٽ’۾ ‘ آر’(، 1ص: ‘)اوسانب’۾ ‘ آڇاڙا’جهڙوڪ: 

 ى اڻپوري ٿي پوي ٿي.ان سان معن
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ڪجهه معنائن ۾ ساڳي ئي داخلا وارو لفظ ورجايل آهي، جنهنڪري ان جي  (15)

ص: ‘)آتشي هوس وارو اوڙاهه’۾ ‘ آتشي’معنى پڌري نه ٿي ٿئي، جهڙوڪ: 

ص: ‘)منهنجو آتڻ اورانگهي )ٽپي( هليا وئا’۾ ‘ آتڻ اورانگهي وئا’(، 1

( 1ص: ‘)آزادي ٿئي’۾ ‘ يآجائي ٿئ’(، 335ص: ‘)سُٽ ڪتائڻ’۾ ‘ ڪَتائڻ’(، 1

آديس ’ڪافي هو(، ‘ آجائي = آزادي’جي گهرج نه هئي، صرف ‘ ٿئي’)اِن داخلا ۾ 

ص: ‘)اڀريو’۾ ‘ آڏت اڀرئو’(، 2ص: ‘)چيلي جو گروءَ کي آديس ڪرڻ’۾ ‘ ڪرڻ

 (.126ص: ‘)پهي’۾ ‘ پنهوارن پهَِي’(، يا 3ص: ‘)وڏائي’۾ ‘ آڏ وڏائي’(، 2

ڪتمِ = )ٻوليءَ جو ’اڻپوريون آهن، جهڙوڪ:  ڪن بنيادي داخلائن ۾ معنائون (16)

 جي معنى درج ڪانهي.‘ ڪتم(. ’335ص: ‘)اڳيون محاورو( ڪَتِيمِ 

ڪجهه ڌارين لفظن جي اصل ٻولي به ڄاڻايل آهي، جيڪا ان لحاظ کان سٺي  (17)

ڳالهه آهي ته ان سان سُڌ پوي ٿي ته ڪهڙين ٻولين جا لفظ لطيف سائينءَ ڪتب 

۾ اُچار جي تبديل( = ‘ آماج’يا ‘ آماچ’)فارسي لفظ  آچامُ ’آندا آهن، جهڙوڪ: 

آخوند = )ف. خواندن = پڙهڻ()ص: ’(، 1ص: ‘)نشان جنهن کي تير هڻجن

. انواع )عربي. نوعُ، جمع انواع()ص: 2‘( انوا’نوءُ، جمع ’. )عربي. 1انوا = ’(، 2

ص: ‘)برخيز )ف( = اُٿي’)ف( = ڏي. ‘ بدِِه’(، 40ايذ = )بلوچڪي()ص: ’(، 31

(، 234روءِ = )فارسي. رُو = منهن()ص: ’(، 43ص: ‘)برُون ڦذا’۽ ‘ برُون’، ‘برو’(، 43

 (.347ڪُلال = )ف. گلال()ص: ’يا 

ڊاڪٽر بلوچ ڪن لفظن جي صورتخطي بدلائي آهي، جيڪي منجهائيندڙ  (18)

آهن. 

ڊ’، ‘سامونڊري’جي ‘ سامونڊي’، ‘ننڊر’جِي ‘ ننڊ’، ‘سنهڻي’جِي ‘ سهڻي’جهڙوڪ: 

وغيره. مطلب ته جن به ‘ چنڊر’جي ‘ چنڊ’، ‘ڊراک’جي ‘ ڊاک’، ‘ڊرپ’جي ‘ پ

جو مرڪب آواز، خاص ڪري اتر طرف اچاريو ويندو آهي، ‘ ر’سان ‘ ڊ’لفظن ۾ 

 ڪري لکيا آهن.‘ ڊر’۾ ڊاڪٽر بلوچَ “ روشني”اهي 

ڪن لفظن جون ٻه صورتخطيون هلندڙ آهن، ته اهي پڻ درج ڪيون ويون آهن،  (19)

ص: ‘)آهيري، آهري، آنهيري، آنهِري’(، 5ص: ‘)وآلوڙِئو، آلوڙِي’جهڙوڪ: 

(، 284ص: ‘)سنڪو، سَئنڪو’(، 18ص: ‘)اُڌمِئا، اڌميا’(، 10ص: ‘)اتَُ، انت’(، 6

 (.285ص: ‘)سئين، سنئين’۽ 
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 ٽن لطيفي لغتن جي معنائن جو ڀيٽاڀيٽي جائزو:

( sampleهيءُ عنوان، هڪ وڏي تحقيقي مقالي جو گهرجائو آهي. هتي، نموني )

جي ڪجهه لفظن ۽ فقرن جي معنائن ‘ روشني’۽ ‘ لغاتِ لطيفي’، ‘غريب اللغات’ طور،

 کي پيش ڪجي ٿو. ننڍين ڏنگين ۾ ڏنل صفحي نمبر، لاڳاپيل لغتن جا آهن.

لغات ’(، 1ص: ‘)اعلى = وڏو )ضد ادنى(’۾، ‘ غريب اللغات’اعلى:  (1)

مڙني کان اعلى = ’۾، ‘ روشني’(، ۽ 1ص: ‘)اعلى = وڏو، مٿاهون’۾، ‘ لطيفي

صفتي لفظ آهي، جنهن بابت معلوم ٿئي ‘ اعلى(. ’21لکيل آهي)ص: ‘ مٿاهون

۾ لغوي يا عام معنائون ڏنل آهن، ‘ لغات لطيفي’۽ ‘ غريب اللغات[ ’1ٿو، ته: ]

جنهن ’۾ اصطلاحي طور معنى کي مٿڀرو ڪيو ويو آهي يعني ‘ روشني’جڏهن ته 

۾ ضد به ڄاڻايل “ اللغات غريب[ ”2‘. ]کان وڌيڪ مٿاهون ڪجهه به نه آهي

۾ ٻه معنائون ڏنل “ لغات لطيفي[ ”3آهي جيڪو ٻين ٻنهي لغتن ۾ ڪونهي. ]

 آهن، جڏهن ته رهيل ٻن لغتن ۾ هڪ ئي معنى ڄاڻايل آهي.

درج آهي)ص: ‘ وحد تان = وحدت يا هڪڙائيءَ مان’۾، ‘ غريب اللغات’وحدتان:  (2)

وحدت = هيڪڙائي. ’۾، اهو لفظ داخل ڪونهي، البت ‘ لغات لطيفي(. ’5

وحد تان = وحدت ’۾، ‘ روشني(. ’15ڄاڻايل آهي)ص: ‘ ڪثرت جو ضد

۾ ساڳي ‘ روشني’۽ ‘ غريب اللغات[ ’1(. يعني: ]503لکيل آهي)ص: ‘ مان

لغات ’غريب اللغات ۾ ٻيِ به معنى ڏنل آهي. جڏهن ته ’معنى لکيل آهي، البت 

جي معنى ۽ ضد ‘ وحدت’۾ ‘ لغات لطيفي[ ’2۾ داخلا رهجي ويل آهي. ]‘ لطيفي

اللھ جي ’جون ٽي سمجهاڻيون درج آهن: ‘ وحدت’۾ ‘ روشني’به ڄاڻايل آهي. 

هيڪڙائي، هيڪڙائي، هيڪڙائي حق، طالب ۽ مطلوب جي ملي هڪ ٿيڻ واري 

جي ‘ وحدت ويا’۾، الڳ داخلا بدران ‘ غريب اللغات’(. البت، 503ص:‘)وحدت

(. 4لکيل آهي)ص: ‘وحدت = هڪڙائي’معنى منجهه ننڍي ڏنگيءَ ۾ 

ڪري لکيل آهي، ‘ وحد تان’۾ ‘ روشني’۽ ‘ غريب اللغات’کي ‘ وحدتان[ ’3]

 هڪ لفظ آهي.‘ وحدتان’جيڪو درست ناهي، ڇاڪاڻ ته 

لغات ’(، 19ص: ‘)ناڙون نهاري = نبضون ڏسي’۾ “ غريب اللغات”ناڙون نهاري:  (3)

لائون آهن: ۾ ٻه داخ‘ روشني’(، ۽ 41ص: ‘)نارون = نبضون، ناڙيون’۾ ‘ لطيفي

نهِاري نارون = نبضون ’، ۽ ٻيِ ذيلي داخلا، ‘نارَ )جمع( نارُون = نبضون’هڪَ، 
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غريب ”[ لفظ جي صورتخطيءَ تي اختلاف آهي. 1(. يعني: ]472ص: ‘)ڏسي

ٻئِي، ‘ ناڙيون’۽ ‘ نارون’۾ “ لغات لطيفي”، ‘ناڙون’۾ “ اللغات

ف ڪونهي. عنائن ۾ ڪو اختلا[ م2لکيل آهي. ]‘ نارون’۾ “ روشني”۽ 

۾ “ روشني[ ”4۾ فقري بدران لفظ جي معنى درج آهي. ]“ لغات لطيفي[3]

بنيادي داخلا ۾ لفظ واحد لکيل آهي ۽ معنى جمع ۾ ڏنل آهي، جڏهن ته ذيلي 

۾ واحد ۽ جمع “ روشني[ ”5جي معنى ورجايل آهي. ]“ داخلا ۾ غريب اللغات

 ڄاڻايل آهن، جيڪي باقي ٻن لغتن ۾ ڪونهن.

واللھ معه الصابرين = ۽ ڌڻي ساڻ آهي ’غريب اللغات ۾، ’عَ الصاّبرِين: وَاللھُ مَ  (4)

وَاللھُ معََ الصاّبرِين ’۾، ‘ لغات لطيفي(. ’47لکيل آهي)ص: (‘ 2صبر وارن )قرآن 

صبر ڪندڙن سان شامل آهي)ص:  يعني الله -( مانهسور 2= قرآن )

لغات ’۽ “ غريب اللغات[ ”1۾، اها داخلا ڪانهي. يعني: ]‘ روشني(. ’42

[ ڊاڪٽر بلوچ انهن لفظن واري بيت کي 2جي معنائن ۾فرق ڪونهي. ]‘ لطيفي

۾ ان داخلا کي ‘ روشني’پنهنجي مستند رسالي ۾ شامل ناهي ڪيو، ان ڪري 

لفظ سان شروع ٿيندڙ هڪڙي ئي داخلا ‘ واللھُ ’۾ ‘ روشني’شامل ڪيل ناهي. 

۾ “ لغات لطيفي”۽ “ غريب اللغات[ ”3(، جيڪا ٻيِ آهي. ]494ص: ‘)آهي

 وضاحت ڪيل آهي، ته اهو ڪلام قرآن مان ڪٿان ورتل آهي.

معنائن جي جائزي مان معلوم ٿئي ٿو، ته اهڙي مفصل تقابلي اڀياس جي وڏي 

 ضرورت آهي، ته جيئن لطيفي فهم کي سمجهڻ ڏانهن وک وڌائي سگهجي.

  

 نتيجو:

روشني: شاهه جي ڪلام جي ’ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جي جوڙيل 

لطيفي لغتن ۾ اهم ۽ بنيادي جڳهه والاري ٿي. جيئن ته لغتن ۾ وقت بوقت ‘ لغت

واڌارن سڌارن جي گنجائش موجود هوندي آهي، تنهنڪري هِن لغت تي ڪنهن عالم 

گهٽ ۽ لغت نويس کان نظرثاني ڪرائي وڃي، ته جيئن جيڪي ٿوريون ٿڪيون 

وڌايون هِن لغت جو حصو بڻجي ويون آهن، تن کي سنواري سگهجي. اهو پڻ اهم 

آهي، ته هن لغت ۾ سر ڪيڏاري جي لغت به شامل ٿيڻ گهرجي. ان کان سواءِ اڳ 

جا سولا ۽ ڏکيا لفظ ۽ گهڻ رُخيون ‘ لطيفي لغتن’۽ ‘ شاهه جي رسالن’ڇپيل مڙني 
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جيئن هيءَ لغت جامعيت ماڻي جو حصو بڻائڻ گهرجن، ته ‘ روشني’معنائون پڻ 

]ٻيو[ ڇاپو ‘ نئون’جو ثقافت کاتي حڪومت سنڌ طرفان ڇپرايل ‘ روشني’سگهي. 

تمام سادي ڪاڳر تي ڇپيل آهي ۽ ڇپائيءَ جو معيار پڻ تمام گهٽ آهي، گڏوگڏ 

منجهس پروف جون چُڪون پڻ آهن. انهن مڙني مامرن کي نئين ڇاپي ۾ ضرور 

۾ مستند حيثيت اختيار ‘ لطيفي لغتن’لغت  صحيح ڪرڻ گهرجي، ته جيئن هيءَ

 ڪري سگهي.
 

 حوالا

 

، ثقافت ۽ سياحت کاتو، “شاهه لطيف جي شاعريءَ جو سماجي ڪارج”دانش، احسان، ڊاڪٽر،  (1)

 .37ع، ص: 2016حڪومت سنڌ، پهريون ڇاپو 

انساني، نفسياتي ڪيفيتن، جذبن ۽ احساسن جو ترجمان شاعر شاهه ”الانا، غلام علي، ڊاڪٽر،  (2)

، شاهه عبداللطيف ڀٽائي چيئر، ڪراچي يونيورسٽي، ڪراچي، پهريون ڇاپو مئي “عبداللطيف ڀٽائي

 .212ع، ص: 2014

 .213ساڳيو. ص:  (3)

)تحقيق ۽ ترتيب(، ثقافت کاتو، “ روشني: شاهه جي ڪلام جي لغت”بلوچ، نبي بخش خان، ڊاڪٽر،  (4)

 ع، مهاڳ جو پهريون صفحو2014حڪومت سنڌ، نئون ]ٻيو[ ڇاپو 

سر کنڀات جو ”)مضمون(، ڪتاب: ‘ سر کنڀات جي( لغت’)، سيد، “ڪمتر”ي، نجف علي شاهه نقو (5)

 .93ع، ص: 1972، مرتب: ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ، پهريون ڇاپو مارچ “مطالعو

، سنڌي ٻوليءَ جو بااختيار ادارو حيدرآباد، ٽيون ڇاپو “لغات لطيفي”، ‘پيش لفظ’شوق، نواز علي، ڊاڪٽر،  (6)

 .6ع، ص: 1994

 ، مهاڳ جو ٽيون صفحو.“روشني: شاهه جي ڪلام جي لغت”بلوچ، نبي بخش خان، ڊاڪٽر،  (7)

 ساڳيو. ٽيون صفحو. (8)

 ساڳيو. پهريون صفحو. (9)

 ساڳيو. ٻيو صفحو. (10)

 ساڳيو. ٻيو صفحو. (11)

 ساڳيو. ٻيو صفحو. (12)
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 ڊاڪٽر عبدالغفور ميمڻ

 

 سنڌي ٻوليءَ جي بااختيار اداري ۾  

 ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ  جون خدمتون
Contribution of Dr. Nabi Bakhsh Khan Balouch  

for the Sindhi Language Authority 

 

 
Abstract:  

 

Meritorious services of Dr. Nabi Bakhsh Khan Balouch occupy an 
important part of the record of the Sindhi Language Authority right from 
its inception to making it stand on strong footing. After Sindh 
Government decided to establish the Sindhi Language Authority, Dr. 
Balouch was offered to be its founder Chairman. He accepted the offer 
and laid foundations for building and strengthening the institution. 

The Authority was established for three things, i.e. Teaching, 
Promotion, and Promulgation of the Sindhi language. What Dr. Balouch 
did, to achieve these objectives, has been briefly depicted in this paper.  

Dr. Balouch strongly believed that learning Sindhi effectively 
had everything to do with teaching it at the primary level. To this end, 
strategies were formulated and tangible results were achieved, e.g. 
seminars for teachers and publishing important books etc. He ensured 
that untiring work not only starts but continues for preserving and 
growing the educational, linguistic, and practical aspects of the 
extremely important asset – the Sindhi Language. 

Dr. Balouch focused on three important things about correct 
usage of the language: 

(a) Use of correct language in the textbooks (b) Use of Sindhi in the 

official correspondence (c) Availability of Sindhi dictionaries, 

encyclopedia’s, and reference material for correct usage of the 

language in the right form.  

Dr. Balouch charted out a comprehensive plan to conduct a 
quality research on the diversity and richness of the current Sindhi 
language considering its accents, literary terms, and words used in 
different areas. Due to this, study of the Sindhi language started on 
twelve geographical territories inside and outside of Sindh. 
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At that time, the thing that required immediate attention was 
the usage of Sindhi for official correspondence and in the official 
recordkeeping. Dr. Balouch presented the case of the Sindhi language 
impressively and strongly by proving that the Sindhi was the approved 
official language so much so the rules and regulations thereof were also 
available.  

Because of hardwork of Dr. Balouch in the right direction to 
achieve aims and objectives of the Sindhi Language Authority, the 
Institution is there as an exemplary organization. 

 

سنڌي ٻوليءَ جي بااختيار اداي جي قيام ۽ پوءِ ان کي پختن بنيادن تي 

 بيهارڻ لاءِ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جون خدمتون رڪارڊ جو حصو آهن.

حڪومت سنڌ طرفان سنڌي ٻوليءَ لاءِ اٿارٽيءَ جي قيام واري فيصلي کان 

 پوءِ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ کي اٿارٽيءَ جو  باني چيئرمئن ٿيڻ جي آڇ ڏني وئي.

ن مقرر ئ۾ کيس هن اداري جو چيئرم 1990مارچ سنڌ حڪومت طرفان ” 

ڪيو ويو. کائنس پڇڻ کانسواءِ اها مقرري ٿي ۽ چيف منسٽر ڄام صادق علي هڪ 

پبلڪ ميٽنگ ۾ ان جو اعلان ڪري ڇڏيو. اهڙي صورتحال ۾ ڪنهن رک رکان يا 

انڪار بدران، ڊاڪٽر صاحب اها ذميواري قبولي، جو ان ۾ کيس سنڌي بوليءَ جي 

 (1)“ تعبير نظر آيو ترقي لاءِ عملي طور ڪم ڪرڻ واري سندس خواب جو

حڪومتي آڇ قبول ڪندي، ڊاڪٽر بلوچ صاحب اٿارٽيءَ جا بنيادي مول  

متا ٺاهي، مختلف سڄاڻ ڌرين سان صلاحون ڪيون ۽ ان جو پهريون بنيادي خاڪو 

هن خاڪي جي تياريءَ ۾ نئين قائم ڪيل بورڊ آف گورنرس جا ميمبر به  .تيار ڪيو

ڪ مڪمل ٿيڻ بعد بورڊ آف گورنرس انهن پيش پيش رهيا. اداري جا مقصد ۽ جوڙج

مک نقطا شامل ڪيا ويا، جن تي اٿارٽيءَ جا ڪم محور  13کي پاس ڪيو، جنهن ۾ 

 رکن ٿا ۽ اڄ تائين اهي رهنما اصول طور مڃيا وڃن ٿا.

ع ۾ سنڌي ٻوليءَ جي ترقيءَ، سکيا ۽ ان جي استعمال جي 1991هي ادارو ” 

( جي روشنيءَ ۾ ، 3) 251ن جي قلم واري آئي 1973مقصدن هيٺ، پاڪستان جي 

( موجب قائم ٿيو. سنڌ اسيمبليءَ مان اڳوڻي وڏي 1990سنڌ اسيمبليءَ جي ائڪٽ )

( متفقه 1990وزير ڄام صادق علي خان جي دور ۾ سنڌي ٻوليءَ جو ترميمي ائڪٽ )

۾ اٿارٽيءَ جي قيام جو باقائده نوٽيفڪيشن جاري  1991راءِ سان پاس ٿيو، جنهن بعد 
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 (2)“ ن مقرر ٿيو.ئويو ۽ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ ان جو پهريون باني چيئرمڪيو 

سنڌي ٻوليءَ جي بااختيار اداري لاءِ شروعاتي ڏينهن ۾ انتظامي مسئلا وڌيڪ  

هئا. اڄ جيڪو هڪ ٺهيل ٺڪيل ادارو ڏسجي ٿو، اهو ڊاڪٽر بلوچ جي ڏينهن رات 

ته ڪو عملو هو نه ڪا بلڊنگ،  محنت جو نتيجو آهي. شروعاتي ڏينهن ۾ اداري جو نه

عارضي طور پهرين علامه آءِ. آءِ قاضي چيئر ۾ اٿارٽيءَ جو ڪم هلايو ويو ۽ لکپڙهه لاءِ 

 به اتي موجود عملي مدد ڪئي. علمي ڪمن ۾ شيخ محمد اسماعيل ٻانهه ٻيلي رهيا.

اٿارٽيءَ جي آفيس قائم ڪئي وئي، جنهن  جي عمارت اندربعد ۾ سنڌ ميوزم 

و هال جنهن ۾ ڊاڪٽر بلوچ بطور چيئرمئن پاڻ ويهندا هئا ۽ ان ئي ننڍي ۾ هڪ ننڍ

ي هال کي هڪ وڏي ٽيبل لڳائي ئهال ۾ ڪمپوزنگ سيڪشن قائم ڪيو ويو ۽ ساڳ

ڪميٽي روم بنايو ويو. عارضي طور شروع ۾ سنڌ ميوزم ثقافت کاتي، جو عملو، ان 

ور ڏنو، جنهن وقت جي سيڪريٽري ثقافت جناب عبدالحميد آخوند صاحب مدد ط

لکپڙهه جي ڪمن ۾ مدد پئي ڪئي، پوءِ مراد علي مرزا کي وقتي سيڪريٽري مقرر 

فٽ جي ننڍڙي ڪوٺڙي ۾ سيڪريٽري طور ڪم ڪندو هو.  8x8ڪيو ويو، جيڪو 

ننڍي ورانڊي ۾ اڪائونٽس آفيسر ۽ ٻيا ٻه ملازم ويهي پنهنجو ڪم ڪندا هئا. 

بعد ۾ ماڻهو ڀرتي ڪيا.  8دوران صرف  ايامڪاريءَڊاڪٽر بلوچ صاحب پنهنجي 

اهو ترقي ڪندي هڪ متحرڪ اداري جي  اڄڪجهه نوان شعبا قائم ڪيا ويا، 

بلوچ . نآه ملازم جي لڳ ڀڳ 100۾ موجود آهي، هن اداري ۾  هن وقت 100 صورت 

ملين )سيڊ مني( بنيادي مالي  10وزيراعليٰ کان تڏهوڪي  صاحب جي ايامڪاريءَ ۾

وئي ته جيئن ادارو مالي طور پاڻ وهيڻو ٿي سگهي ۽ ڊاڪٽر صاحب سيڙپ لاءِ ورتي 

ملين الڳ جاري ڪمن لاءِ منظور ڪرايا ۽ ريگيولر گرانٽ  8ذاتي ڪوششون وٺي 

 لک روپيا مقرر ٿي.  15

بورڊ آف گورنرس جي سرڪاري ميمبرن جي چونڊ هڪ اهم مسئلو هو، ڇو 

هڙن سرڪاري ميمبرن جو جو اٿارٽيءَ کي پنهنجن مقصدن ۾ ڪامياب ٿيڻ لاءِ ا

سهڪار وٺڻ ضروري هو. بلوچ صاحب جي اڳيان مختلف تجويزون آيون، پر ڊاڪٽر 

بلوچ پنجن سرڪاري ميمبرن کي هن اٿارٽيءَ جو مستقل ميمبر ضروري ڄاتو، جن ۾ 

چيئرمئن سنڌ پبلڪ سروس ڪميشن حڪومت سنڌ، سينئر ميمبر بورڊ آف روينيو، 

، حڪومت سنڌ، سيڪريٽري تعليم حڪومت حڪومت سنڌ، سيڪريٽري ناڻو کاتو

 سنڌ ۽ سيڪريٽري ثقافت ۽ سياحت کاتو حڪومت سنڌ.
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ٻيو وڏو مسئلو اٿارٽيءَ جي مستقل عمارت  جو هو. هن لاءِ به مختلف 

تجويزون ۽ رايا سامهون آيا. پر آخرڪار ثقافت کاتي جي زمين جيڪا ڊاڪٽر عمر 

اتي مستقل بلڊنگ جي قيام جو فيصلو سان لاڳو هئي،  ءَدائودپوٽا لائبريري محمد بن

منظور  PC-1ٿيو، هڪ ايڪڙ زمين اٿارٽيءَ حوالي ڪئي وئي. ڊاڪٽر بلوچ ان جي 

ڪرائي بنيادي نقشو پاڻ تيار ڪرايو، جيڪو بعد ۾ سرڪاري طور ٿوري ردوبدل سان 

 حتمي طور منظور ٿيو. 

۾  1994سرڪار طرفان تيار ڪرايل نقشي موجب فيبروري ”

پيڙهه جون چيهون کوٽيون ويون ۽ ان وقت جي وزيراعليٰ سنڌ،  ڪامپليڪس جي

 (3)“ سيد عبدالله شاهه هن تقريب جو افتتاح ڪيو

ملين گرانٽ بلڊنگ لاءِ جدا منظور ڪرائي ۽ تڏهوڪي  10بلوچ صاحب  

 وزيراعليٰ کي دعوت ڏئي گهرائي، تعميراتي ڪم جو افتتاح ڪرايو.

( سنڌي ٻوليءَ جي 1هو: ) مقصدن لاءِ قائم ٿيو هي ادارو ٽن خاص

( Promotion of Sindhi( ،)3( سنڌي ٻوليءَ جو فروغ )Teaching of Sindhi( ،)2سکيا)

(. انهن مقصدن کي حاصل ڪرڻ لاءِ جيڪو Use of Sindhiسنڌي ٻوليءَ جو استعمال )

علمي ڪم ڊاڪٽر بلوچ صاحب ڪيو هو. تنهن تي مختصر طور تي روشني وجهجي 

 ٿي:

 جي سکيا: سنڌي ٻوليءَ -1

ڊاڪٽر بلوچ جو اهو ايمان هو ته سنڌي ٻوليءَ جي سکيا جا بنياد پرائمري 

سطح تي ئي مضبوط ڪري سگهجن ٿا. ٻارڙن کي ٻولي سيکارڻ ۽ ذهن نشين ڪرائڻ 

سنڌي اسڪولن جي ”جو پهريون بنيادي مرحلو، اسان جا سنڌي اسڪول آهن.  

گڏجي ڪم ڪجي، سندن  استادن ۾ وڏي صلاحيت آهي، پر ضروري آهي ته ساڻن

اداري   (4)“ حيثيت ۽ اهميت کي تسليم ڪجي ۽ کين عزت  ۽ مان وارو ڪجي.

وار تربيتي  -وار ۽ ڊويزن -طرفان ترجيحي طور تي، هڪ ڀرپور رٿا هيٺ ضلعي

گڏجاڻين )سيمينارن( جو انتظام ڪيو ويو، ته جيئن تجربيڪار سنڌي پڙهائيندڙ 

ڏجي ويهي ٻارڙن کي سنڌي سيکارڻ ۽ سنڌي استادن توڙي انتظامي سربراهن سان گ

ان ” ٻوليءَ  ۾ تعليم ڏيڻ جي مسئلن کي سمجهجي ۽ انهن کي حل ڪرڻ تي سوچجي. 

اسڪولن لاءِ ڊاڪٽر صاحب  ٻوليءَ جي بنيادن کي مضبوط ڪرڻ لاءِ سنڌي پرائمري 
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سنڌي ”هڪ اتساهي اعلان سڀني تائين پهچايو ته  جي استادن ۾ سجاڳي آڻڻ لاءِ

 (5“ )سنڌي ٻوليءَ جا قلعا آهن ۽ سنڌي استاد انهن جا محافظاسڪول 

تعليم کاتي جي تعاون سان خيرپور، سکر، حيدرآباد، بدين، مٺي، لاڙڪاڻي  

۽ جيڪب آباد ضلعن ۾ ست سيمينار ڪرايا ويا ۽ سڄي ڪراچي ڊويزن لاءِ اٺون 

گڏجاڻين ۾ سيمينار ڪيو ويو. اندازاً اڍائي هزار کن استاد ۽ منتظم انهن تربيتي 

استادن تعليمي مسئلن بابت مقالا پڙهيا ۽ پنهنجا رايا ڏنا، جن کي  25شريڪ ٿيا.

اهڙا استاد پرکيا ويا، جيڪي  -25اداري طرفان خاص سرٽيفڪيٽ ڏنا ويا. اڳتي لاءِ 

ٻئي مرحلي تي سب ڊويزنل سطح تي ۽ ٽئين مرحلي تي تعلقي جي سطح تي اڳواڻي 

اٿارٽيءَ ۾ پروگرام شعبي لاءِ ڪي به الڳ ماڻهو مقرر ڪرڻ ۾ مددگار ٿين ها. ان وقت 

ڄڻن تي مشتمل محدود عملي جي مدد سان اهو سڄو ڪم  8نه هئا. ڊاڪٽر بلوچ 

 ڪيو.

 سنڌي ٻوليءَ جو فروغ:-2

سنڌي ٻوليءَ جي علمي، تعليمي ۽ لساني سرمايي ۾ وڌاري لاءِ مختلف 

آنديون ويون ۽ ڪتاب موضوعن تي ڪم شروع ڪيا ويا ۽ ڪي اهم رٿائون عمل ۾ 

شايع ڪيا ويا. سنڌي ٻوليءَ جي تحريري ۽ تاريخي بنيادن کي مضبوط ڪرڻ، سنڌي 

ٻولي ۽ ان جي لغات جو تحقيقي مطالعو ڪرڻ، سائنس ۽ ٽيڪنالاجي بابت ڪتاب 

شايع ڪرڻ، ماضي ۾ سنڌ جي عالمن جي سنڌي ۾ ڪيل تحقيقي ڪارنامن کي 

سنڌي ۾ ترجما ڪرڻ، ٻارن جي پڙهڻ مطالعي هيٺ آڻڻ، اعليٰ علمي ڪتابن جا 

پڙهائڻ لاءِ مواد مهيا ڪرڻ ۽ انفرميشن ٽيڪنالاجي ۾ سنڌي کي متعارف ڪرائڻ ۽ 

اڳتي وٺي وڃڻ. انهن موضوعن بابت ڪيل ڪم تي هيٺ مختصر طور روشني 

 وجهجي ٿي:

. سنڌي ٻوليءَ جي رسم الخط ۽ تحريري تاريخ جو تحقيقي مطالعو پورو ڪري هڪ 1

 شايع ڪيو ويو.“ سنڌي صورتخطي ۽ خطاطي جو مطالعو”مثالي ڪتاب 

. اڻيتاليهن موضوعن تي منظوم ڪيل سنڌي ٻوليءَ جو آڳاٽي ۾ آڳاٽو ڪتابي ذخيرو 2

ع( ۾ 1656-57هه )1067-جيڪو سورهين سترهين صدي عيسوي ۾ لکيو ويو ۽ 

اتاريو ويو، ان جي مشڪل قلمي عبارتن کي پڙهي سمجهي ايڊٽ ڪيو ويو ۽ 

 ڄي مواد سان گڏ شايع ڪرايو ويو.اصلوڪو س

   

  
82  

جيڪو سنڌي ٻوليءَ جو “ ابو الحسن جي سنڌي”. تاريخي طور ڪتاب 3

بي جي تاريخ روشن -)درسي ڪتاب( آهي، جنهن مان سنڌي الف“ ريڊر”پهريون 

ٿئي ٿي، تنهن جو صحيح متن)ٽيڪسٽ( موجود نه هو. بلوچ صاحب اداري طرفان 

 ل مستند متن شايع ڪرايو.،ڪتاب جو آڳاٽن قلمي نسخن سان ڀيٽي

مخدوم ضياءُ الدين جي ”کان پوءِ ٻيو نمبر آڳاٽو سنڌي ريڊر “ ابوالحسن جي سنڌي. ”4

 آهي، جنهن جو ناياب بمبئي ڇاپو ڳولهي هٿ ڪري ان جو عڪس ڇاپيو ويو.“ سنڌي

مٿيان چارئي ڪتاب سنڌي ٻوليءَ جا تاريخي دستاويز آهن، جن جي 

 اهميت توڙي علمي حيثيت تسليم ٿئي ٿي. اشاعت سان ٻوليءَ جي تاريخي

  خود سنڌي ٻوليءَ جي موجوده وسعت ۽ جدا جدا ڀاڱن ۾ رائج مقامي سنڌي لفظن ۽

هڪ جامع رٿا عمل ۾ آندي وئي. پاران اصطلاحن جي تحقيق لاءِ ڊاڪٽر بلوچ 

جنهن هيٺ سنڌ ۽ سنڌ سان لاڳو ٻارهن جاگرافيائي علائقن مان هر علائقي جي 

ماٿيلي، اوٻاوڙي جي ”، “سبيءَ جي ٻولي”مطالعو شروع ڪيو ويو، جن مان لهجي جو 

شايع “ ٿر جي ٻولي”۽ “ ڪڪرالي جي ٻولي -ماڃر”، “شڪارپور جي ٻولي ”، “ٻولي

 ڪرايا ويا.

  ماحول توڙي معاشي زندگيءَ جي مختلف شعبن سان لاڳو اڄ به سنڌيءَ جا هزارين

حب انهن لفظن کي ڳولي يڪجاءِ ڪرڻ لفظ ٽڙيا پکڙيا پيا آهن، ڊاڪٽر بلوچ صا

لاءِ هڪ رٿا عمل ۾ آندي. ان مطابق انهن اهم ۽ انوکن لفظن کي ٻن ڀاڱن هيٺ 

جمع ڪرڻ ۽ سمجهڻ جو ڪم شروع ڪيو ويو. هڪ طرف ڌنڌي پيشي وارن، 

ڪاسبين ۽ ڪاريگرن جي لغات يعني لفظي ۽ اصطلاحي ذخيري کي سمجهڻ ۽ 

وهار ،ڪنڀار، واڍا ،موچي، ڪوري، کٽي سهيڙڻ جو ڪم شروع ڪيو ويو، جن  ۾ ل

،سونارا، کوهارا، باٺارا، ٺاٺارا، ڪاشيگر، ڪمانگر، ٻيڙياتا  ۽  ميربحر اچي وڃن 

ٿا. ٻئي طرف جنس وار سنڌي لغات جي مطالعي لاءِ جاندارن )مڇي، پکي، گهوڙا، 

، اٺ وغيره( توڙي نباتات ۽ غير جاندارن )گاهه، ٻوڙا۽ وڻ، کاڄ ۽ طعام، ڳهه ۽ ويس

بيماريون علاج وغيره(، جي نالن ۽ انهن سان لاڳو ٻين لفظن اصطلاحن بابت 

تي “ سنڌ جي مٺي ۽ کاري جي مڇي”تحقيق شروع ڪئي وئي. پهرين مرحلي تي 

 الڳ الڳ ڪتاب تيار ڪري ڇپرايا ويا.

سنڌي ٻوليءَ جي اندروني مطالعي)لفظي سٽاءَ ۽ صورتخطي، 
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وئي، نئين ڪم سان گڏ اڳ شايع ٿيل صوتيات،گرامر( لاءِ هڪ خاص رٿا جوڙي 

)شيخ “ سنڌي آوازن جا تبادلا”تحقيق ٻيهر ڇپرائي وئي. ان سلسلي جا ٻه ڪتاب 

)ڊاڪٽر الانا( جن جا پويان ڇاپا ختم ٿي ويا “ سنڌي صورتخطي”محمد سومار( ۽ 

 هئا، سي ٻيهر شايع ڪيا ويا.

 يونيورسٽي سنڌي ۾ سائنسي ۽ ٽيڪنيڪي ڪتابن جي اشاعت:هن سلسلي ۾ سنڌ 

جي استادن سان گڏجاڻيون ڪري مشورا ڪيا ويا آهن ته جيئن مختلف سائنسي 

موضوعن تي معياري ڪتاب لکي سگهجن، شروعاتي طور تي ننڍن ننڍن ڪتابن 

جي لکائڻ ۽ شايع ڪرڻ توڙي ڪن اڳ ڇپيل ۽ کپي ويل ڪتابن کي ٻيهر ڇاپائڻ 

سماجي علمن ۾ ڪي  جو انتظام ڪيو ويو. مقصد اهو هو ته مختلف سائنسي ۽

نوان لفظ ۽ اصطلاح سنڌي ۾ گهڙي سگهجن، جيڪي اڳتي هلي سنڌي لغات جو 

حصو بڻجن. هن سلسلي جا ڇهه ڪتاب شايع ڪرايا ويا، جن ۾ )مڪينيڪل 

)زولاجي( تي حياتيات ۽ جاندار “ موٽر گاڏي ۽ ان جا پرزا”انجنيئرنگ( تي 

وٽن جي واڌ ويجهه ۽ )ميڊيڪل( اسان جون اکيون، جاندار ۽ )باٽني( تي ٻ

)ڪاسمولاجي( تي سائنسي اسرار شامل آهن. ڪي اڳ ڇپيل سائنسي ڪتاب 

 ٻيهر ڇپرايا ويا، جن ۾ ڪوريئڙو، ماکيءَ جي مک ۽ ماڪوڙي شامل هئا.

  اڳين سنڌي عالمن جي علمي ۽ تحقيقي سرمايي مان ٻه ڪتاب چونڊي شايع ڪيا

جي  ھلق رکن ٿا. سنڌ ۾ فقـويا، جيڪي ٻن خاص علمن، فقھ ۽ فن قرائت سان تع

سنڌي ٻوليءَ ۾ ”تاريخ وارو ڪتاب سنڌ يونيورسٽي ۾ پيش ڪيل ڊاڪٽري مقالي

جو تت هو. قرآن شريف جي قرائت بابت قاعدن وارو “ فقهي تحقيق جو ارتقا

هڪ ناياب علمي ڪتاب هو، جيڪو قاري عبدالرحمان ٻه “ قواعد القرآن”ڪتاب 

 سئو سال اڳ سنڌي ۾ منظوم ڪيو.

ڪٽر بلوچ صاحب جي وقت ۾ سنڌي ۾ ترجمن جي شروعات به ڪئي ڊا

صدي عيسوي ۾ تعليم بابت لکيل  -16وئي ۽ مخدوم جعفر بوبڪائي جي 

کي فارسي مان ترجمو ڪري شايع ڪيو ويو. تعليم ۽ تعليمي “ نهج العلم”ڪتاب

طريقن بابت سڄي هندستان ۾ هيءُ پهريون ڪتاب هو، جيڪو سنڌ جي وڏي استاد ۽ 

لکيو. ان کانسواءِ به بلوچ صاحب جي ايامڪاري ۾ سنڌي ٻوليءَ جي ترقيءَ لاءِ عالم 

سنڌي ٻوليءَ جي فروغ  ۽  اديبن ۾ اتساهه ۽ يڪجهتي ” نوان سلسلا سروع ڪيا ويا. 

سنڌي ”جي شروع کان  1992پيدا ڪرڻ لاءِ هڪ لک روپين جا انعام ڏنا ويا.  
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يو ويو، جنهن ذريعي سنڌي ٻوليءَ جي جي نالي سان ٽه ماهي خبرنامو جاري ڪ“ ٻوليء

 (6“ )سکيا، استعمال ۽ فروغ جي مسئلن کي سامهون آندو ويو
 ٻوليءَ جو استعمال: -3

ڊاڪٽر بلوچ صاحب ٻوليءَ جي استعمال جي سلسلي ۾ ترجيحي بنيادن تي 

 ٽن ضرورتن طرف توجهه ڏنو: 

۽ رڪارڊ ۾  درسي ڪتابن ۾ صحيح ٻوليءَ جو استعمال،)ب(سرڪاري لکپڙهه)الف( 

سنڌيءَ جو استعمال، ۽ )ج( سنڌي لفظن ۽ اصطلاحن جي صحيح صورت ۽ 

 استعمال لاءِ لغتون )ڊڪشنريون(، انسائيڪلوپيڊيا ۽ ٻيو حوالاجاتي مواد.

فوري توجهه سنڌي ٻوليءَ ۾ درسي ڪتابن جي صحيح ڇاپن طرف ڏنو ويو. ان   )الف(

صلاحڪار  جي سهڪار سان هڪ اعليٰ“ سنڌ ٽيڪسٽ بورڊ”سلسلي ۾ 

ڪميٽي قائم ڪئي وئي، ان ڪميٽيءَ جو سربراهه محترم محمد ابراهيم جويو 

هو، مقصد اهو هو ته هر درسي ڪتاب ۾ ڇاپي جي غلطين کي جانچي، انهن جي 

سنڌي پهرين ”، “سنڌي پرائمري”درستي لاءِ هدايتون مرتب ڪجن. 

طين جا کان وٺي پنجين درجي تائين جي سنڌي ڪتابن ۾ ڇاپي جي غل“ ڪتاب

تفصيل ٽيڪسٽ بورڊ ڏانهن موڪليا ويا ته جيئن ايندڙ ڇاپن ۾ درستيون 

 ڪيون وڃن.

ٻيو فوري طور تي توجهه طلب مسئلو سرڪاري لکپڙهه ۽ رڪارڊ ۾ سنڌي ٻوليءَ )ب( 

جي استعمال جو هو. ڊاڪٽر بلوچ صاحب سنڌي ٻوليءَ جو ڪيس ڀرپور انداز 

ٿيل سرڪاري زبان آهي ۽ ان (سنڌي سنڌ صوبي جي تسليم 1۾ پيش ڪيو ته )

ع کان اڳ ڪهڙي صورتحال هئي ۽ 1947سلسلي ۾ قاعده قانون به موجود آهن. 

هاڻي ڪهڙيون ڪوتاهيون آهن، جن کي ختم ڪجي، ان لاءِ ڊاڪٽر بلوچ 

شعبن جي سربراهن سان گڏجاڻيون شروع ڪيو   صاحب طرفان سرڪاري

سلي ۾ سنڌ بورڊ ويون ته جيئن مسئلي ڏانهن ڌيان ڇڪائي سگهجي. هن سل

( 2آف روينيو جي سربراهه سان گڏجاڻين مان اميد افزا نتيجا نڪتا. )

سرڪاري رڪارڊ ۾ سنڌي جي استعمال واري صورتحال جو مطالعو شروع 

( ۽ ٻين قاعدن جو تفصيل Acts) قانوننڪيو ويو ۽ سڀ کان پهريائين اهڙن 

۾ ترجما ٿيا، نه ع کان وٺي سرڪاري طور تي سنڌي 1853تيار ڪيو ويو، جن جا 

 سڪٽئبلڪه مرڪزي برطانوي هند سرڪار جي ا سڪٽئفقط سنڌ صوبائي ا
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انڊين ”ع ۾ هند سرڪار جي1873کي به نظر ۾ رکيو ويو. ان سلسلي ۾ سنه

جو سنڌي ترجمو هٿ ڪيو ويو ۽ ان کي هڪ “ ڪانٽريڪٽ ايڪٽ

دستاويزي شاهدي طور ڇپائي پڌرو ڪيو ويو. ان جي مقدمي ۾ ڊاڪٽر بلوچ 

ب سنڌي ۾ ترجمو ڪيل قاعدن قانونن جو تفصيل تاريخ وار ڏنو. هي وڏي صاح

( ڪي نهايت اهم 3محنت وارو ڪم هو، جيڪو ڊاڪٽر بلوچ پورو ڪيو. )

مروج قاعدا قانون جيڪي اڃان تائين سنڌي ۾ ترجمو نه ٿيا آهن، ڊاڪٽر 

صاحب انهن قانوني ڪتابن جا سنڌي ترجما ڪرائڻ تي توجهه ڏنو. اهو ڪم 

يڪ حڪومت جي جدا جدا کاتن جو هو، پر دير بدران سوير واري جيتوڻ

احساس هيٺ ڊاڪٽر بلوچ صاحب سنڌي ٻوليءَ جي بااختيار اداري طرفان 

فوري طور تي اها ڪوشش شروع ڪئي ته حڪومت جي کاتن جي سربراهن 

سنڌ ”جي تعاون سان ڪن اهم قانونن جا سنڌي ترجما ڪيا وڃن. شروعات

سان ڪئي وئي، جنهن جي ڄاڻ سنڌ جي ننڍي “ ع1967لينڊ روينيو ايڪٽ

توڙي وڏي کاتيدار لاءِ ضروري  هئي ۽ ساڳي وقت اهو قانون روينيو جي ٽريننگ 

جو ‘ محمدن لا’اسڪول ۾ تپيدارن کي پڙهائڻ ۾ مددگار ثابت ٿيو ۽ گڏوگڏ 

 ترجمو به ڪرايو ويو.

مهيا ڪرڻ جو ٽيون فوري طور تي توجهه طلب مسئلو، ضروري گهربل لغاتن جي  )ج(

جي تياري ۽ ڇپائيءَ جي رٿا عمل ۾ آندي وئي. انهن مان  لغتنهو. هن سلسلي ۾ 

سنڌي لغت تيار ڪرائي وئي، جيڪا بعد ۾ ڇپي.  -سنڌي ‘ يلدهڪ ج  ’هڪڙي 

اها لغت تعليمي ادارن، سرڪاري آفيسن ۽ ابلاغي ذريعن جي روز مرهه واري 

 آهي.ضرورت پوري ڪرڻ ۾ اڄ به مددگار ثابت ٿي رهي 

  ٻارن جي پڙهڻ پڙهائڻ جي سلسلي ۾ توجهه سنڌي اسڪولن جي استادن کي

سجاڳ ڪرڻ ۽ سندن صلاحيتن کان ڪم وٺڻ طرف رهيو. ڊاڪٽر بلوچ صاحب 

سڄي سنڌ جي چونڊ استادن سان سندن علائقن ۾ وڃي ملاقاتون ڪيون ۽ عملي 

 طور پڙهڻ، پڙهائڻ ۽ نصاب جي حوالي سان مشڪلاتون معلوم ڪيون. تجربيڪار

استاد گهڻي حد تائين انهي راءِ جا هئا ته پهريان ٻه بنيادي درسي ڪتاب، ٻاراڻو ۽ 

پهريون، وڌيڪ معياري ۽ مفيد هجڻ گهرجن. انهيءَ سلسلي ۾ تجربيڪار استادن 

طرفان مثالي ٻاراڻن ڪتابن کي شايع ۽ ٻارن جي پڙهڻ لاءِ ننڍڙا دلچسپ ڪتابڙا 
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و، بلوچ صاحب سڄاڻ استادن جي تيار ڪرڻ جي رٿا کي مڪمل ڪرڻ تي زور ڏن

ٻاراڻو ’راءِ کي اهميت ڏيندي هي ڪم هٿ ۾ کنيو. ان سلسلي جو پهريون مثالي 

 تيار ڪري ڇپرايو ويو. ‘ڪتاب

نئون ادارو هو ۽ هڪ نئين اداري کي قائم ڪرڻ لاءِ ڪافي  ءُهي ۾ ان وقت

ڌي وقت انتظامي مسئلن کي حل ڪرڻ ۾ لڳي ٿو. بلوچ صاحب هن اداري ذريعي سن

سماج ۾ ذهني ۽ طبعي ترقي آڻڻ ۽ سنڌي ٻولي کي نئين شعور جي علمي ۽ عوامي 

هلچل وارو روپ وٺائڻ جي ڀرپور ڪوشش ڪئي. هي ادارو جن ٽن خاص مقصدن 

لاءِ قائم ٿيو هو، ان جي حاصل ڪرڻ لاءِ بلوچ صاحب خاطر خواهه ڪم ڪيو ۽ اڄ 

 هي ادارو هڪ مثالي اداري طور اسان جي سامهون آهي.
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 پروين ڊاڪٽر ساجده

 

 مختصر مختصر ڪهاڻي: تنقيدي جائزو
Critical Analysis of Flash Fiction 

Abstract: 
 
                Flash fiction is one of the shortest genre of modern fictional 
literature which typically consists on fewer than one thousand words. 
Historically, it roots back from prehistoric period of somatic literature of 
3500 B.C. Later on Aesop’s tales, Jataka tales and Punchtantar type of 
literary examples can be counted in the same context.  In 1920 this 
genre had got its art formation from Europe and was renamed as short 
short story.  
               The historical evolution of short short story in Sindhi literature 
can be associated with the tales of watayo fakir. After that in 2005, 
under the impact of European literature, short short story has got much 
popularity in Sindhi literature as well and is written to great extent 
covering multidimensional aspects of philosophical, psychological, 
social, political, economic, cultural, feudal and commercial aspects of 
Sindhi nation. 
               The most famous Sindhi writers of this genre are Manzoor 
Kohyaar, Abbas Korejo and Ali Raza Qazi whose books are published. 
Beside this short short story is widely written in many of the Sindhi 
newspapers such as Awami Awaz, Kawish and Sindh Express, in 
magzines and also posted on cyber literature. 
             Shortly, in this research paper I have thoroughly discussed and 
analyzed Flash fiction, its different formats, history, art and philosophy 
through different mediums. 

 
افسانوي ادب ۾ جديد سنڌي ڪهاڻيءَ جي صنف ۾ هن وقت جيڪو نئون 

مختصر ’تيزيءَ سان اڀري سامهون اچي رهيو آهي، سو آهي   (Format)گهاڙيٽو

 چيو وڃي ٿو. Flash Fictionجو،  جنهن کي انگريزيءَ ۾  ‘ مختصر ڪهاڻيءَ

گهاڙيٽي لاءِ سنڌيءَ توڙي انگريزي ٻوليءَ ۾ جديد ڪهاڻيءَ جي هن نئين 

ڪيترائي نالا استعمال ڪيا وڃن ٿا. جهڙوڪ: سنڌيءَ ۾ مختصر مختصر 

ڪهاڻيون، اختصاري ڪهاڻيون، افسانڙا، ننڍيرڙي ڪهاڻي، ننڍڙي مختصر ڪهاڻي 

ريت اردو ادب ۾ جديد ڪهاڻيءَ جي هن  ءَوغيره. منهنجي ذاتي راءِ آهي ته جهڙي
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ريت سنڌي ادب ۾ پڻ هن  ءَيجي نالي سان سڃاتو وڃي ٿو، ساڳ“ چيافسان”صنف کي 

صنف کي مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جو نالو ڏيڻ گهرجي. مرڪب لفظن جي ورجاءُ 

 سان هن صنف جي نالي مان ڀرپور ادبي هڳاءُ محسوس ٿئي ٿو.

بنيادي طور  انگريزي ادب ۾ جديد ۽ مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جي جنهن 

چيو وڃي ٿو، منهنجي تحقيق مطابق اِهو هڪ اهڙو وڏو “ ڪشنفليش ف”اصطلاح کي 

۽ گهاٽو وڻ آهي، جنهن جون ڪيتريون ئي ننڍيون ننڍيون شاخون آهن ۽ هر شاخ جو 

 Flash“ هڪ الڳ نالو ۽ سڃاڻپ آهي، مطلب ته مختصر مختصر ڪهاڻيءَ 

Fiction” جا ڪيترائي فني گهاڙيٽا استعمال ٿين پيا جن جو بنياد ڪن مخصوص ۽ 

 لفظن جي مقرر تعداد تي آڌاريل آهي. 

 ڊاڪٽر الطاف جوکيو لکي ٿو:

فليش فڪشن ڪهاڻين جو هڪ اهڙو وڻ آهي، جنهن جي ڇانوري ۾ شارٽ ”

شارٽ اسٽوري، مائيڪرو اسٽوري، نينو فڪشن، ڊريبل فڪشن وغيره اچي وڃن ٿا. 

 اهڙي قسم جي ڪهاڻين کي دنيا جي مختلف ادبي سماجن ۾ پنهنجي سڃاڻپ خاطر

 (1“ )الڳ نالن سان ورتو ويندو آهي.

ريت چئي سگهجي ٿو ته مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جا ڪيترائي  ءَاهڙي

مختلف قسم آهن، جن جي گهاڙيٽن ۾ بنيادي شرط ۽ اهم فرق پڻ لفظن جو هڪ مقرر 

 جا هيٺ ڄاڻايل اهم قسم آهن: ”Flash Fiction“تعداد آهي. مختصر مختصر ڪهاڻي 

 لفظن جي ڪهاڻي 06 (Nano tale)نينو ٽيل  .1

 لفظن جي ڪهاڻي 50 (Dribble Fiction)ڊريئبل فڪشن  .2

لفظن جي  100 (Drabble/ Micro Fiction)مائيڪرو/ ڊرئبل فڪشن  .3

 ڪهاڻي

 لفظن جي ڪهاڻي 140 (Twitterature Fiction)ٽئيٽريچر فڪشن .4

 لفظن جي ڪهاڻي 250 (Post card story)پوسٽ ڪارڊ اسٽوري  .5

لفظن جي ڪهاڻي   300    (Micro Story)        6    .مائيڪرو اسٽوري   

 لفظن جي ڪهاڻي 500 (Palm sized story)پام سائيزڊ اسٽوري  .6

 لفظن جي ڪهاڻي 750 (Sudden Fiction)سَڊن فڪشن  .7

 يلفظن جي ڪهاڻ 1000 (Flash)فليش فڪشن  .8
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انهن کان علاوه ٻين به ڪيترن ئي فارميٽس تي  ‘مختصر مختصر ڪهاڻي’

لفظ  1لفظ ڪهاڻي،  0لکي وڃي ٿي، جن کي اڃا ڪو نالو ناهي ڏنو ويو. مثال طور 

لفظ  32لفظ ڪهاڻي،  16لفظ ڪهاڻي،  8لفظ ڪهاڻي،  4لفظ ڪهاڻي،  2ڪهاڻي، 

لفظ ڪهاڻي وغيره. منظور ڪوهيار صاحب اهڙين  69لفظ ڪهاڻي،  64ڪهاڻي، 

 آهي.ڪهاڻين کي عددي لفظن واريون مختصر مختصر ڪهاڻيون سڏيو 

سڏيو وڃي ٿو، ان جا بنياد  Micro Fictionالمقصد ته جن کي اڄ ڪلهه ”

هزارن سالن کان وٺي پيل آهن. صرف نالا مٽيا ۽ وڌيا آهن. هاڻي ته عددي لفظن جي 

 (2“ )حوالي سان به ڪهاڻيون آهن.

سڀ کان اهم سوال ته مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جي وصف ڇا آهي، 

 ويبسٽر ڊڪشنري مطابق 
Flash fiction: “A genre of fiction consisting of very short stories, 
typically of fewer than 1000 words.” 

ته  اهامطلب ته مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جو اساسي نڪتو اختصار آهي. 

ٿي لفظي معنيٰ پر منظور ڪوهيار مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جي نهايت خوبصورت 

جي مهاڳ ۾ ڏني “ ڀؤنرن جي انتظار ۾”جامع ۽ وڻندڙ ادبي وصف پنهنجي ڪتاب 

 آهي، جيڪا نهايت موزون ۽ مڪمل وصف چئي سگهجي ٿي.

جيئن اکيون روح ۽ جسم جون دريون آهن، تيئن مختصر مختصر ڪهاڻي ”

دريءَ مثل آهي، جنهن مان زندگيءَ کي اک ڇنڀ ۾ ڏسي يا محسوس  به هڪ اهڙي

 ( 3“ )ڪري سگهجي ٿو.

 منظور ڪوهيار صاحب وڌيڪ لکي ٿو:

مان سمجهان ٿو ته هڪ اهڙي ڪهاڻي، جيڪا عام مختصر ڪهاڻيءَ کان ”

به وڌيڪ مختصر هجي ته ان کي مختصر مختصر ڪهاڻي سڏڻ بهتر رهندو. ڊيگهه/ 

 300منهنجي راءِ اها آهي ته اهڙي ڪهاڻي هڪ صفحي يا طوالت جي حوالي سان 

 (4“ )لفظن کان وڌيڪ نه هجڻ گهرجي.

مطلب ته سنڌي مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جي هيءَ صنف اختصار سبب 

انساني زندگيءَ جي فقط ڪنهن هڪ واقعي يا مخصوص رخ جي ڀرپور اساساتي 

خاصيت اها به تصوير چٽڻ ۾ نهايت ڪامياب ڪردار ادا ڪري ٿي. هن صنف جي 

آهي ته ڪنهن مخصوص واقعي ڏانهن اشاري سان ئي پڙهندڙ جي اکين اڳيان سڄي 
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ڪهاڻي پنهنجي پس منظر سميت ڦرڻ لڳي ٿي. اڄ جي ڪمرشلائيزڊ دؤر ۾ جتي هر 

ماڻهو وٽ اڻ کٽندڙ مادي مقابلي بازيءَ جي ڊوڙ ۾ وقت جي کوٽ آهي، اتي هيءَ صنف 

پورائي ۽ تسڪين جو سبب پڻ بڻجي ٿي. تيزيءَ  ادبي ذوق رکندڙ ماڻهوءَ جي شوق جي

 سان هن صنف جي مقبول ٿيڻ جو هي بنيادي ۽ اهم ڪارڻ به آهي.

 مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جي تاريخي اوسر:

عام طور سان سمجهيو وڃي ٿو ته مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جو باقاعده فني 

تلف روايتن جي صدي عيسويءَ کان پيو آهي، پر لکت ۾ موجود مخ 20۽ فڪري بنياد 

لوڪ  ن،تحقيقي ڇنڊڇاڻ مان خبر پوي ٿي ته مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جو بنياد قص

، ڏند ڪٿائن، ٽوٽڪن، حڪايتن، پهاڪن ۽ چوڻين جي صورت ۾ ق. م واري نڪهاڻي

 دؤر کان ملي ٿو. انهيءَ حوالي سان منظور ڪوهيار اعتراض واريندي لکي ٿو:

۾ اهو پراڻو مرض آهي ته اهُي  يورپي ۽ آمريڪي ادب جي نقادن/ محققن”

هر شيءَ پاڻ ڏانهن منسوب ڪندا آهن. ڪڏهن دعويٰ ڪندا آهن ته جديد مختصر 

ع ۾ رکيو ويو ته ڪڏهن دعويٰ ڪندا آهن ته ان قسم 1920مختصر ڪهاڻيءَ جو بنياد 

 (5“ )جي ادب جو بنياد ايسپ جي آکاڻين تان پيو.

 اڳتي منظور ڪوهيار لکي ٿو:

لوڪ آکاڻين، قصن، ،اڻيءَ جو بنياد ڏند ڪٿائن مختصر مختصر ڪه”

 (6“ )حڪايتن، ٽوٽڪن ۽ چوڻين تي رکيل آهي.

ٿئي ٿو ته منظور ڪوهيار چوڻين کي پڻ مختصر  حهن حوالي مان واض

اهڙي قسم جو ادب قديم دؤر کان وٺي مختصر ڪهاڻيءَ جو هڪ روپ سمجهي ٿو. 

سماجي، اخلاقي قدرن جي انساني تهذيب جي سڌاري، سمجهه ۽ ڏاهپ جي واڌاري، 

اصلاح، روحاني قوتن جي نشونما لاءِ نسل در نسل منتقل ٿيندو رهيو آهي. اهڙي قسم 

جو پهريون مثال ساڍا ٽي هزار سال قديم سوميري ادب مان ملي ٿو. قديم آثارن مان 

جي عنوان سان مختصر “ لومڙ ۽ ڪتا”لڌل پڪل مٽيءَ جي سرن مان هڪ تختيءَ تي 

لي ٿي، جنهن بابت علم انسانيت ۽ آثار قديم جي ماهرن رايو ڏنو مختصر آکاڻي م

 آهي ته هي ڪهاڻي نج ۽ ٺيٺ سوميري آهي. 

جي مهاڳ ۾ “ ڀؤنرن جي انتظار ۾”منظور ڪوهيار صاحب پنهنجي ڪتاب 

مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جي تاريخي اوسر کي ايسپ واري دؤر کان به اڳ جو 

ر مختصر ڪهاڻيءَ جو بنياد سوميري تهذيب ڄاڻائيندي اها راءِ ڏني آهي ته مختص
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 کان ملي ٿو. جنهن لاءِ هن مثال پڻ پيش ڪيا آهن.

 منظور ڪوهيار لکي ٿو: 

ايسپ جي آکاڻين کان گهڻو اڳ يعني اڄ کان ساڍا ٽي هزار سال اڳ اهڙي ”

قسم جو ادب سوميرين وٽ به موجود هيو. مٽيءَ جي پڪل تختين تي هڪ اهڙي 

 (7“ )ه ملي آهي، جنهن ۾ ڏاهپ ۽ سمجهه سمايل آهي.مختصر مختصر ڪهاڻي ب

م دوران قديم يوناني ڏاهي ايسپ جون تمثيلي ق. 620وءِ تنهن کان پ

ڪهاڻيون ۽ قصا ملن ٿا. ايسپ جون شروعاتي ڪهاڻيون اخلاقي، سماجي، سياسي ۽ 

مذهبي موضوعن تي آڌاريل آهن، جن جو مقصد گهڻو ڪري نوجوان نسل جي اصلاح 

يورپ جي سجاڳيءَ واري دؤر کان پوءِ ايسپ جون آکاڻيون ٻارن جي تعليمي ڪرڻ هو. 

 مقصدن لاءِ پڻ نصاب ۾ شامل ڪيون ويون.
“Initially the fables of Aesop were addressed to adults and 
covered religions, social and political themes.” (8) 

لوڪ آکاڻين تي مشتمل  ق. م جي دوران 400قديم  هندستاني تهذيب ۾ 

جو ذڪر پڻ ملي ٿو. جنهن ۾ گوتم ٻڌ جي “ ٽاڪا آکاڻينج”ضخيم ادبي ڪتاب 

گذريل ڪيترن ئي جنمن جي انساني ۽ حيواني روپن تي ٻڌل پيدائش جي تاريخ بيان 

 ڪيل آهي. 
“Jataka Tales are part of the canon of sacred Buddhist literature, 
this collection of some 550 anecdotes and fables depicts earlier 
incarnation. Sometimes as an animal, sometimes as a human… of 
the being would become Siddhartha Gautama” (9). 

م دوران وشنو شرما جو نالو ملي ٿو. جنهن سنسڪرت ق. 300ريت  ءَاهڙي

ڪهاڻين جو ڪتاب تمثيلي ۽ نصيحت نالي مختصر مختصر “ پنج تنتر”ٻوليءَ ۾ 

آموز انداز ۾ لکيو. هي ڪتاب ايترو ته مشهور ٿيو جو دنيا جي تقريباً پنجاهه کان 

۾ هنن ڪهاڻين جو  ءَوڌيڪ ٻولين ۾ ان جو ترجمو ڪيو ويو. ڇهين صدي عيسوي

سنسڪرت مان پهلوي زبان ۾ ترجمو فارسي ساساني شهنشاهه جي شاهي طبيب 

عبدالله ابن ”ع ۾ 750و معربي ٻوليءَ ۾ هن ڪتاب جو ترجبروزيه ڪيو جڏهن ته 

 جي نالي سان ڪيو.“ دمنه  ڪليله و”نالي عالم “ قفحالم

تيرهين صدي عيسويءَ ۾ ملان نصير الدين جي ڪيترين ئي مختصر 

حڪايتن کي پڻ انهيءَ فهرست ۾ شامل ڪري سگهجي ٿو. ملان نصير زندگيءَ جي 
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انداز ۾ بيان ڪرڻ سبب سنڌ ۾ به گهڻي مقبوليت  ڳوڙهي فلسفي کي طنز و مزاج واري

 ماڻي.
“The great allure of the Mulla Nasruddin tales is that they are 
funny as well as lesson filled, philosophical and thought 
provoking.” (10) 

 ءَتنهن کان سواءِ فارسي ٻوليءَ جي اعليٰ پايي جي شاعر شيخ سعدي شيرازي

 ۾ پڻ اهڙا ڪيترائي مثال ملن ٿا.“ گلستان”جي مجموعي 

فهرست ۾ شامل ڪري سگهجي ٿو.  ءَيار ۽ روميءَ کي پڻ ساڳفريد الدين عط

سڏيو وڃي ٿو. سنڌي ادب ۾ مختصر “ حڪايت”اهڙي قسم جي ادب کي فارسيءَ ۾ 

مختصر ڪهاڻيءَ جي تاريخي اوسر اسان وتائي فقير جي دؤر کان ڳڻائي سگهون ٿا. 

تائي فقير جا مزاح، دانائي ۽ ڏاهپ سان ڀرپور ٽوٽڪا اهڙي قسم جا بهترين مثال آهن، و

تنهن کان سواءِ سنڌي سماج ۾ رائج پهاڪن ۽ چوڻين جو سمورو ذخيرو پڻ انهيءَ دائري 

اندر اچي ٿو. جن جي ٻڌڻ سان سموري ڪهاڻي پنهنجي پس منظر سميت ذهن تي تري 

 حوالي کان پنهنجي راءِ ڏيندي لکي ٿو:ايندي آهي. منظور ڪوهيار انهيءَ 

پهاڪا يا چوڻيون ٻڙي ڪهاڻيون آهن، جنهن جي عنوان ٻڌڻ سان ماڻهوءَ ”

 (11“ )کي پس منظر ۾ ڪهاڻي/ حڪايت وغيره ياد اچي وڃي ٿي.

مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جي تاريخي پس منظر ۾ اڻويهين صديءَ جي ٻن 

ي کي به مرڪزي حيثيت حاصل وڏن ۽ اهم نالن فرانز ڪافڪا ۽ ارنيسٽ هيمنگو

آهي. فرانز ڪافڪا جون ٽي بهترين مختصر مختصر ڪهاڻيون 

“Metamorphosis”, “The hunger Artist”  ۽In the penal colony  ،آهن

۾ ارڙهن  In our Timeجڏهن ته هيمنگوي جي ڪهاڻين جي پهرئين مجموعي 

مختصر مختصر ڪهاڻيون شامل آهن. سندس جڳ مشهور ڇهن لفظن تي مشتمل 

 آهي. “ وڪري لاءِ اڻ پاتل ٻاراڻا بوٽ”مختصر مختصر ڪهاڻي 

جو نالو  Short short storyع ۾ 1920فليش فڪشن کي 

نالي رسالي ۾ ڪيتريون مختصر مختصر ڪهاڻيون   Cosmopolitan“”ڏيئي 

ع ۾ وري انهن سمورين ڪهاڻين کي گڏ ڪري 1930ته شايع ڪيون ويون. جڏهن 

The American short story .نالي مجموعي کي سهيڙي پڌرو ڪيو ويو 

ويهين صديءَ جي ٽئين ڏهاڪي کان پوءِ مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جي 

صنف تيزيءَ سان ترقي ڪري انگريزيءَ سميت دنيا جي ڪيترن ئي ملڪن جي 
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انسيسي، جرمن، عربي، روسي، چيني، جاپاني، ٻولين جهڙوڪ اسپيني، اٽالين، فر

آمريڪي، هندي، اردو ۽ سنڌي جي علم و ادب ۾ اهم جاءِ والاري ورتي آهي. موجوده 

۽ لڊيا ڊيوس  (David Gaffney)دؤر جي اهم انگريزي لکيڪن ۾ ڊيوڊ گفني 

(Lydia Davis)  جڏهن ته آن لائين تخليق ڪارن ۾ باربرا هينگ(Barbara 

Henning)ٽيو آلمنڊ ، اس(Steve Almond) گرانٽ فاڪنر ،(Grant 

Faulkner)  ۽ بروس هالينڊ(Bruce Holland) .جا نالا قابل ذڪر آهن 

کي مختصر مختصر ڪهاڻين “ ناغب محفوظ”ع ۾ مشهور مصري ليکڪ 1988

 تي نوبل انعام پڻ ملي چڪو آهي. Echoes of an Autobiographyجي مجموعي 
“The Arabic- speaking world has produced a number of micro- 
story authors, including the noble prize- winning Egyptian author 
Naguib Mahfouz, whose book echoes of an autobiography is 
composed mainly of such stories. (12) 

ل هن وقت مختصر مختصر ڪهاڻين جو تمام وڏو تعداد انٽرنيٽ ۽ سوش

نيٽ ورڪنگ جي سائيٽس تي پوسٽ ٿي رهيو آهي. سون جي تعداد ۾ مئگزين ۽ 

نيٽ تي موجود آهي. مختلف ويب سائيٽس هر سال انٽرنيشنل  انٽر رسالن جي لسٽ

ليول تي بهترين مختصر مختصر ڪهاڻين جا مقالا پڻ ترتيب ڏينديون آهن. 

 انٽرنيٽ جي دنيا ۾ گهڻائي نون لکندڙن جي هوندي آهي. 

 صر مختصر ڪهاڻيءَ جو فني جائزو:مخت

ائين هرگز ناهي ته مختصر مختصر ڪهاڻي لکڻ جي ڪافني ٽيڪنڪ 

جيتوڻيڪ هر ليکڪ ادب جي هن جديد صنف کي پنهنجي پنهنجي انداز بيان  ،ناهي

آهر لکي ٿو. ان جي باوجود هن صنف جي فن تي تنقيدي نگاهه وجهڻ سان خبر پوي 

 ٺ ڄاڻايل نڪتن جو خاص خيال رکيو وڃي ٿو.ٿي ته مختصر مختصر ڪهاڻيءَ ۾ هي

هن قسم جي ڪهاڻيءَ جو پلاٽ انساني زندگيءَ جي فقط ڪنهن هڪڙي  .1

واقعي تي ٻڌل هوندو آهي. ان ۾ اختصار جو شرط لازمي هوندو آهي. هن 

 قسم جي ڪهاڻي هڪ هزار لفظن کان وڌيڪ جي هرگز نه هئڻ گهرجي.
 :اختصار جي حوالي کان منظور ڪوهيار لکي ٿو

ايئن  Less is moreموجوده دؤر ۾ مختصر مختصر ڪهاڻيءَ بابت اهو نظريو ”

بس مختصر “ ٿورو لکيو، گهڻو سمجهندا.”آهي، جيئن سولي سنڌيءَ ۾ چئبو آهي ته 

ڪهاڻي به ائين آهي، يعني ٿورن لفظن ۾ سمجهه داري واري وڏي ڳالهه ڪرڻ... پر جي 
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کي ناڪام سمجهي يا ائين سمجهي ته ان ان ۾ ليکڪ ڪامياب نه ٿو ٿئي، ته پوءِ پاڻ 

 (13“ )لفظن جو اجايو استعمال ڪيو آهي.

گهڻو ڪري ڪهاڻيءَ جي شروعات مخصوص واقعي جي وچ مان ڪئي  .2

ويندي آهي. انهيءَ ڪري ليکڪ کي اجائي پٽاڙ ۽ تمهيد ٻڌڻ کان پاسو 

 ڪرڻو پوندو آهي.
۽ مواد ڪهاڻيءَ جو عنوان ڌيان ڇڪائيندڙ هئڻ گهرجي. جيڪو موضوع  .3

جي ڀرپور ترجماني ڪرڻ سان گڏوگڏ پڙهندڙ کي ڪهاڻي پڙهڻ لاءِ تجسس 

 تعجب ۽ نه چاهيندي به پڙهڻ لاءِ اتساهي.
مختصر مختصر ڪهاڻيءَ ۾ ٻن يا ٽن کان وڌيڪ ڪردارن جي گنجائش  .4

 ناهي هوندي. گهڻو ڪري ڪردارن جا نالا پڻ ڄاڻائڻ ضروري ناهن هوندا.
ڪردار نگاري، منظر نگاري ۽ مڪالمن مختصر مختصر ڪهاڻيءَ ۾ طويل  .5

کان پڻ گريز ڪيو ويندو آهي. ليکڪ اختصار سبب ڪردارن جي خوبين، 

 خامين ۽ عادتن تي روشني ناهي وجهندو نه ئي طويل منظر بيان ڪندو آهي.
You don’t have time in this very short form to set scenes and build 
characters… Even a name of character may not be useful in a 
micro story unless it conveys a lot of additional story 
information…. (14) 

ڪردارن کان گفتگو ڪرائڻ جي بجاءِ ليکڪ ڪهاڻي ۾ بياني انداز وڌيڪ  .6

اختيار ڪندو آهي، پر ڪٿي ڪٿي ڪردارن کان مختصر مڪالما پڻ 

 چورايا ويندا آهن. 
جديد صنف جي ڪاميابيءَ ۽ ناڪاميءَ جو سمورو ڪهاڻيءَ جي هن  .7

دارومدار اثرائتي ڪلائيمڪس ۾ لڪل هوندو آهي. ڇاڪاڻ ته مختصر 

مختصر ڪهاڻي پنهنجي مقصدي ۽ فڪري پهلوءَ جي لحاظ کان فقط انسان 

لونءَ کي  ۽ بلڪ روح کي تڙپائيندي ،جي دل ۽ دماغ کي متاثر ناهي ڪندي

زمي آهي ته ڪهاڻيءَ جي آخري سٽ ۾ ڪانڊاريندي آهي. پڄاڻيءَ لاءِ لا

وڄندڙ گهنٽيءَ جو تاثر هجي جيڪا پڙهندڙ جي دماغ ۾ پڙاڏو بڻجي 

گونجندي رهي. اختتام تي ڪهاڻي ختم ۽ مڪمل ٿيڻ جي بجاءِ پڙهندڙ کي 

سوچڻ لاءِ مجبور ڪري، هڪ نئين دنيا ۾ وٺي وڃي ۽ معنائن ۽ مطالبن جا 

 ڪيترائي دروازا کولي ڇڏي.
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“The last line is not the ending… It should not complete the story 
but rather take us into a new place, a place where we can 
continue to think about the ideas in the story and wonder what it 
all meant.” (15) 

 سنڌي ادب ۾ مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جو فڪري جائزو:

تصر مختصر ڪهاڻي تمام وڏي پئماني تي لکجي رهي سنڌي ادب ۾ مخ

آهي. ٿورڙي وقت ۾ ڪهاڻيءَ جي هن صنف تمام گهڻي مقبوليت ماڻي آهي. ڪتابي 

مجموعن جي بنسبت مختصر مختصر ڪهاڻين جو وڏو انگ روزاني جي حساب سان 

 اخبارن، رسالن، سوشل نيٽ ورڪنگ جي سائيٽس ۽ بلاگس تي پوسٽ ٿي رهيو آهي.

 ي مجموعا:ڇپيل ڪتاب

ان تقريباً حختصر مختصر ڪهاڻين جي ڇپجڻ جو رجسنڌي ادب ۾ م

ع کان پوءِ نظر اچي ٿو. هن وقت تائين مختصر مختصر ڪهاڻيءَ تي چار 2005

ڪتابي مجموعا ڇپجي چڪا آهن. جن مان ٻه ڪتابي مجموعا منظور ڪوهيار 

ڀؤنرن جي انتظار ”ع ۾ جڏهن ته ٻيو 2009“ سچا ڪوڙا رشتا”صاحب جا آهن. پهريون 

 ع ۾ ڇپجي پڌرو ٿيو.2012“ ۾

مجموعي ۾ ڪل سؤ مختصر مختصر ڪهاڻيون آهن. “ ڀؤنرن جي انتظار ۾”

هي مجموعو ڪنول پبليڪيشن قنبر ڇپيو آهي. هن مجموعي جي ڪابه ڪهاڻي 

لفظن کان مٿي نه آهي. هن مجموعي ۾ هيٺ ڄاڻايل پنجن قسمن جون مختصر  250

 . مختصر ڪهاڻيون ملن ٿيون

 نينو ٽيل .1

 ڊريئبل فڪشن  .2
 ل فڪشنئبمائيڪرو/ ڊر .3
 پوسٽ ڪارڊ اسٽوري .4
 ئيٽريچر فڪشنٽ .5

لفظن واري فارميٽ تي ٻڌل  50ڪهاڻين جو وڏو تعداد ڊريئبل فڪشن يعني 

آهي. فني لحاظ کان ڪوهيار صاحب ڪهاڻين ۾ لفظن جي پوري پوري تعداد تي 

ن پنجاهه جي بجاءِ ڪٿي به زور ناهي ڏنو. سندس ڪيتريون ئي ڊريئبل ڪهاڻيو

چوونجاهه، ڇاونجاهه ۽ سَٺِ لفظن تي پڻ مشتمل آهن. هن مجموعي جي سڀ کان 

ننڍي ڪهاڻي يعني نينوٽيل پڻ ڇهن لفظن جي بجاءِ نون لفظن تي مبني آهي. انهيءَ 
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آهي ڪهاڻي هن “ اڄوڪي اخبارن جي هڪ حيرتناڪ خبر”ڪهاڻيءَ جو عنوان 

 ريت آهي.

 (16“  )يندي گرفتار ٿي ويا.ٻه قرب جا بکيا، قرب ونڊ”

ائده، قآهن. جهڙوڪ ال سندس ڪهاڻين جا عنوان به نهايت وڻندڙ ۽ دلچسپ

ڪانءُ ٿو ڏونگهي کائي، بي وقتو دانشور، ڪارگر ٻيڙي،  ،ٺ تي ويهيو وسياڻو ڪان

 قراقلي ٽوپي وغيره. 

اسمن جي بجاءِ صفتي لفظن ذريعي / سندس ڪهاڻين جا ڪردار پڻ نالن

آهن. جهڙوڪ اٻوجهه، سٻوجهه، هيروئني، مريض، سياستدان، دانشور،  متعارف ڪرايل

 صحافي، وزير، سرڪاري ماتحت، صوفي، محقق، ملان، ڪهاڻيڪار ۽ فنڪار وغيره.

منظور ڪوهيار جي ڪهاڻين جا موضوع جديديت پڄاڻان صورتحال ۽ 

بي نظريي جي بهترين ترجماني ڪن ٿا. سماجي انتشار، تهذيب ۽ قدرن جو زوال، مذه

انتهاپسندي، انساني نفسيات ۾ ڏيکاءُ پرستيءَ جا لاڙا، وزيرن، مشيرن ۽ سرڪاري 

ملازمن جي ڪرپشن، شهري زندگيءَ جي نفسا نفسي، تعليمي نظام جي تباهي، ميڊيا 

جو هائپر ريئلٽي جو تصور، موجوده دؤر جي صحافين، اديبن ۽ ملن جي تنگ نظري 

 سندس ڪهاڻين جا اهم موضوع آهن.

موجوده سياسي نظام، حڪمرانن “ ڇا ته ڪارنامو آهي!”هاڻي سندس ڪ

 جي ڪردار، نفسيات ۽ فرض شناسيءَ تي هڪ وڏو سواليه نشان آهي.

 هڪ صحافي، هڪ وزير کان سوال ڪيو:”

 “وزير صاحب! اسان ٻڌو آهي ته اوهان نااهلن کي نوڪريون ڏيو ٿا؟”

پر نااهلن کي اهلن کي ته ڪير به نوڪري ڏئي سگهي ٿو، ”وزير وراڻيو، 

 “نوڪري ڏيڻ ئي ته اسان جو ڪارنامو آهي!

 صحافي حيرت زده ٿي وراڻيو:

 (17“ )ڇا ته ڪارنامو آهي!”

پڻ حوالي طور “ مڙئي وقت گذري پيو”انهيءَ ئي پس منظر ۾ سندس ڪهاڻي 

 ڄاڻائجي ٿي.

 هڪ سياستدان کان ڪنهن پڇيو:”

 “جناب وقت ڪيئن پيو گذري؟”

 سياستدان وراڻيو:
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ٻاهر پڙهن ٿا..... واپار دبئي ۾ هلي پيو.... سياست پاڪستان ۾ ٿئي ٿي... ٻار 

 (18“ )مڙئي وقت گذري پيو.

منظور ڪوهيار جي سمورين ڪهاڻين جي انداز بيان ۾ نهايت گهرو طنز ۽ 

چريو ”چوٽ لڪل آهي، جنهن کي پڙهندڙ بار بار محسوس ڪري ٿو. سندس ڪهاڻي 

ثال آهي. هن ڪهاڻيءَ ۾ معاشري جي نهايت ان جو بهترين م“ چئي، سياڻو سمجهي

 معزز ڪردارن جي نفسيات کي وائکو ڪيو ويو آهي.

 :هڪ چرئي پئي چيو”

جڏهن به ڪو سياسي اڳواڻ، مذهبي عالم، سرڪاري آفيسر، دانشور ۽ ”

اديب پنهنجي تعريف پاڻ ڪري ۽ بس نه ڪري ته سمجهي ڇڏيو ته هو ان وهڪيل 

 “بجاءِ رڳو رنڀندي آهي!مينهن جيان آهي، جيڪا کير ڏيڻ 

هڪ “ ان جو مطلب ته هاڻي اسان وٽ رڳو وهڪيل مينهون بچيون آهن.”

 (19عام شخص وراڻيو. )

 آهي، ملاحظه ڪيو.“ ڪٻري ٿي توت ڳهي”اهڙو ٻيو اهم مثال سندس ڪهاڻي 

سائين ٻڌو آهي ته هوءَ جيڪا حد کان وڌيڪ مشهور سياسي، سماجي ”

 “ڇورا رکيون ويٺي آهي... ان جو سبب؟اڳواڻ عورت آهي. سا ٽٻر ٽٻر 

 اٻوجهه، سٻوجهه کان پڇيو،

 “ائين ناهي چئبو چريا!”سٻوجهه وراڻيو، 

 “باقي ڪيئن چئبو آهي؟”

 (20“ )چئبو آهي، ته ڪٻري ٿي توت ڳهي.”

ڪڙهڻ ”جي سببن تي سندس ڪهاڻي  ءَسنڌ جي تعليمي نظام جي تباهي

 نهايت وقتائتي آهي.“ ۽ پڙهڻ

۾ شاگردن جي ڪلاسن کان بائيڪاٽ ڪرڻ واري خبر تي، تعليمي ادارن ”

 اٻوجهه تبصرو ڪندي چيو:

 “اڄڪلهه جا شاگرد پڙهن گهٽ، بائيڪاٽ گهڻا ڪن ٿا.”

 “ته ڇا چئبو آهي؟”سٻوجهه کيس منع ڪندي چيو، “ ائين ناهي چئبو!”

 (21“ )چئبو آهي ته شاگرد ڪڙهن گهڻو ٿا، پر پڙهن گهٽ ٿا!”

جديديت پڄاڻان دؤر ۾ معاشري جي “ ٽين اک”ڪوهيار صاحب جي ڪهاڻي 

 ساڃاهه وند، باشعور، علم ۽ ادب دوست ڪردارن جي الميي جي عڪاسي ڪري ٿي.
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هڪ شخص اکين واري ڊاڪٽر ڏانهن ويو، ڊاڪٽر اکين جي تپاس ڪندي ”

 کائنس پڇيو:

تنهنجي ٻنهي اکين جي نظر نهايت ڪمزور ٿي وئي آهي، تون ڇا ڪندو ”

 “آهين؟

 .......“ادب دوست آهيان. اِن ڪري ڪتاب پڙهندو آهيان. سائين مان”

 “تون خوامخواهه ايترا ڪتاب ڇو پڙهيا؟”

 ڊاڪٽر سوال ڪيس.

 “پنهنجي ڄاڻ وڌائڻ لاءِ چوندا آهن، ته علم انسان جي ٽين اک آهي.”

 “پوءِ تنهنجي ٽين اک کلي؟”

 “ها ڊاڪٽر صاحب، ٿوري ٿوري!”

 “پوءِ ان ٽين اک سان تو ڇا ڏٺو؟”

 “!ر طرف اوندهه انڌڪار ڏٺوه”

آءُ توکي ٻنهي اکين جي نظر جو نمبر ”ڊاڪٽر صاحب سمجهائيندي چيس، 

لکي ٿو ڏيان، اهو چشمو وڃي وٺ ۽ ساڳي وقت توکي اها به تاڪيد ٿو ڪيان ته هن 

 (22“ )معاشري ۾ ٽين اک کولڻ جي چڪر ۾ پنهنجيون ٻئي اکيون نه وڃاءِ!

آهي “ پنهنجي ڌرتي”مجموعو مختصر مختصر ڪهاڻين جو ٻيو اهم 

ع ۾ ڇپيو آهي. هي مجموعو سنڌ جي نئين 2014جيڪو پڻ ڪنول پبليڪيشن قنبر 

جي تخليق آهي. هن ‘ عباس ڪوريجو’نوجوان ڪهاڻيڪار  ٽهيءَ جي جديد ۽

مجموعي ۾ ٻن قسمن جون ڪهاڻيون ملن ٿيون هڪڙيون روايتي مختصر ڪهاڻيون 

ختصر ڪهاڻين جو ڪل تعداد مختصر م. ۽ ٻيون مختصر مختصر ڪهاڻيون

چوئيتاليهه آهي. جن مان پنج موضوع جي حوالي سان تعليمي ڪهاڻيون آهن، جڏهن 

 ڪهاڻيون آهن. (Zero byte) عددته ارڙهن ٻڙي 

عباسي ڪوريجي جي ڪهاڻين جو فارميٽ پڻ لفظن جي طئي ٿيل تعداد 

غيرت جي ”کان ڪٿي گهٽ ته ڪٿي وڌ آهي. مثلاً سندس ڪهاڻيون 

مائيڪرو فڪشن واري فارميٽ تي لکيل آهن پر انهن “ محبوبه جي موبائيل”۽ “ ڏاٺ

ڊ مي”۽ “ تنهنجو دوست”ڪهاڻين ۾ لفظن جو تعداد سؤ کان ٿورو مٿي آهي، جڏهن ته 

ڪهاڻيون ڊريئبل فڪشن تحت لکيل آهن، جن ۾ پڻ لفظن جو تعداد پنجاهه “ اِن سنڌ

جو “ مان دودو آهيان”آهي. سندس شاهڪار ڪهاڻي  68۽  54جي بجاءِ ترتيبوار 
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لفظن تي آڌاريل هئڻ گهرجي پر هن ڪهاڻيءَ  300فارميٽ پڻ مائيڪرو اسٽوري يعني 

 آهي. 289۾ لفظن جو ڪل تعداد 

جي ڪهاڻين جا گوناگون موضوع آهن. سنڌي سماج ۽ عباس ڪوريجي 

فرد جي مسئلن، مونجهارن، لاڙن ۽ نفسيات جي عڪاسي سان گڏوگڏ سندس 

ڪهاڻين ۾ جِدت جو رنگ جيڪو گلوبل وليج واري تصور جو نتيجو آهي، پڻ نمايان 

 نظر اچن ٿا.

سوشل ميڊيا تي چيٽنگ ذريعي ٿيندڙ “ ڪشمڪش”سندس ڪهاڻي 

 جهڙي ٻهروپ تان پردو کڻي ٿي.  ڪوڙ، دوکي ۽ فريب

ڪري ٿي..... ۽   Tagبوڪ تي مون کي چميءَ واري تصوير ۾  هوءَ هر دفعي فيس”        

 (23“ )مان پهرين ڏينهن کان وٺي پريشان آهيان ته هوءَ ڇوڪري آهي يا ڇوڪرو!!؟

ڪهاڻي سنڌ ڌرتيءَ واسين  جي هزارها سالن جي اصلوڪي نفسياتي “ ان سنڌ ڊمي”

اسي عڪفلسفي يعني پيار، محبت، امن اهنسا، صوفياڻي مزاج جي ڀرپور  فڪر ۽

 ڪري ٿي. 

هي انهن ڏينهن جي ڳالهه آهي، جڏهن مذهبي انتهاپسندي دنيا ۾ راتاها ٻاري ڏنا ”         

هئا ۽ آئون يورپ جي سرڪاري دوري تي نڪتل هئس. بازار مان هلندي مون کي 

ي خوبصورت عينڪ ۾ موجود خاص ڳالهه هڪ عينڪ پسند آئي. دوڪاندار کان اهڙ

 “ اها ميڊ ان سنڌ آهي.”پڇيم ته چيائين: 

 مون نه سمجھيو؟!“ ميڊ ان سنڌ”

 ( 24“ )اها عينڪ پائڻ سان اوهان انسان دوست بڻجي ويندؤ!”دوڪاندار وراڻيو: 

غيرت جي ’۾ پڻ ملي ٿو. ‘ ماڻهپو’انسانسيت پرستيءَ جو درس سندس ڪهاڻي 

ي ۽ جاگيرداڻي سوچ ۽ شهري زندگي ۽ قدرن جي وچ وارن ڪهاڻي ڳوٺاڻ‘  ڏاٺ

تضادن  کي وائکو ڪري ٿي، جتي عزت ۽ غيرت جا تصور فقط عورت جي ذات ۽ 

 آزاديءَ سان وابسته ڪيا وڃن ٿا. 

و توائي باز چاچو علاج واسطي ڳوٺان شهر آيو هو. مون وٽ هڪ جنهمن” 

 هفتو ترسيو ۽ هڪ ڏينهن ڇتي ڪاوڙ ڪندي چيائين: 

تون هتي شهر ۾ ڇا گھر ورتو آهي، صفا غيرت ئي ختم ٿي وئي اٿئي، تو ” 

واري ڌيءَ پاڻ بسن تي اڪيلي پڙهڻ وڃي ٿي ۽ شام جو ٿي واپس وري، جوءِ تو واري 

 “وتي ٿي مارڪيٽ مان ٽماٽا بصر وٺندي.... اٿئي ڪا غيرت!!!
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” مان چپ چاپ کيس ٻڌو پئي ته باقي بچيل ڪجھه ڏند ڪرٽيندي چيائين:  

سڀ ڏند ڀڄي پيا اٿئي، عقل واري ڏاٺ به نڪري وئي اٿئي، دعا ٿو ڪريانءِ ته هاڻ اگر 

 ( 25“ )شل غيرت جي ڏاٺ هجئي!! اهاڏاٺ ڦٽي نڪرئي ته ڪا 

عباس ڪوريجي جي فڪري لحاظ کان شاندار ڪهاڻي “ مان دودو آهيان” 

وهم  آهي، جنهن ۾ ٻڌايو ويو آهي ته سنڌي قوم ۽ سماج جا ماڻهو نفسياتي طور

پرستيءَ، پير پرستيءَ ۽ قبر پرستيءَ جهڙن مونجھارن ۾ وڪوڙيل آهن، ڇاڪاڻ ته هو 

پنهنجن عظيم قومي ڪردارن، سندن خدمتن، قربانين کي ياد رکڻ، ساراهڻ ۽ سندن 

زندگيءَ مان سبق حاصل ڪرڻ بجاءِ کين ولي، پير ۽ پهتل بزرگ سمجھن ٿا، جيڪي 

طنز  روڪهاڻيءَ جي آخري جملي ۾ تمام گھ فقط آسون ۽ اميدون پوريون ڪن ٿا. هن

 موجود آهي. 

مون ستل ذهن ۽ ضميرن واري قوم جو فخر ٿيڻ نه چاهيو هو، اها قوم جيڪا ” 

پٽ سڏرائڻ نه ٿو  ههپنهنجي سورهين کي رڻ ۾ رکي ڇڏي، آئون ان قوم جو سور

 “ وڃ..!يو ن....هتان واپس هلاچاهي

 “ دودا....! يار ائين نه ڪر!” 

چيم، ته واپس وڃ ۽ سڀني کي ٻڌائي ڇڏ ته توهان وارو دودو مري توکي ” 

 (26“  )چڪو آهي، آئون هاڻي فقط سومرن جو پير آهيان.

نهايت اهم ‘ ڏاڏي جو پلاٽ’تعليمي موضوع جي حوالي سان سندس ڪهاڻي  

ڪر ملي فآهي، جنهن ۾ جديديت پڄاڻان دور جي اهم لاڙي نتائجيت پرستيءَ وارو 

جو انسان اجتماعي، قومي ۽ ملڪي مفادن، فلاح ۽ ڀلائيءَ جي بجاءِ ٿو. اڄ جي دور 

حق ۽ سچ، صحيح ۽ غلط  ۾ ذاتي ۽ انفرادي مفادن جي جنگ وڙهي رهيو آهي، جنهن

 ٿو ملي. هيءَ ڪهاڻي اهڙي ئي موقعي پرست ڪردار تي ٻڌل آهي. نجو ڪوبه تصور  

تر ڏي گلڻ ڳوٺ جي اسڪول کي تالو هڻندي خونخوار نظرن سان ماس” 

جيستائين تو وارو  ڻهن اسڪول لاءِ پلاٽ منهنجي ڏاڏي ڏنو هو ۽ ها”نهاريندي چيو: 

 (27) “صاحب پٽيوالي جو آرڊر نه ڏيندو، تيستائين هي اسڪول به نه کلندو!!

علي رضا قاضيءَ ‘ معذرت سان’مختصر مختصر ڪهاڻين جو ٽيون مجموعو  

سنڌ پاران ‘ نوشهرو فيروز علي پبلشرز’ع ۾ 2016جي تصنيف آهي، هي مجموعو 

اختصاري ’پنهنجي ڪهاڻين کي  ءَڇپايو ويو آهي. علي رضا قاضي

و آهي. هن مجموعي ۾ ڪل ايڪياسي مختصر مختصر ڪهاڻيون يڪوٺِ ‘ ڪهاڻيون
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آهن. سندس مختصر مختصر ڪهاڻيون پڻ فني لحاظ کان عددي ڪهاڻيون چئي 

ريت لفظن جي مقرر کڪن جي اڪثيسگهجن ٿيون. منهنجي تحقيق مطابق سنڌي ل

تعداد جي بجاءِ فقط اختصار کي اهميت ڏئي ٿي. تنهن کانسواءِ سنڌي ادب ۾ مختصر 

سڊن  ،لفظن تائين ملي ٿو. پام سائيز 300مختصر ڪهاڻين جو تمام وڏو انگ وڌ ۾ وڌ 

ش فڪشن جا مثال سنڌي ادب ۾ ڪي ورلي ملندا. سنڌي ليکڪن وٽ لي۽ ف شن،فڪ

ڌ ۾ وڌ مشهور و مقبول فارميٽ ڊريئبل ۽ مائيڪرو مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جو و

فڪشن آهي. فڪري لحاظ کان قاضي صاحب جون ڪهاڻيون جديديت پڄاڻان دور 

جي سماج جي مسئلن ۽ ڪردارن جي المين تي ٻڌل آهن، گڏوگڏ ڪجھه ڪهاڻين ۾ 

 ڙائين ڏانهن پڻ اشارا ملن ٿا. ڇجي ب۽ نظام جاگيرداڻي سوچ 

جديديت پڄاڻان دور جي اهم رجحان ‘ ڪمائيءَ جي سيزن’سندس ڪهاڻي  

جي عڪاسي ڪري ٿي. بليڪ هيومر مان مراد  ”Black Humor“ڪاري مسخري 

ڪيو وڃي. اذيتن، آفتن، بيمارين ۽  celebrateآهي ته ماڻهن جي ڏکن ۽ المين کي 

آيل موت کي ڪمرشلائيز ڪيو وڃي. هن ڪهاڻيءَ جو مرڪزي ڪردار پڻ سنڌ ۾ 

ٻوڏن کي ڪمائي ۽ ڌنڌي بازيءَ جو ذريعو سمجھي ماڻهن کي ڦرڻ، لٽڻ جا منصوبا 

 بڻائي ٿو. 

ظهور پٽ! آرام جا ڏينهن ختم..... هاڻي تياري ڪر. ها، پر ٻڌ! غريبن ۽ ” 

مسڪينن جي مدد بابت قرآن جون ڪجھه آيتون، ڪجھه حديثون ۽ شاهه جا بيت به 

ن.... يويا آهن، غريبن جي مدد نه ٿا ڪرڻ چاه ياد ڪري وٺ.... ماڻهو وڏا حرامي ٿي

 ٻيو ته هن ڀيري سامان کان وڌيڪ روڪ ڏوڪڙن جي اپيل ڪجانءِ.... 

 ٻوڏون روز روز ته ناهن اينديون.... سيزن آ، سيزن ڪمائي وٺون...!!!

 ( 28“  )ڪريم داد هڪ ساهيءَ ۾ پٽ ظهور کي مڪمل هدايتون ڏئي ويو.

جي ڪابه ضرورت نه هئي، قاضي صاحب هن هن ڪهاڻيءَ ۾ آخري سٽ ڏيڻ  

سيزن آ ’يءَ جي ڀرپور تاثر کي ڄڻ ته اجايو پيوند لڳائي ڇڏيو آهي. ڪهاڻي ڻڪها

 ثابت ٿئي ها.  يشڪشجملي تي ختم ٿي وڃي ها ته ڏاڍي بهترين پ‘ سيزن ڪمائي وٺون

آهي، جيڪا سنڌ ۾ ڌارين جي ‘ شناختي ڪارڊ’ٻي اهم ڪهاڻي  سسند 

اريءَ جهڙي اهم موضوع کي بحث هيٺ آڻي ٿي. انهيءَ سان گڏوگڏ غير قانوني آبادڪ

 رياست جي نظام ۽ سرڪاري عملدارن جي پت کي به وائکو ڪري ٿي. 
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خيبرپختون خواهه کان ايندڙ بس سنڌ جي حدن ۾ داخل ٿيڻ واري هئي، ” 

پهرين پوليس چيڪ پوسٽ جي ويجھو اچڻ کان ٿورو اڳ ڪنڊيڪٽر اٿي بيهي چوڻ 

 “ شناختي ڪارڊ ناهي، اهي پنجاهه روپيا ڪڍي رکن! جن وٽ”لڳو: 

پوليس عملدار بس ۾ چڙهيو ئي ڪونه ته ڪنڊيڪٽر هڪ هٿ سان ئي هن  

ٻئي هٿ سان در “ صاحب! پنجن ڄڻن وٽ ڪارڊ ناهن!”کي اڍائي سو ڏيندي چيو ته: 

 (29)“ڪراچي پهچڻو آهي، دير پئي ٿئي.!استاد! ڊبل اي، ”ي چوڻ لڳو ته: دئيناکي وڄ

جديد ميڊيا جي مصنوعي ‘ 02 –ٽيليويزن ڪهاڻي ’اضي صاحب جي ق 

اڻ سڌيءَ طرح جيڪا جڙتو، ڪمرشلائيزڊ ۽ گليمرس رخ جي عڪاسي ڪري ٿي. 

عام ماڻهوءَ جي زندگيءَ تي اثر انداز ٿي، کيس هائپر ريئلٽي واري دنيا ۾ رهڻ لاءِ مجبور 

اهڙا گر اختيار ڪري ٿي. ميڊيا، ملٽي نيشنل ڪمپنين جي شين جي وڪري لاءِ 

ڪري ٿي، جو اهي شيون ماڻهن جي ضرورت بڻجن ۽ نه چاهيندي به ماڻهو انهن کي 

 واپرائڻ لاءِ مجبور ٿين.

پورهيت خميسي، ٻارن جي فرمائش تي پٺاڻ کان قسطن تي ٽيليويزن ته وٺي ”

ي، پر مبارڪ مهيني ۾ شام جو افطاري پروگرامن ۾ قسمين قسمين کاڌا.... پوءِ نڏ

هي ڇا آهي؟ هي ڪهڙو ميوو آهي؟ بابا، هيءَ شيءَ ڪٿان : ٻارن جا سوالمعصوم 

 ( 30“ )ملندي ...؟ هن کي سوچڻ تي مجبور ڪيو ته ڇو نه ٽي.وي واپس ڪجي....!

ان سآهي ۽ خاص طور  يلڪهاڻي مذهبي انتها پسند روين بابت لک“ ڪافر ڪير”       

بيگناهه ماڻهن ۽ انسانيت  دهشتگرد تنظيمون جهڙي ريت فرقه واريت جي نعري هيٺ

پردو کڻي ٿي. جو قتلِ عام ڪن ٿيون. هيءَ ڪهاڻي اهڙن سفاڪ ۽ سنگين ظلمن تان 

 :قاضي صاحب لکي ٿو

سان ستل همراهه جي  ءَسالن جي ويجهو نوجوان الله اڪبر جو ورد ڪندي تيزي 20”

 ..ڳلي تي ڇري وهائي رهيو هو. هن جي نرڙ تي گهنج اچي ويا، وات ڀڪوڙجي ويس..

 “؟آهي! ته تيمجاهد ڇا ٿيو، خير”ه رڙ ڪري چيس همراه دڙاها حالت ڏسي وڊيو ڀرين

ڪافرن کي ڪهڻ لاءِ گهٽ ۾ گهٽ  8خير ڪهڙو، مولوي صاحب کي چيو به هئم ته ”

پوئتي ٽي خنزير  نٻه ڇريون هجن، هن هڪ ڇريءَ ته هٿ ۾ سور ڪري ڇڏيو آهي. اڃا

 “...آهن، ڪيئن ڪم ٿيندو؟

ڪمري جو ڪڙو کڙڪيو، ٽيون همراهه جيڪو تازي ڪٺل شخص گفتگوءَ هلندي 

جي منڍي وارن مان پڪڙي پوز هڻي، مخالف فرقي بابت بيان رڪارڊ ڪرائي رهيو 
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هو، سو منڍيءَ کي هيٺ اڇلائي دروازو کولڻ لاءِ روانو ٿيو. دروازي تي آيل نوجوان 

ڪجو، اچو صاحب چئي ٿو باقي ڪافرن کي سڀاڻي واصل جهنم  ويمول”ڳالهايو.... 

 ( 31“ )جماعت تيار آهي، فجر جي نماز پڙهي وٺون.

 مختصر ڪهاڻيون: اخبارن ۽ رسالن ۾ ڇپيل مختصر

اخبارن ۽ ڪيترن ئي ادبي رسالن ۾ مختصر سمورين اهم هن وقت تقريباً 

 مختصر ڪهاڻيون ڇپجن ٿيون. چند مثال هتي حوالي طور ڄاڻايان ٿي.

۾ تقريباً گذريل ستن ‘ ڪاوش گئلري’جي صفحي ‘ ڪاوش’روزاني اخبار 

هڪ مختصر مختصر ڪهاڻي ڇپجندي  ٻئي يا ٽئين ڏينهنيا اٺن مهينن کان هر 

آهي، ڪڏهن سؤ لفظ ڪهاڻي ته ڪڏهن ٽي سؤ ته ڪڏهن پنج سؤ لفظ ڪهاڻي. 

ڪاوش ۾ پڻ ڪيترائي ليکڪ مختصر مختصر ڪهاڻيون لکندا رهن ٿا. پنج سؤ 

جديديت پڄاڻان دؤر ۾ “ درََ کي ڪَڙو”ظن تي مشتمل محمد علي پٺاڻ جي ڪهاڻي لف

اولاد جي بي حسي ۽ بيمار والدين کي بارُ سمجهڻ واري رجحان جي نمائندگي ڪري 

 رت جا رشتا، خاندان ۽ قدر ٽٽي چڪا آهن. جنهن ۾ٿي. اهڙو دور ۽ سماج 

يءُ، ههڙي اگهائيءَ ۾ اوهان هن ڪو ٻيو ته ڪونهي، اڙي هي اوهانجو پيءُ آهي بابا، پ”

 “جو سهارو نه بڻجندؤ ته ٻيو ڪير بڻجندو....

 “....ؤ ته مڙسالوءِ ۾ هاڻي صفا حال ڪونهيو  ئي بي ميار ٿي بيهنديايئن ٽ”

ٽنهي پٽن جي زبانن مان ماءُ جي سوال جو جواب نه آيو ته ستر ورهين جو پيءُ انتهائي 

گهر مان.... مري وڃان ته منهن به ڏسڻ نه نڪرو منهنجي ”ڪاوڙ مان کٽ تان اٿيو، 

اچجو ۽ نه ئي تڏو ڪري ويهجو.... پيءٌ چنگهندي ٻاهرين در کي ڪڙو ڏنو... زال جي 

هڏن ۾ ٻيو نه ته پنڻ جيترو حال آهي. ”روئندڙ ۽ پريشان چهري ڏانهن ڏسندي چيائين 

 (32“ )جڏهن ڏوڪڙ گڏ ٿيا، ته پنهنجو علاج وڃي پاڻ ڪرائيندس....

درََ کي ”ڪهاڻيءَ ۾ هڪ فني ڪچائي آهي اُها اِها ته ڪهاڻيءَ جو عنوان هن 

بلڪل ڪهاڻيءَ جي موضوع ۽ مواد سان ٺهندڙ ناهي. ماهوار رسالن “ ڪَڙو

ڪهاڻيون ڇپيون آهن. مائيڪرو رسالن ۾ پڻ  ‘همعسري’، سوجهرو ۽ ‘نڌڳس’مان 

چن ۾ اسان کي سوجهرو رسالو ته هن وقت بند ٿي چڪو آهي پر گذريل ڪيترن ئي پر

اهڙي قسم جون ڪيتريون ئي ڪهاڻيون ملن ٿيون. پير عبيد راشديءَ جي 

حوالي طور پيش ڪجي ٿي. هيءَ ڪهاڻي بنيادي طور سان ٻارن ۾ “ ٿورا ٻار”ڪهاڻي 

 مناسب وقفي  جي پس منظر ۾ طنز و مزاح واري انداز ۾ لکي وئي آهي. 
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ڪنهن ٻار ڦوڪڻو ڦوڪيو ته “ يگهٽيءَ ۾ ٻارڙن ڏور ۾ ٻڌل ڦوڪڻا هوا ۾ اڏاريا ٿ”

 ڇڏائجي پڇڙ تاري وانگر پٽ تي وڃي ڪريو. ڪنهن نوجوان کڻي هٿ ۾ ڪيو. 

 “ انهيءَ کي به نه ڇڏيئي؟”

ڀر مان مٽندڙ لکن جي لوڏ ڏيندڙ شيدياڻيءَ ڊولن چپن سان فطري چاڳ 

شيدياڻيءَ نڪ “ تو کي کپي ته ڀري ڏيانءِ ٻچا ڏيڻ کان بچي وينديءَ؟”ڪندي چيس. 

موڙو ڏنو ۽ پرتي هلي وئي. هڪ ٻار ڪڇ تي هئس ۽ ٽي ٻار پاڇي جيان گڏ ٿي  کي

 ( 33“ )هليس.

ور پيرزادي ڏهه مختصر مختصر ڪهاڻيون رسماهڙي ريت سڳنڌ رسالي ۾ 

سنڌيءَ ۾ ترجمو ڪيون آهن، بنيادي طور سان هي ڪهاڻيون اردو ادب جي جديد ۽ 

تان ورتل آهن. هن “ ارينمڪ پ”نالي واري ليکڪ مبشر علي زيديءَ جي ڪتاب 

لفظن يعني مائيڪرو فڪشن تي مبني آهن.   مجموعي ۾ شامل سموريون ڪهاڻيو سؤ

هن مجموعي ۾ مبشر زيديءَ جي پنهنجين ڪهاڻين سان گڏوگڏ دنيا جي نالي وارن 

ڪهاڻيءَ  ۾ “ مهم جُو’مشهور اديبن جي ڪهاڻين جو ترجمو پڻ شامل آهي. 

ليل انتشار ۽ انارڪيءَ جي تصوير چٽيل پاڪستان جي رياست ۽ معاشري ۾ ڦه

ع ۾ الپس جي چوٽيءَ تي چڙهندي 2009مون کي خطرن ۾ رهڻ جو شوق آهي. ”آهي. 

 ترڪي پيس، ڏهه ٻارنهن هڏيون ڀڳيون، ايڊوينچر جو جذبو پر نه ويو....

ع ۾ لنڊن گران پري موٽر ريس ۾ شرڪت ڪيم، گاڏيءَ ۾ باهه لڳڻ سان بري 2011

هن سال پاڪستان وڃي “ هارايم پر زندگيءَ جي بازي کٽيم...طرح سڙي پيس. ريس 

 (34“ )رهيو آهيان.

 سوشل نيٽ ورڪنگ سائيٽس ۽ مختصر مختصر ڪهاڻي:

مختصر مختصر ڪهاڻين جو گهڻو تعداد هن وقت فيس بڪ، ٽوئيٽر ۽ مختصر 

بلاگس سان گڏوگڏ ڪيترين ئي ويب سائيٽس تي پوسٽ ٿي رهيو آهي. ڪجهه 

 ڄاڻايان پئي:لنڪس هتي 
1. Latifi.laat.com 
2. Sindhsalamat.com 
3. Sabheta.blogspot.com 
4. Awamiawaz.com 
5. Ayazrb.wordpress.com 
6. Sindhikahani cornor 
7. Humsari.com 
8. Sindhishortstories.blogspot.com 
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9. www.abbaskorejo.com 

 حوالي طور ٻن ڪهاڻين تي تبصرو هيٺ ڏجي ٿو. 

ع تي انٽرنيٽ تي 2016آهي جيڪا اياز علي رند مئي “ انقلاب”پهرين ڪهاڻي 

پوسٽ ڪئي آهي. فڪري لحاظ کان انقلاب ڪهاڻي تمام گهڻي جاندار آهي، جنهن 

۾ پاڪستان جي سياسي نظام، بيوروڪريٽس جي ڪاروباري ذهنيت ۽ ڌڙا بندين تي 

ڪيل آهي. گڏوگڏ پاڪستان جي سياسي نظام جي مدي خارج هئڻ ۽ سخت تنقيد 

  ي.سبب پڻ ڄاڻايل آهو تبديل نه ٿيڻ ج

 “پهريون جلسو اٿن، ان لحاظ کان ماڻهو خاصا آيا آهن.”

 “هن اخبار ڏسندي چيو”

 “ مون پڇيو”وري ڪا نئين پارٽي ٺهي آ ڇا؟ 

تي نه ڄاڻ ڪيتريون انقلابي ه“ ”....هن وراڻيو”ها! وري ڪي نوان انقلابي اٿيا اٿئي. 

 “ مون چيو”پارٽيون ٺهيون ۽ ڪيتريون تحريڪون هليون!! 

پر هتي انسان ته ڇڏ! اڃا تائين ڪولر ڀرسان ٻڌل گلاس به زنجيرن کان آجو ٿي ڪو ”

 ( 35“ )نه سگهيو آهي.

جي آهي، جنهن کي ڪو به عنوان ناهي ڏنل. هي ڪهاڻي  ءَٻي ڪهاڻي شهزاد علي

پدري نظام ۾ عورتن بابت سوچ جي ٻٽن معيارن تي روشني وجهي موجوده سماج جي 

ٿي ۽ مرد جي منافقاڻا، سطحي ۽ روايتي نفسيات جي عڪاسي ڪري ٿي. هڪ اهڙي 

مرد جي تصوير ڪشي ڪري ٿي جيڪو پنهنجي گهر جي عورت لاءِ مثبت سوچ ۽ 

ن سماج جي باقي عورتن لاءِ منفي سوچ رکي ٿو. مرد هن معاشري ۾ ڪيترن ئي عشق

ڪرڻ سان گڏوگڏ ٽي، چار شاديون به ڪري سگهي ٿو پر عورت کي پيار ڪرڻ جو 

 ٽائيٽل موزون لڳي ٿو.“ غيرت ۾”حق به نٿو ڏئي. مون کي هن ڪهاڻيءَ جي عنوان لاءِ 

 “تنهنجي مڙس تو کي طلاق ڇو ڏني؟”

 “غيرت ۾”

 “ڇو تو مڙس جي اعتماد کي دوکو ڏنو؟”

 “ نه”

 “ته پوءِ؟”

جو هڪ نه ٻيو داستان ٻڌائيندو هو، هزارين قصا ٻڌم، هڪ روز پنهنجي عشق ”

 “ڏينهن چرچي خاطر مان به چيو مانس ته مون به پيار ڪيو هو
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 “ته انهيءَ ۾ ڪهڙي وڏي ڳالهه آهي”

ڳالهه آهي پنهنجا عشق جا داستان وڏي بهادري ۽ فخر سان ٻڌائڻ  ياها ئي ته وڏ”

يائي، دوکو، فريب، رياڪاري ح واري مڙس منهنجي چرچي کي منهنجي بي غيرتي، بي

 (36“ )چيو ۽ نيٺ طلاق ڏيئي ڇڏيائين...
 

 نتيجو:

مجموعي طور هن تحقيقي مقالي مان اهو نتيجو اخذ ٿئي ٿو ته مختصر مختصر 

ڪهاڻي جديد سنڌي ڪهاڻيءَ جي نهايت اختصاري صنف آهي، جنهن جو بنياد 

صديءَ ۾  20حيثيت هن صنف قديم دور کان سوميري تهذيب مان ملي ٿو. باقاعده فني 

کان ماڻي آهي، جتان دنيا جي ڪيترين ئي ٻولين سميت سنڌي ادب ۾ پڻ  پيور

شامل ٿي آهي. سنڌي ادب ۾ هن صنف جي تاريخي اوسر کي اسان وتائي فقير جي 

ٽوٽڪن سان جوڙي سگهون ٿا. موجوده دور ۾ هيءَ صنف سنڌي ادب ۾ تمام وڏي 

اً سمورن مسئلن ۽ فڪري رخن سان گڏوگڏ پئماني تي لکجي رهي آهي ۽ تقريب

سمورن موضوعن جي ڀرپور ترجماني پڻ ڪري رهي آهي. چار ڪتابي مجموعا هن 

ڪوهيار، عباس ڪوريجو ۽ علي رضا قاضي هن صنف تي ڇپجي چڪا آهن. منظور 

آهن. ڪيترائي نوان ليکڪ  ن طور پاڻ مڃرائي چڪانمايان ليکڪ يصنف ج

مختصر مختصر ڪهاڻيءَ کي اخبارن، رسالن ۽ سوشل نيٽ ورڪنگ سائيٽس تي 

پڻ پڙهندڙن لاءِ پوسٽ ڪن ٿا. جديد سنڌي ادب ۾ مختصر مختصر ڪهاڻيءَ جي 

 ڪمرشلائيزڊ دور ۽ گلوبل دنيامقبوليت ڏينهون ڏينهن وڌي رهي آهي جيڪا اڄ جي 

 جي ضرورت پڻ آهي. 
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 ڊاڪٽر فياض لطيف
 

 هڪ مطالعو :شيخ اياز جا سنگيت ناٽڪ
A study of poetic plays of shaikh ayaz 

 
Abstract: 

 
Type of drama in the form of poetry is known as ‘poetic play’ or 

‘verse drama’ in English literature. It is a kind of play in which dialogues 
are in poetic form and actors deliver them like the way poetry is recited. 
In Sindhi literature, the Italian term ‘Opera’ is commonly associated 
with poetic drama. Like other forms of poetry and drama, poetic play 
has been a very important feature of Sindhi literature.  Shaikh Ayaz has 
written four poetic plays: Dodey Soomrey Jo Mot (Death of Dodo 
Soomro), Ranni Kot Ja Dharel (Dacoits of Ranni Kot), Bhaghat Singh Khe 
Phahi (Hanging of Bhaghat Singh) and the short play for children 
Mundun Jo Mandal (Setting of Seasons). 

This research article is an in-depth study of Shaikh Ayaz’s all 
four poetic plays keeping in view his poetic style and the contemporary 
trends in playwriting.  

Key words: drama, poetic play, opera, poetic style, 
contemporary trends. 

      

لاءِ ، جنهن (poetic play or verse drama) منظوم ڊرامو يا سنگيت ناٽڪ

جو  لفظ پڻ مستعمل آهي، سو اصل ۾ ڊرامي جو هڪ قسم آهي،  (Opera)اوپيرا 

انُ جا مڪالما مترنم هوندا آهن، جيڪي ”جيڪو غَنائيه/ منظوم هوندو آهي. 

موسيقيءَ جي سُرن ۾ ڳايا ويندا آهن. اوپيرا ۾ ترنم ۽ غنَائيت ٻئي عنصر لازم آهن ۽ 

چئي نه ٿو ‘ اوپيرا’اهي ئي اوپيرا جي شناخت هوندا آهن، انهن کان سواءِ ان کي 

 (.1) “سگهجي.

فڪري ۽  هڪپنهنجو  شاعريءَ جي ٻين صنفن وانگر منظوم ڊرامي جو پڻ

ڪنهن به شيءِ يا وستوءَ کي ٻُڌڻ يا پڙهڻ کان وڌيڪ ”احساساتي سحر ۽ اثر آهي. 

ڏسڻ سان سٺي نموني سمجهي ۽ هينئين سان هنڊائي سگهجي ٿو، ان ڪري سنگيت 

ي الضمير جي اظهار جو بهترين وسيلو سمجهيو ويو ناٽڪ کي فڪر، خيال ۽ ماف
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 (.2)“آهي

 ۽ ان جي وصف هن ريت ملي ٿي. ‘ اوپيرا’لغتن ۽ انسائيڪلوپيڊيائن ۾  لفظ 
“The Italian word opera means "work", The Italian word 

derives from the Latin opera, a singular noun and also the plural of 
the noun opus. According to the Oxford English Dictionary, the 
Italian word was first used in the sense "composition in which 
poetry, dance, and music are combined" in 1639;  

Dafne by Jacopo Peri was the earliest composition 
considered opera, as understood today. It was written around 
1597, largely under the inspiration of an elite circle of 
literate Florentine humanists who gathered as the "Camerata de' 
Bardi". Significantly, Dafne was an attempt to revive the 
classical Greek drama, part of the wider revival of antiquity 
characteristic of the Renaissance.  

A later work by Peri, Euridice, dating from 1600, is the first 
opera score to have survived to the present day. The honour of 
being the first opera still to be regularly performed, however, goes 
to Claudio Monteverdi's L'Orfeo, composed for the court 
of Mantua in 1607”(3).  

ڊرامي جي اوائلي اتهاس جي حوالي سان سڀ کان اول اوپيرا جي روايت 

يوناني ادب ۾  .ع ڌاري اٽلي کان ٿيو1600يونان ۾ ملي ٿي، پر ان جو حقيقي احَياءُ 

هومر پنهنجي اهڙي طرزِ تحرير سبب وڏي ناماچاري ماڻي. هن پنهنجن رزميه نظمن 

( ڪري نه صرف يوناني ادب ۾ امرتا حاصل Odyessyاوڊيسي )( ۽ Illaidايليڊ )

ڪئي، پر پوري دنيا ۾وڏو مانُ ۽ مرتبو ماڻيو. يورپ ۾ شيڪسپيئر، يوناني سنگيت 

ناٽڪ جي روايت کي نئين ندُرت ۽ جدت سان پيش ڪري روايت کان جديديت 

ر انگيزي ڏانهن پهرين وک وڌائي. هن اوپيرا ۾ خيال، مڪالمي، ٻولي، تاثر، سحر ۽ اث

جي نئين دنيا تخليق ڪري، ان کي نه فقط عروج تي پهچايو، پر اوپيرا کي اهڙو 

آهنگ، احساس، انداز ۽ اسلوب عطا ڪيو، جنهن جي تقليد مغرب ۾ اڄ به باعثِ فخر 

 تصور ڪئي وڃي ٿي.

يونان ۽ اٽليءَ جي سرزمين کان پوءِ سنگيت ناٽڪ جي روايت جا اهڃاڻ 

نظر اچن ٿا. يونان ۽ هندستان فڪر ۽ فن جا گهوارا رهيا  هندستان جي اوائلي ادب ۾

آهن. هنن ملڪن جي ماڻهن جو فنون لطيفه، خاص ڪري گيت ۽ سنگيت سان گهرو 

اُنس ۽ عشق رهيو آهي. يونان ۽ هندستان ۾ اڄ به موسيقي ۽ رقص کي نه رڳو سماجي 

بادت جي طور تي اُتم ۽ ممتاز سمجھيو ويندو آهي، پر ڌرمي طور تي انهن کي ع
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حيثيت حاصل آهي. هو پنهنجن مذهبي رسمن ۽ پوڄا پاٺ ۾ سُر، سنگيت ۽ رقص 

کي انتهائي ضروري ۽ روحاني آنند جو ذريعو سمجھندا آهن، اهو ئي سبب آهي، جو 

سڀ کان پهريان انهن  (Opera and dance drama) ادب ۾ منظوم ۽ نرتيه ڊراما

مالائي قصا ۽ ڪردار آهي. هندستان ۾ وٽ ئي ملن ٿا ۽ انهن جو موضوع مذهبي، ديو 

اڄ کان سوا صدي اڳ ڀارتيندو، سنگيت ناٽڪ کي ديومالائي ڪٿائن ۽ ڪردارن کان 

آزاد ڪرائي، ان ۾ نوَن موضوعن، نوَن ڪردارن ۽ جديد لاڙن کي متعارف ڪرايو، 

 جنهن ڪري کيس جديد هندي سنگيت ناٽڪ جو خالق چيو وڃي ٿو.

ب ۾، ڪو باضابطه منظوم  يا نرتيه سنڌ جي لوڪ توڙي ڪلاسيڪل اد

ناٽڪ ته نظر ڪونه ٿو اچي، پر ڪوتا ــ ڪچهرين، ناچ ۽ نرت منڊلين، راڳ رنگ، 

ناٽڪين ۽ ڀڳتن جي محفلن ۾، انهن جي زباني پيش ٿيندڙ سورمن ۽ سورمين جون 

ڪهاڻيون، جنگي داستان، مذهبي قصا، ديو مالائي ڪٿائون ۽ تاريخي ڪردارن جا 

جن کي مڪمل منظوم نه سهي، پر منظوم ناٽڪن جا قريبي نمونا ۽ تذڪرا ملن ٿا، 

سنڌي ادب ۾ منظوم ڊرامي جي ويجھي ۾ ”تعميري عڪس ضرور چئي سگھجي ٿو. 

آهي، جنهن ۾ واقعاتي، تاريخي،  ‘مناظرا’ويجھي لوڪ ادب جي هڪ معروف صنف 

اهي سماجي يا فرضي ڪردار جوڙي، انهن جي وچ ۾ مڪالما بازي ڪئي ويندي آهي. 

ڪردار هڪ ٻئي سان چٽاڀيٽي ڪندا ۽ هڪ ٻئي کي رد ڏيندا آهن. سڀ کان اهم 

 (. 4)“ ڳالھه ته اها مڪالما بازي منظوم هوندي آهي

جي مهاڳ ۾ رشيد ‘ ڀڳت سنگھه کي ڦاسي’شيخ اياز جي سنگيت ناٽڪ، 

کي منظوم ڊرامي جي قريب ڄاڻايو آهي، پر حقيقت ‘ سانگ’ڀٽي پڻ هڪ صنف 

جو سواءِ هيئت جي هڪجھڙائي جي، پاڻ ۾ ٻيو ڪوئي سُٻنڌ ‘ يراسانگ ۽ اوپ’۾ 

جو ‘ اوپيرا’ڪونه آهي. اهي هڪٻئي کان موضوع ۽ مواد ۾ پڻ بنھه جدا ۽ الڳ آهن. 

جو موضوع ‘ سانگ’ٿيندو آهي، جڏهن ته  (Tragedy)موضوع گھڻو ڪري الميه 

 هوندو آهي.      (Comedy)اڪثر ڪري طربيه 

ليلى ’ع ڌاري 1880 ،گيت ناٽڪ مرزا قليچ بيگسنڌي ادب ۾ پهريون سن

ڏاهيون ڏک ’ع ۾ ڪوي ارجن شاد، 1966جي نالي سان لکيو. ان کان پوءِ ‘ مجنون

جي عنوان سان هڪ منظوم ڊرامو سِرجيو، جنهن کي گورڌن ڀارتي اسٽيج تي ‘ ڏسن

پيش ڪري چڱو ناماچار ماڻيو. ادبي تاريخن ۾ آغا غلام نبي صوفي جي سنگيت 

پڻ ملي ٿو، جيڪو مقفى نثر ۽ منفرد نظم جو حسين جو حوالو ‘ دنيا دو رنگي’ناٽڪ، 
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امتزاج آهي. جديد دؤر ۾ ڪجھه  سرجڻهارن جا لکيل سنگيت ناٽڪ ملن ٿا، جن ۾ 

، يوسف سارنگ جو پاڻي جي مسئلي تي سِرجيل ‘مڪليءَ مٿي چنڊ’جو  ءَاعجاز منگي

عاجز  ۽ علي دوست‘ آزادي’، اياز امر شيخ جو،‘جڏهن درياھ سُڪي ٿو’منظوم ڊرامو، 

انتهائي اهم آهن، پر شيخ اياز جا لکيل سنگيت ناٽڪ، ‘ سوني باگو’جو اوپيرا، 

پنهنجي موضوع، اظهارِ بيان ۽ فڪر جي بلندي جي لحاظ کان نه رڳو نرالا ۽ منفرد 

آهن، پر ترنم، فني سٽاءَ، منظر نگاري، لساني خوبصورتي ۽ احساساتي تاڃي پيٽي 

 يت جا حامل آهن. جي حوالي سان يڪتا ۽ انفرادي حيث

دودي سومري جو : ’شيخ اياز جي ڇپيل شعري مجموعن ۾ ٽي سنگيت ناٽڪ

ملن ٿا، جن مان ٻه منظوم ‘ ڀڳت سنگھه کي ڦاسي’۽ ‘ رني ڪوٽ جا ڌاڙيل’، ‘موت

ڪي ’ شعري مجموعيسندس ‘ رني ڪوٽ جا ڌاڙيل’، ۽ ‘دودي سومري جو موت’ڊراما، 

ڀڳت سنگھه کي ’سنگيت ناٽڪ  ۾ موجود آهن. سندس ٽيون‘ جو ٻيجل ٻوليو

الڳ ڪتابي صورت ۾ ڇپيل آهي. اهي ٽئي منظوم ناٽڪ توڙي جو ڪردارن، ‘ ڦاسي

موضوع، فڪري ۽ آدرشي سوچ، تاريخي حقيقت نگاري ۽ معروضي حالتن جي لحاظ 

کان هڪ ٻئي کان الڳ ۽ مختلف آهن، پر اهي سماجي ڌارا ۽ فطري زندگيءَ جي 

نهن جا ڪردار ۽ عملي احساسَ ڪنهن نه ڪنهن سچائين جو اٽَوٽ حصو آهن ۽ ا

زاويي کان ڌرتي ۽ ڌرتيءَ واسين جي اجتماعي اهنج ۽ آواز جو حقيقي عڪس ۽ اولڙو  

 پيش ڪن ٿا. 

جي نالي سان ماهوار ‘ منُدن جو منڊل’جڏهن ته اياز جو  هڪ سنگيت ناٽڪ 

ٻاراڻي  ع جي پرچي ۾ پڻ موجود ملي ٿو، جيڪو هن1947جي مارچ ‘ گلستان’رسالي 

ڪردارن تي پنهنجي نوجواني ۽ شاعراڻي عمر جي ابتدائي ڏينهن دؤران سِرجيو 

ورهين جو  26جڏهن ڇپيو، تڏهن هو ‘ مُندن جو منڊل’شيخ اياز جو ناٽڪ ”آهي. 

پنهنجي ڪم عمري ۽ محدود  (.5)“ سالن جو تجربو هو 9نوجوان هو ۽ کيس شاعريءَ ۾ 

پهرين مختصر منظوم ناٽڪ ۾ تخليقي ۽  شاعراڻي تجربي باوجود اياز پنهنجي هن

احساساتي اظهار جو اهڙو ڪمال ڏيکاريو آهي، جو ڊرامي جو مطالعو ڪندي ماڻهو دنگ 

 رهجي وڃي ٿو.   

جي پسمنظر ۾ لکيل هڪ اهڙو ناٽڪ آهي،  ءَدراصل ٻهراڙي ،منُدن جو منڊل

جنهن ۾ کوهه تي پاڻي ڀرڻ لاءِ ايندڙ ننڍڙين ڇوڪرين جي پنهنجن سرتين ۽ سهيلين 

سان مختلف موسمن، ٽاڻن بابت ڪيل گفتگو ۽ هڪ ٻئي سان حجت ڀريي ماڻن جو 
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اها گفتگو بظاهر سادي سُودي، عام فهم ۽ سَرل آهي، پر انُ ۾ ”اظهار اوريل آهي. 

گهرائي ۽ فطري اپُج آهي، اها ڪنهن ٻال ــ ناٽڪ کان مٿي جي ڳالهه آهي. اياز  جيڪا

ٻارن جي ڳالهه ٻولهه ۾، نهايت حسين، متنوع، انوکيون ۽ گهريون ڳالهيون ڀري، انهن جو 

وزن وڌائي ٿو ڇڏي. ٻولي جي جماليات ۽ منظر نگاري هن ناٽڪ جون انفرادي 

 (.6)“ خاصيتون آهن

اياز حياتي، محبت، جدوجهد، ڏاڍ سان جنگ ۽ موت جي پنهنجن ڊرامن ۾ ”

فلسفي جا گوناگون پهلو پڌرا ڪيا آهن. ڀرپور موسيقيت ڪري هنن ڊرامن جو عام 

ذهنن تي اثر تڪڙو ٿئي ٿو. ڊرامن ۾ ٻوليءَ جو شاندار لفظي خزانو سمائي، شاعر انهن 

 (.7) “آهيمنظوم ڊرامن کي خوبصورت بڻائڻ سان گڏوگڏ بامقصد به بڻائي ڇڏيو 

اياز جا اهڙا سنگيت ‘ دودي سومري جو موت’۽ ‘ کي ڦاسي هڀڳت سنگھ’  

ناٽڪ آهن، جيڪي تاريخي ۽ رزميه داستانن تي ٻَڌل آهن ۽ اياز پنهنجن آدرشن ۽ 

ڌرتيءَ سان اُنس ۽ عشق جا احساس انهن داستانن جي ڪردارن جي زباني اورڻ جي 

سندس ذهني تخليق آهي ۽ ان  ‘رني ڪوٽ جا ڌاڙيل’ڪوشش ڪئي آهي. جڏهن ته 

جي فرضي ڪردارن ذريعي هن سماج جي صالح ۽ طالح پهلوئن جي فنڪارانه انداز 

۾ چِٽسالي ڪئي آهي. هيٺ سندس چئني سنگيت ناٽڪن تي هڪ طائرانه نگاهه 

 وجھجي ٿي.
 ع(1947مُندن جو منَڊل )

 هي پهريون منظوم ناٽڪ آهي، جيڪو فقط ڏهن صفحن جيلکيل شيخ اياز جو 

مختصر مواد ۽ چئن منظرن/سينُنُ تي مشتمل آهي. هي ناٽڪ نه صرف پنهنجي فني 

تاڃي پيٽي ۾ مختلف تخليقي تجربن، جهڙوڪ ترنم، تجنيس حرفي، تڪراري 

لفظن، صوتي تازگي، اندروني ۽ مقرر قافين ۽ ٻين انيڪ شاعراڻين خصوصيتن ۽ 

ي ت جط، فطرخوبصورتين سان مالا مال آهي، پر ان ۾ ڪمال جو موضوعي رب

منظرنگاري، اظهار جي دلڪشي، موهيندڙ مڪالما نگاري، خيال جي سلوڻائي ۽ فڪر 

جي اهڙي گهرائي ملي ٿي، جيڪا  هڪ طرف ڌيان ڇڪائيندڙ ۽ ويچارن ۾ ويڙهي 

ڇڏيندڙ آهي، ته ٻي طرف ان ۾ موجود ٻوليءَ جو مِٺاس ۽ ردم جو رس ۽ چس تن کي تازو 

 ۽ من کي مسرور ڪري ڇڏي ٿو.

ين منظر ۾ ئي سالن کان وڇڙيل  سَکيون ۽ سرتيون جڏهن ئجي پهر ناٽڪ

کوهه تي پاڻ ۾ ملن ٿيون، تڏهن هڪ ٻئي سان معصوم محبتن ۽ سُندر اظهارن جا 
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 نفيس تاڪيا هن ريت کولن ٿيون.  

 ڪٿي هُيهءُ رُتيون سُهاوڻيون، ٻه چار سانوڻيون، 

 سَکيون، ڪٿي ڪٿي هُيهءُ؟

 هاگهريون کڻي ڏيو،نه کوهه تي ڪڏهن مِلو، نه گ

 نه انتظار ۾ ٽلِو، نه کُڏ مٿان ڦڻي ڏيو

 جڏهن ڪڪر هَنيون هُيون ڇاوڻيون، ڪٿي هُيهءُ؟

 رُتيون سُهاوڻيون، ٻه چار سانوڻيون، ڪٿي هُيهءُ 

 سَکيون، ڪٿي ڪٿي هُيهءُ؟ 
 

ڀاءَ، معصوم ميارن ۽ هڪٻئي سان حجت پڻ جي سمٿين سِٽن ۾  جتي ٻالڪ

ڀريي پنهنجائپ واري لهجي جو اصلي هڳاءُ ملي ٿو، اُتي شاعراڻي نفاست ۽  لهرن 

سُهاوڻيون، سانوڻيون، ڇاوڻيون، رُتيون، ’جيان ترنم جي رواني ۽ رنگيني، جنهن ۾، 

استعمال ٿيل وغيره جهڙن ‘ سَکيون، گهاگهريون، هَنيون، هُيون، مِلو، ٽلِو، ڏيو، کڻي، ڦَڻي

رُتيون ’سرل ۽ سندر قافين جو منَڊيل مانڊاڻ پڻ من کي موهي وجهي ٿو. مٿان وري 

جو ورجاءُ، ‘ ڪٿي هُيهءُ، سَکيون ڪٿي ڪٿي هُيهءُ’کان پوءِ ‘ سُهاوڻيون، ٻه چار ساوڻيون

لفظ جو ٽي دفعا تواتر سان دهُراءُ ويتر ڪيترو نه سڀاويڪ ۽ ٻاراڻي ‘ڪٿي’۽ انُ ۾ 

 قي عڪاسي ۽ حُسناڪي پيش ڪندڙ محسوس ٿئي ٿو.  ٻولن جي حقي

کوهه تي ڪَٺي ٿيل اهي سهيليون پنهنجن ٻين ٻن سرتين، جيڪي پنهنجن 

اباڻن سان روزيءَ خاطر ڪنهن ڏورانهين ڏيهه ويل هيون،کان وڇڙيل ڏينهن جا حال 

احوال وٺڻ بعد جڏهن پنهنجي وطن ۽ مٽيءَ جي اُڪير بابت پڇُن ٿيون، تڏهن اهي 

 پنهنجن احساسن جي اور ساڻن هن طرح اورين ٿيون. موٽ ۾

 گهُمي جهان ڏٺو مگر،  وطن وري به آ وطن،

 وطن وري به آ وطن.                                 

 اسين ڪڏهن سِري نگر، ڪڏهن مها بليشور،

 ڪٿي اها فضا نه هئي، اُڪير ئي اهُا نه هئي،

 سنهي سُئيءَ سِبيو اياز! سنڌ سان مُدام من،

 وطن وري به آ وطن!                                            
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ساوڻ، سرءُ، سيارو ۽ ’شيخ اياز جو هي منظوم ناٽڪ چئن موسمن يعني 

جي  ماحول، حالتن ۽ پسمنظر ۾ لکيل آهي. هر منُد کي اياز هڪ احساس ۽ ‘ بهار

مثال  علامت طور استعمال ڪري، پنهنجن خيالن ۽ جذبن جو اظهار ڪيو آهي.

کي هُن چوماسي جي بارشن، ڪاري ڀوري بادلن ۽ سُهاني موسم طور  ‘ ساوڻ’طور 

ورتايو آهي. هن موسم ۾ جتي اُڃايل ڌرتي پنهنجي پياس، برسات مان اُجهائيندي 

آهي ۽ وڻ ٽڻ برساتي بوندن ۾ ڌوپي اجُرا ٿي پوندا آهن، پپيهو پيار جا گيت آلاپيندو 

قص ڪندو آهي، اُتي ڪويل جي ڪوڪ، وڇڙيل ۽ مور پنهنجا حسين پنک پکيڙي ر

 پرين پيارن جي ياد ڏياري، ڇُٽل ڦَٽَ چِڪائي وجهندي آهي.   

 چوماسي هن ويراني ۾، مس مس پير ڌريا،

 مِينهوڳيءَ جا جهلڪا آيا، اڄ ڄڻ کيپ ڀريا،

 جئن هو بادل آيا، ڇايا، سايا لهرايا!
 

 سڀ گڏجي:

 ڪارا، ڪارا، بادل اُڀ تي جهوليندا آيا،

 عالم تي ڇايا.                                                            

 ٽين: 

 ڪوڪ وڌي ٿي ڪويل جي ڄڻ، ڪاتي ساوڻ ۾،

 پيِهو پيِهو هاءِ پپيهي، لاتي ساوڻ ۾

 مور نچي، پر ڦهلائي، ٿي بادل ريجهايا!
 

 سڀ گڏجي:

 ڪارا، ڪارا، بادل اُڀ تي جهوليندا آيا،

 عالم تي ڇايا.                                                              

ويراني ۽ پن ڇڻ جي منُد آهي، جنهن ۾ ساوا وڻ، توڙي ‘ سرءُ’ساڳيءَ ريت   

۽ مسلمانن ‘ ڏياري’ٽڙِيل گل ۽ ٻوٽا سڀ مُرجهائجي وڃن ٿا، پر ان ئي موسم ۾ هندن لاءِ 

ايندا آهن، جنهن کي اياز  جا تهوار، خوشين ۽ سرهائين جو سامان کڻي ‘عيد’لاءِ 

 پنهنجي منظوم ناٽڪ ۾ نينگرين جي زباني هيئن بيان ڪري ٿو.

 منُد سرءُ جي آئي، ڪَلي ڪَلي مُرجهائي،
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 سُڪا نديون ۽ نارا، پکي ڪٿي ويچارا؟

 ڪوماڻا سڀ ٻارا، ساوڪ آهي نه سائي،

 .منُد سرءُ جي آئي                                  

........... 

 ندو ڇوڪري هڪ پاسي کان ڏياٽي کڻي اچي چويس ٿي(:)هڪ ه

 ايندي جلدي ڏياري

 ٻئي پاسي کان ڏياٽي کڻي اچي چويس ٿي(: )هڪ مسلمان ڇوڪري

 عيد به پياري پياري

 )ٽئي ڇوڪريون گڏجي(:

 ڪجي انهيءَ جي تياري

 ٿيندي سرءُ سوائي،

 ند سرءُ جي آئي.مُ 

مظهرن جي ذڪر سان ناٽڪ دين ۽ بهار جي دلڪش منظرن ۽ ائين سياري جي سر

پنهنجي پُڄاڻيءَ تي رَسي ٿو ۽ کوهه تي سموريون سرتيون ملي، خوشي ۽ سرهائيءَ جا 

 ڳيچ ڳائن ۽ جهمريون پائن ٿيون.

اياز هي مختصر ناٽڪ توڙي جو ٻارن لاءِ پنهنجي نوجوانيءَ واري اوستا ۽ 

ري شاعر هجڻ شاعري جي ابتدائي تجرباتي ڏينهن ۾ لکيو آهي ، پر  ان ۾ هن جي فط

جي جوت ۽ جهلڪ چِٽي ملي ٿي. هن ناٽڪ جي ٻولي سادي ۽ ڪردار ٻارَ، خاص 

ڪري ڇوڪريون آهن، جن جي داخلي ڪيفيتن، سرهائين ۽ ارَهائين جي احساسن 

۽ اندر ۾ سانڍيل خوابن ۽ خوبصورتين کي انتهائي مؤثر ۽ فنائتي انداز سان اظهاريو 

پر انهن ۾  خيال جي گهرائي، رمزيت جي گهڻ  ويو آهي. ناٽڪ جا ٻول ته ٻاراڻا آهن،

رُخي ۽ اظهار جو انداز بنهه تخليقي ۽ فنڪاراڻو آهي. سموري سنگيت ناٽڪ ۾ لهرن 

جهڙي رواني ۽  گلستان جي منظرن جهڙي محبوبيت سان گڏوگڏ جيڪا فڪري 

سُرت ۽ فنڪاراڻي حُسناڪي ملي ٿي، اها سچ ته، نه رڳو موهيندڙ  ۽ متاثر ڪندڙ 

ر  اها شعور کي نئين ۽ نرمل آگهي عطا ڪرڻ کان علاوه  ڪيترن ئي اڇَوتن آهي، پ

 احساسن سان پڻ آشنا ڪري ٿي.
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 ع(1970دودي سومري جو موت  )

 ـ دودو’سنگيت ناٽڪ، سنڌ جي  تاريخي ۽ رزميه داستان  ءُشيخ اياز جو هي

دودي ”جي پسمنظر ۾ لکيل آهي، جنهن بابت محمد ابراهيم جويو لکي ٿو،  ‘چنيسر

هڪ علامتي ڊرامو آهي، جنهن جا ڪردار پراڻا به آهن ۽ هاڻوڪا  “سومري جو موت

به آهن. هي ڊرامو قومي جدوجهد جي پڌر تي زندگيءَ ۽ موت بابت ٻن مختلف نظرين 

۾ موت کان ايترو ڊپ ۽ زندگيءَ جي عملي اظهار جو ڊرامو آهي. هڪ نظريو اهو، جنهن 

لاءِ اهڙو موهه آهي، جو انسان هر قيمت تي جيئڻ ۽ جيئڻ جو لطف وٺڻ گهري ٿو، عزت 

۽ ذلت توڙي ٻيو ڪو اخلاقي قدر، اخلاقي توڙي انفرادي نوع جو، هن لاءِ ان سلسلي ۾ 

وت کان بي معنى ٿين ٿا. ٻيو نظريو اهو، جنهن ۾ زندگيءَ لاءِ ايترو پيار ۽ پاٻوهه ۽ م

ايتري لاپرواهي ۽ بي اونائي آهي، جو جيئڻ لاءِ جيڪڏهن ماڻهوءَ کي مرڻو به پوي، ته 

 (. 8)“ بي ڌڙڪ موت جي منهن ۾ هليو وڃي

جي علامت ۽ چنيسر گيدي ۽ ڪڙم جي ويري طور  ءَسنڌ ۾ دودو سورهيائي

ن آهن. وم ناٽڪ ۾ ڪل ٽي ايڪٽ ۽ پنج سِيسڃاتو ويندو آهي. اياز جي هن منظ

 نَ ته ٻي ۽ ٽين ايڪٽ ۾ ٻه ٻه سي ( وارو آهي، جڏهنsceneيون ايڪٽ هڪ سين )پهر

آهن. هن ۾ جملي پنج ڪردار دودو، چنيسر، ٻاگھي، ڇولي ۽ علاوالدين خلجي جو 

ڪمانڊر سالار خان آهن. ٻاگهي، دودي ۽ چنيسر جي ڀيڻ آهي، جنهن جي سڱ جي 

آڇ، چنيسر، علاوالدين خلجي کي ان شرط تي ڪئي هئي ته، هو دودي سان وڙهي 

ريت آهي، جنهن جو کيس اقتدار وٺي ڏيندو. ڇولي هڪ ڳائڻي ۽ چنيسر جي سُ 

چنيسر سان پيار ته آهي، پر هو جڏهن کيس خلجي جي ڪارندي سالار خان جي 

حوالي ڪري ٿو، تڏهن ڇولي کيس ڇڏي، دودي جي درٻار ۾ هلي وڃي ٿي ۽ وڃي دودي 

کي سندس پيرائتا پرِڪار ٻُڌائي ٿي. سالار خان جو پوري ناٽڪ ۾ ڪو به مڪالمو 

ر پهرين ايڪٽ ۾ ڇولي جي راڳ جي محفل ڪونه آهي. هو هڪ خاموش ڪردار طو

 ۾، انُ جي حُسن ۽ حسين ادائن تي اَڪن ڇڪن نظر اچي ٿو.

ناٽڪ جو پورو مانڊاڻ، اياز ان جي موضوع ۽ ماحول موافق اهڙي ته سڀاويڪ 

طريقي سان سِرجيو آهي، جو ان جو نه رڳو احساساتي ۽ المياتي پهلو لونءَ ڪانڊاري 

جو رچاءُ ۽ رنگ به اهڙو اثرائتو آهي، جو اهو پڙهندڙ کي ڇڏيندڙ آهي، پر ان ۾ ترنم 

پاڻ سان گڏ کڻي هلي ٿو. پهريون ايڪٽ ئي موسيقيءَ جي لهرن ۾ لوڙهيندڙ رقص ــ 

 ڌن سان هن ريت شروع ٿئي ٿو:
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 جيئو جيئو، پيئو پيئو!

 ڇنن ڇنن ڇن ڇن ــ

 ڪاري رات اٻُهرو ليئو!

 ڇنن ڇنن ڇن ڇن ــ

 ٽمڪي نيٺ وسامي ڏيئو!

 ڇنن ڇن ڇن ــڇنن 

 پيئو پيئو، جيئو جيئو!

 ڇنن ڇنن ڇن ڇن ــ

 ڇن ڇن، ڇن ڇن، ڇن ڇن، ڇن ڇن ـــ

 ڇنن ڇنن ڇن ڇن.... 

 (11)ڪي جو ٻيجل ٻوليو، ص                                  

سُر ۽ تال جي ميل جو اهڙو سُندر مثال سنڌي شاعريءَ ۾ شيخ اياز جي 

جي ڪيفيتي  ‘جيئو جيئو، پيئو پيئو’ملي ٿو. شاعريءَ کان علاوه ٻي ڪنهن وٽ گھٽ 

جو لفظي سرگم ۽ اُتار چڙهاءُ من ۾ عجيب ڪيفيتن  ‘ڇنن ڇنن ڇن ڇن’سرمستيءَ ۾ 

کي جنم ڏئي ٿو. هر لفظ هڪ الڳ احساس کڻي ۽ هر احساس هڪ جدا ڪيفيت 

ساڻ ڪري، اظهاري سٽاءَ ۾ انوکي حُسناڪي پيدا ڪري ٿو. لفظ، سُرن ۾ ۽ سُر، رقص 

۾ اهڙي طرح تحليل ٿي وڃن ٿا، جو ڪَنن ۾ نرِتڪيءَ جي گھنگھرن جي جھنڪار 

 ٿي لڳي ۽ روح ۾ زندگيءَ جي رقص جا منظر محسوس ٿيڻ لڳن ٿا. گونجڻ

جي قصي کي تاريخي، سوانحي ۽  ‘دودو چنيسر’اياز هن سنگيت ناٽڪ ۾ 

واقعاتي تناظر ۾ پيش ڪرڻ کان وڌيڪ احساساتي ۽ شاعراڻي ڪردار نگاري ذريعي 

اجُاگر ۽ عيان ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي آهي ۽ ان ۾ هو مڪمل طور ڪامياب ويو 

سندس اسلوب، انداز ۽ فن جو اهو ڪمال آهي، جو منظوم مڪالما پڙهندي ۽  آهي.

 منظر پَسندي اندر ۾ جذبات جو هڪ  هيجاني سمنڊ موجزن ٿي وڃي ٿو.

 ڪجھه دير هئي جا چانڊوڪي

 اڄ اوندھ اڀُري آ روڪي،

 گھنگھور گھٽا جو گھيرو آ

 ڪيڏو نه هوا جو ڦيرو آ....
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 هي ماڻهوءَ جو من جو آهي

 کان ڏاڍو آهي.... هر ڏونگر

 پنهنجيءَ تي جنهن وقت اچي ٿو،

 ڌرتي ۽ آڪاس ڌڏُي ٿو،

 تارا ان لئه هيٺ جُھڪن ٿا،

 پربت ان کي سجدو ڪن ٿا.....

 تنهنجا پُٽ نه ته تنهنجا پوٽا

 رهندا توسان پور وڇوٽا

 آزاديءَ لئه رڙهندا آخر

 رڙهندي رڙهندي وڙهندا آخر

 تن جي لاءِ مثال ڇڏي وڃ

 ل ڇڏي وڃ...! ۽ جي چاهين خا

 ( 22، 19)ڪي جو ٻيجل ٻوليو، ص                 

شيخ اياز هن راڳ ناٽڪ جي ڪردارن جو جيڪو تاڃي پيٽو اڻُيو آهي، اُهو 

رواجي ۽ روايتي نه آهي، پر علامتي ۽ غير روايتي آهي. انُ ۾ چنيسر جو ڪردار، هر 

۽ هر حال ۾ ذلت جي دور جي موقعي پرست، لالچي، بزدل، سُونَ تي سيڻ مٽَائيندڙ 

باوجود زندگي جيئڻ کي ترجيح ڏيندڙ جي علامت آهي ۽ هُن لاءِ عيش ۽ عشرت،. تاج 

۽ تخت ئي زندگي آهي، پوءِ اهو ڀلي ڇونه عزت ۽ غيرت جي نيلاميءَ جي عيوض ئي 

 کيس حاصل ٿئي. اهو ئي سبب آهي، جو اياز، چنيسر جي واتان چوَرائي ٿو: 

 هر شيءِ اچڻي وڃڻي آهي

 شيءِ ڀيري ڀڃڻي آهي،هر 

 جيڪي آهي سو هي پل آ...

 ڀل ته هجي پوءِ لوُلو لڱَو

 مُئي وليءَ کان ڪتو چڱو!

 اي متواري، مُئي پُڄاڻان

 سج اڀُري ٿو، مان ڪيئن ڄاڻان...!

 سڀ ڪجھ هيءُ جُڳاڻو آهي،
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 چوڏس رات، چٽاڻو آهي....

 ڏاهپ جو آ ڏس اهو ئي

 جيئڻ جھڙو جس نه ڪوئي! 

 (14، 11)ڪي جو ٻيجل ٻوليو، ص                  

ي طرف دودو، ننگ ۽ ناموس تان سِرُ گھورڻ، موت سان منهن مقابل ٿي ئٻ

جھيڙڻ، آخري لمحي تائين ڏاڍ اڳيان نه جُھڪڻ ۽ ذلت واري زندگي کان عزت واري 

موت کي بهتر سمجھڻ ۽ شانَ ۽ مانَ سان جيئڻ جي علامت آهي. ان ڪري ئي موت 

حي وقت به ثابت قدمي جو مظاهرو ڪندي جرئت ۽ وشواس سان چوي جي آخري لم

 ٿو:

 جُڳ جُڳ جي جھرمر آ جندڙي

 ڪيئي جوت جھروڪا جندڙي

 جن مان روز وجھن ٿا ليئا،

 ڏاها ٻاري پنهنجا ڏيئا،

 جندڙيءَ جوت سدائين جلندي،

 آئي آ مون تائين جلندي

 مون کان پوءِ به جلندي رهندي،

 جوت ڪڏهن به نه مرڻي آهي،

 اڄ جا منهنجي ڪرڻي آهي،

 تنهن کي آءٌ نڀائي ويندس،

 پنهنجي جوت جلائي ويندس. 

 (28)ڪي جو ٻيجل ٻوليو، ص                             

ٻاگھي، هن سنگيت ناٽڪ جي نائڪه ۽ باوقار عورت جو مثالي نمونو آهي، 

ئي ۽ جنهن ۾ نه صرف سنڌ جي عظيم عورت جون روايتي عزت، ڏاهپ، جرئت، بي ڊپا

بهادري واريون سموريون خوبيون موجود آهن، پر هن ۾ سُرت، سُچيتائي ۽ شجائت جا 

اهي گڻ به آهن، جو جڏهن دودو هڪ موڙ تي وياڪل ٿي وڃي ٿو، ته هوءَ ئي ڀائرن 

 جيان ڀرجھلو ٿي کيس هن ريت ڏڍ ۽ آٿت ڏئي ٿي:

   

  
120  

 تاج هجي ڇا تخت هجي ڇا

 سونو روپو بخت هجي ڇا....

 امانت آهيتنهنجو تخت 

 سارو بخت امانت آهي...

 جي تون پنهنجو تاج ڇڏيندين

 گوندر ۾ هر جيءُ گڏيندين

 هو ڌاريا جي پيرَ ڌرن ٿا

 ڌرتيءَ کي ڀڙڀانگ ڪرن ٿا

 ڏرڙ منجھان ڪوراڙ اچي ٿي

 ان کان ڪا شيءِ ڪانه بچي ٿي... 

 مون لئه تون جيڪو به قبولين،

 خلجي، ڪتو، جو به قبولين....

 اريو ويندين،جي تون وڙهندي م

 هن وستيءَ تي واريو ويندين،

 دودا! تنهنجو ساھ ته ويندو

 ماڻهوءَ جو ويساھ نه ويندو...!

 (22، 21، 20)ڪي جو ٻيجل ٻوليو، ص            

شيخ اياز هن سنگيت ناٽڪ ۾، پنهنجي ڪمال ڏات ۽ ڏانءَ سان نه فقط 

احساس ۽ تاثر جي تازگي پيدا ڪئي آهي، پر ان ۾ هيئت جي تخليقي تجربن سان 

ڪٿي وائي جو سوز ۽ گداز ڀريو آهي، ته ڪٿي غزل جي رنگ ۽ سنگ جون سڳنڌون 

ي ۽ رعنائي ملي اوتيون آهن. ڪٿي ان ۾ گيت جو رچاءُ آهي، ته ڪٿي نظم جي رنگين

ٿي. مطلب ته اياز جو هي منظوم ناٽڪ، جنهن ۾ تخليقي جماليات سان گڏ انيڪ 

معنوي ۽ فڪري خوبيون ملن ٿيون، سو نه رڳو سڀني وصفين سهڻو آهي، پر اياز جي 

لازوال اظهار ۽ امر تخليقي فڪر ۽ فن جو هڪ شاهڪار آهي، جنهن تي زمان ۽ 

 انداز ٿي نه ٿي سگھي.     مڪان، وقت ۽ حالتن جي دز تڪڙو اثر
 ع(1970رني ڪوٽ جا ڌاڙيل  )

منظوم ناٽڪ سندس ٻين سنگيت ناٽڪن کان موضوع، ماحول  اياز جو هيءُ

دودي سومري جو ’۽ مواد جي لحاظ سان بلڪل مختلف آهي. سندس ٻئي منظوم ڊراما، 
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تاريخي ۽ لوڪ ڪٿائي نوع جا آهن، جڏهن ته هي ‘ ڀڳت سنگهه کي ڦاسي’۽ ‘ موت

ناٽڪ مڪمل طور علامتي آهي ۽ ان جا پنج ئي فرضي ڪردار ولهار، وينگس، آڍو، 

 ڏاڍو ۽ ڪاڍو، اياز جي پنهنجي ذهني تخليق آهن.

ولهار ۽ وينگس، سنڌي سماج جي سُکئي ستابي ۽ ٻهراڙيءَ جي مال وند 

گھراڻي جي چِٽي پٽي تصوير آهن، جيڪي پنهنجي ڪچي گھر، ڪُنڊي مينهنِ ۽ 

پنهنجي زندگيءَ جو حسين حصو سمجھندي، پنهنجي هڪ ننڍڙي  سرسبز زمينن کي

دنيا ۾ تمام گھڻو خوش آهن. ڏينهن جو مال ۽ زمين جي سار سنڀال سندن وندر آهي، 

ته رات جو چنڊ ۽ ستارن سان سجايل وشال آڪاس ۽ ان جي سونهن جا منظر پسندي 

ڪينو، نه ڪدورت، مِٺي مِٺي ننڊ جو آغوش کين نصيب ٿئي ٿو. نه حرص، نه حوَس، نه 

نه ڪنهن جي ٻن ۾ نه ٽن ۾. ولهار جي محبتن جو محور ۽ مرڪز سندس وني وينگس 

۽ وينگس جي ڪل ڪائنات سندس ور ولهار آهي. اهو ئي سبب آهي، جو ولهار 

جڏهن چنڊ ستارن سان سجيل آڪاش هيٺ پنهنجي گھر جي آڳر ۾ سُتل پنهنجي 

دس سونهن ويتر موهي ٿي ۽ هو قدرت وني وينگس کي گھري ننڊ ۾ پَسي ٿو، تڏهن سن

 جي مانڊاڻ ۽ انساني سونهن تي هيئين سوچي ٿو:

 هي جيڪو بي انت لڳي ٿو،

 ڪيڏو جوڀن ونت لڳي ٿو....!

 هِن جا هَنس ٻه اڇا اڇا

 هن جا وار پشم جا لڇا...

 چرپر هن جا چپَ ٿين ٿا، 

 مُرڪي موتين لپَ ڏين ٿا....!

 سُپنا ڄڻ ته اڏُاريل آڙيون

 ڌيءَ رات اُماڙيون،سُپنا آ

 ڪيئي اُڀ اُماڻيل سُپنا

 ۽ ڌرتيءَ سان واڻيل سُپنا ــ

 کيِنءَ هجي يا کيٽو تن جو

 ڇا ڇا تاڃي پيٽو تن جو!

 جي انسان سُتو پيو آهي
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 ڪيڏو ڳجُھ ڳُتو پيو آهي!

 ماڻهوءَ جيئن بي انت نه ڪوئي

 جوئي آهي، آهي سو ئي! 

 (41، 40، 39)ڪي جو ٻيجل ٻوليو، ص          

ي طرف آڍي، ڪاڍي ۽ ڏاڍي جا ڪردار آهن، جيڪي بدي، ڏاڍ، ظلم ۽ ئٻ

استحصال جي علامت آهن. پُرمار، ڦورو، امن ۽ آشتيءَ جا هي ويري ڪردار هر دور 

جي سماج ۾، هڪ ڪُهني ناسور جيان ٿين ٿا ۽ انهن ڦورو، لٽُيرن ۽ گولي جي ٻولي 

 ڪرائي ٿو:ڳالهائيندڙن جو اياز پنهنجي هن ناٽڪ ۾ تعارف هن طرح 

 مان آڍو هان، مان آڍو هان،

 پر مان ڏاڍي کان ڏاڍو هان،

 ڀيڄ ڀنيءَ جو نور لٽُيو مون

 سانجھيءَ جو سِندورُ لٽُيو مون....

 پر جا منهنجي ٽولي آهي،

 تنهن جي ٻولي گولي آهي.

 هاري آهي، ناري آهي،

 يا ٻيو ڪو اڌڪاري آهي

 هر ڪو منهنجي ٻولي ڄاڻي،

 ڻيڪوبه نه نڪري گوليءَ ٽا

 جي ڪو موت مقابل ٿئي ٿو

 گھر گھر تي بارود وسي ٿو،

 در در تي بوڇاڙ ڪيان ٿو

 گولين سان گفتار ڪيان ٿو...!

 (45، 44)ڪي جو ٻيجل ٻوليو، ص                    

شيخ اياز جو هي سنگيت ناٽڪ، عام ۽ رواجي ناٽڪ ناهي، پر هڪ انقلابي 

تبديلي ۽ شعوري سجاڳيءَ  ۽ آدرشي احساس جو پيش خيمو آهي، جنهن ۾سماجي

جي صدا به آهي، ته هر ڏاڍ، ظلم، بربريت ۽ پرماريت خلاف للڪار ۽ بغاوت به آهي. 

ي پنهنجي دهشت ۽ ھڙآڌيءَ رات، ڌاڙيل آڍي جو ٽولو جڏهن ولهار جي گھر ۾ گِ 
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بربريت جو ڌاڪو ڄمائي ڦُرلُٽِ ڪري ٿو، تڏهن نه رڳو ولهار انهن جو مڙس ٿي مقابلو 

ت جو مظاهرو ڪندي، انهن سان جھيڙي سندس وني وينگس پڻ شجاعري ٿو، پر ڪ

ٿي ۽ مقابلي ۾ زخمي ٿي پوي ٿي. فائرنگ تي ڳوٺاڻا گهرن مان نڪري اچن ٿا، جن کي 

ولهار انتهائي جذباتي انداز ۾ اُتساهي ٿو ۽ سڀئي سندس ساٿ ڏئي، انهن ڌاڙيلن جي 

 اني چوي ٿو:انت جو عزم ڪري، سندن پيڇو ڪن ٿا. اياز، ولهار جي زب

 اي پاهڻ جھڙا واهيڻو!

 ڇا لاءِ ائين لاچار رهو!

 ڇا لاءِ ڊڄو، ڇا لاءِ لڪِو!

 آ ڪڙم مٿان ڪيڏو نه ٽڪِو!

 ٿا ڪانئر راتو رات اچن،

 ۽ گھاتڪ سوچي گھات اچن،

 ۽ گھر گھر ڦرُ لٽ لائن ٿا.....

 هي جيئڻ ڪهڙو جيئڻ آ

 هي جندڙي وھ جو پيڻ آ...

 ناهر ته لڳا ٿي ٻاهر ۾،

 ڌاڙيل گدڙ ها اندر ۾،

 اڄ تن جو پيڇو ڪرڻو آ

 هي آڍو، ڪاڍو مرڻو آ.

 جن سنجھا جو سندور لٽُيو

 جن ڀيڄ ڀني جو نور لٽُيو

 اڄ تن کي پورو ڪرڻو آ

 اڄ واپس مور نه ورڻو آ.... 

----------------- 

 ڪو سورج ٻاري اينداسين!

 ۽ ڏينهن اڀاري اينداسين!

 ڪا باھ لڳائي ٻيلن کي،

 جي ڌاڙيلن کي،هن ڌرتيءَ 
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 اڄ ماري ڏاري اينداسين!

 ڪو سورج ٻاري اينداسين!

 (.54، 48، 47)ڪي جو ٻيجل ٻوليو، ص               

جو  (One act play)ي يعني هڪ ئي ڏيک يهي انتهائي مختصر دوران

ڊرامو آهي، جنهن ۾ اياز پنهنجي تخليق ڪيل ڪردارن کي نه رڳو منفرد شاعراڻي 

احساس ۽ جاندار منظر نگاريءَ ذريعي پيش ڪيو آهي، پر هُن ان ۾، پنهنجي ڪمال 

ٻولي، تز مڪالما نگاري، رقعت انگيز انداز، دل آويز منظرن ۽ خوبصورت تشبيهن جا 

اهڙا جوهر ڏيکاريا آهن، جو ڊرامو پڙهڻ کان انڊلٺي رنگ ڀري، تخليقي جماليات جا 

پوءِ ان جا ڪردار ۽ منظر خيال جي اسڪرين تي خود بخود اڀُري اچن ٿا ۽ پنهنجو 

 اهڙو ڀرپور تاثر ڇڏي وڃن ٿا، جيڪو ڏينهنِ تائين ذهن تي ڇانيل رهي ٿو.
 ع(1972ڀڳت سنگهه کي ڦاسي )

لاءِ هلايل  هي سنگيت ناٽڪ، هندستان مان انگريزن جي ڏيھه نيڪالي

تحريڪ ۽ ان ۾ سوشلسٽ ريپبلڪ پارٽيءَ جي سرفروشن خاص ڪري ڀڳت سنگھه، 

چندر شيڪر، سُکديو، راج گرو، ڊاڪٽر گيا پَرساد ۽ ڪشوري لال جي جدوجهد، 

ڪردار ۽ قربانين جي پسمنظر ۾ لکيل آهي. هي منظوم ڊرامو، جيڪو ڪتابي صورت 

مڪالما آهن. انهن منظوم مڪالمن صفحن تي محيط آهي ۽ ان ۾ ٻه ڏيک ۽ ڏھ  23۾ 

۾ اياز پنهنجي فڪر ۽ فن جي ڪمال ڪاريگريءَ سان نه صرف ڌرتيءَ جي وقار لاءِ 

جھيڙيندڙ ڪردارن جي احساسن، جذبن، داخلي هيجانن ۽ نظرياتي ثابت قدمي جو 

انتهائي اثرائتو ۽ ڀرپور عڪس پيش ڪيو آهي، پر ديس جي سدا ويڪائو دلالن جي 

 ت پيش ڪئي آهي:تصوير پڻ هن ري

 هي راءِ بهادر ها ها ها!

 هي خان بهادر آها ها!

 هي ويهي روز فرنگيءَ سان

 سڀ ڪارا ڀوري ڀنگيءَ سان

 ڪي ٺاھ ٺڳيءَ جا ٺاهن ٿا،

 ڇا سوچن ٿا ڇا چاهن ٿا؟

 سَوَ ٺٺ ڪري هي ٺوڳيئڙا!

 قانون انهن جا ڪوريئڙا
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 جي پنهنجا ڄار وِڇائن ٿا

 ۽ ديس سڄو ڦاسائن ٿا.

 (43)ڀڳت سنگھه کي ڦاسي، ص                              

ان سان گڏ ملڪ جي سهل پسند ۽ آسائش طلب نام نهاد ڏاهن ۽ دانشورن، 

جيڪي ملڪ جي ٻرندڙ سياسي ۽ سماجي حالتن کان بي خبر پنهنجن خيالن جي 

ڪاڪ محل ۾ سپنن جون سندرتائون ماڻن ۾ مشغول آهن، انهن جو پڻ اياز هن ڊرامي 

 هن طرح نقش چٽيو آهي: ۾

 ٿا گياني گھاٽا بڙ ڳولن

 ۽ ترڪڻ وارا تڙ ڳولن

 ۽ انت ڪال تي سوچن ٿا

 پر ڪونه حال تي سوچن ٿا!

 ڪو گوتم آ، ڪو گانڌي آ،

 پر ديس مٿان جا آنڌي آ

 سا ڪيئن ٽري، ڪنهن ڪونه چيو!

 ڪيئن جوت ٻَري، ڪنهن ڪونه چيو!

 آ ڪيڏي ڀيڙ ڪُويڄن جي،

 ،تن ڀوُسي جھڙن ڀيڄن جي

 جي منتر چار اُچارن ٿا

 ۽ چوري چاڪ نهارن ٿا.

 ٿا اهڙا اوٺا ڏس ڏين،

 جو گھاوَ وڃي ناسور ٿين! 

 (44)ڀڳت سنگھه کي ڦاسي، ص                        

جي ورِ چڙهيل خان بهادر ۽ راءِ صاحب  ءَهڪ پاسي ذاتي مفاد ۽ خود غرضي

ڄار ۾ اُلجھيل گياني ۽ آهن، ته ٻي طرف انديشن، انومانن ۽ پنهنجي ويچارن جي 

اَگياني مفڪر، جن جون خود واٽون ويھ آهن ۽ کين اها ڄاڻ ڪونهي، ته سندن ماڳ ۽ 

منزل ڪٿي ۽ ڪهڙي آهي، پر ڀڳت سنگھه ۽ سندس ساٿين جي دل ۾، ڌرتيءَ جي 

نانءَ، ناموس ۽ خوشحالي لاءِ اڻُتڻ آهي. هو ان جي بقا لاءِ پنهنجو سِرُ گھورڻ لاءِ تيار 

نهنجا خواب ۽ خوبصورتيون، ڌرتيءَ جي جياپي، خوشحالي ۽ خوبصورتيءَ آهن. هو پ
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سان جوڙي جيئڻ جو آدرش ۽ احساس رکن ٿا، انهيءَ ڪري جدوجهد ۽ جستجوءَ ۾ ئي 

 سندن ويساھ ۽ پختو ايمان آهي.

 اڄ اُٿڻو آهي شينهن جيان

 ڪنهن آنڌيءَ آندل مينهن جيان

 ۽ ٻوڙان ٻوڙ اُسهڻو آ....

 و آاڄ ماري ماري ورڻ

 ۽ ڏاڍا ڏاري ورڻو آ

 ڪا بيک نه آهي آزادي

 جي ڪو چاهي آزادي! 

 (50)ڀڳت سنگھه کي ڦاسي، ص                 

هن منظوم ڊرامي ۾ شيخ اياز نه رڳو آزاديءَ لاءِ جھيڙيندڙ جھونجھارن، ڀڳت 

سنگھ ۽ سندس ساٿين جي گوريلا ۽ هٿيار بند تحريڪ، طاقتورن سان مهاڏو اٽڪائڻ، 

لاءِ ڦاهيءَ تي چڙهي وڃڻ تائين جا منظر انتهائي مصوراڻي ڏانوَ ۽  پنهنجي حق

تاثراتي احساس سان پيش ڪيا آهن، پر ان سان گڏوگڏ مفڪراڻي انداز ۾، موت ۽ 

زندگي، بقا ۽ فنا، مصلحتي جيون ۽ آدرشي آجپي جي اوک ڊوک ۽ اهيمت جي نقطن 

ن ۾ ڀرپور جمالياتي کي پڻ شاعراڻي نزاڪت ۽ تخليقي ادا سان نروار ڪيو آهي، ج

 حُسن به آهي، ته فڪري معنويت ۽ شاعراڻي نرملتا به ملي ٿي.

 هر ماڻهو رک نه ٿيڻو آ

 جيون جک نه ٿيڻو آ....

 تو جا چڻنگ لڳائي آ

 ڪو مچ انهيءَ تي مچڻو آ

 سو ڏينهن اڳي پوءِ اچڻو آ....

 ڪي ماڻهو آهن ڳاڻ ڳڻيا

 ٿو ارپي جن کي موت مڻيا

 تاريخ اندر هو ڌڙڪن ٿا

 ڪجھه وقت اجُھامي ڀڙڪن ٿا....

 (58)ڀڳت سنگھه کي ڦاسي، ص                        

اهو مُئي پُڄاڻان به زنده رهڻ ۽ مري به مات نه ٿيڻ جو وشواس ئي آهي، 
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جيڪو ڀڳت سنگھ، راج گرو ۽ سکديو کي ڦاسي ڏانهن ويندي به وکيري نه ٿو، پر ڌرتي 

رهو بڻائي ٿو ۽ هو پوئين پل به مٽيءَ جي مانَ لئه جان ڏيڻ جو احساس ويتر سگھارو ۽ س

 ۽ مريادا جا گيت ڳائيندي ڦاسيءَ جي ڦندي کي ڳلي لائن ٿا:

 جَئَه جنَنَي جنم ڀومي!

 تنهنجي گود امرتا آڇي

 تنهنجي لاءِ مري هِن ماتا

 جنم جنم جا مارڳ پاتا

 جئه جئه جنني، جئه جئه جيجي!

 جئه جئه ڌرتي، جئه جئه ڌرتي!

   (62کي ڦاسي، ص ه)ڀڳت سنگھ                       

شيخ اياز جي هن راڳ ناٽڪ ۾ جتي تخيل جي تازگي، فڪر جي گھرائي، 

ابلاغ جي سادگي، احساس جي اڇوتائي ۽ ڪردارنگاريءَ جون خوبيون ۽ 

خوبصورتيون ملن ٿيون، اتي ان ۾ اسلوب، لفظي سٽاءَ، ردم ۽ فني نزاڪت جون ٻيون 

هن ڊرامي ۾ ڪٿي ڪٿي آزاد نظم ”ن پڻ نظر اچن ٿيون. ڪيئي ندرتون ۽ نرالائيو

وارو مسلسل پڻو به ملي ٿو، جنهن ۾ قافين کي هروڀرو مڙهيو نه ويو آهي. جڏهن ته هڪ 

گيت، ساڳي انداز ۾ ٻه غزل نما شعر به آهن، جن جو وزن مفعول مفاعيلن آهي. باقي 

ڏاڍا شاندار ۽ تزُ آهن. سڄو ڊرامو متفاعيلن جي وزن ۾ آهي. شعرن جا اندروني قافيا 

حالانڪ اوپيرا ۾ قافيي ۽ وزن تي ايڏي ڌيان جي ضرورت نه هوندي آهي، پر اياز جي 

  (.9) “شعرن ۾ اياز جو شاعراڻو ڪمال ۽ جمال ڇرڪائي وجھي ٿو

اياز پنهنجي شاعريءَ جي ٻين صنفن وانگر هن سنگيت ناٽڪ ۾ پڻ 

سندس عام ”جوهر ڏيکاريا آهن. پنهنجي فڪري ندُرت ۽ فني جماليات جا ڀرپور 

شعرن جيان، هن منظوم ناٽڪ جا منظوم مڪالما نغمگي ۽ مڌرتا سان ٽمٽار آهن، ان 

ڪري پڙهندڙ تي وڌيڪ ۽ گهرو اثر وجهن ٿا. پڙهندڙ شعر جي نغمگيءَ جي وهڪري 

۾ بي خود ٿيو.... قومي، وطن دوستي ۽ انقلابي جذبن جي ڌارائن تي لڙُهندو ٿو 

 (.10) “وڃي

خ اياز هن منظوم ناٽڪ ۾ مجموعي طور اهو پيغام ڏنو آهي، ته غلامي جي شي

آهي، ڇو ته جيڪي ماڻهو ‘ زندگي’جياپي کان آزادي جي راهه ۾ جهڙيندي مرڻ ئي 

ڪنهن مقصد خاطر مانائتي نموني سان مرندا آهن، امرتا انهن جو مقدر بڻجندي 

 آهي. 
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سندس تخليقي جوهر، فنڪاراڻي جا منظوم ڊراما مجموعي طور  شيخ اياز

احساس، آدرشي خيالن ۽ سندس رڳ رڳ ۾ رچيل ترنم ۽ روانيءَ جي عڪاسي پيش 

 ته ايتري اڇُل جي اظهار احساساتي۽  تخليقي۾  ناٽڪن سنگيت ڪن ٿا. هُن جي

۽  رواني جي ندُرتن جمالياتي۽  گهرائيءَ جي انهن جو آهي، ساخته بي۽  سگهاري

 سرجڻهار هڪ بلاشبه. ٿو وڃي ٿي گم۽  وڃائجي لاءِ لمحن ڪجهه ماڻهو۾  رنگينيءَ

 بنا پَرن’ کي تخليق ڪنهن ئي پختگي فني۽  سُرت فڪري سگهه، ييقلتخ جي

 .آهي سگهندي ڪري عطا احساس جو ‘پرواز
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 حبيب سنائيمحمد 

 

 لطيف ڀٽائي: هالا ڪنڊي ۽ لشاهه عبدا

 سندس همعصر مشاهيررهندڙ  اتي 
Shah Adul Latif Bhittai, Halakandi and  

his contemporaries of Halakandi 
 
Abstract: 

 
Halakandi (Old Hala) is the ancestral abode of forefathers of 

Shah Abdul Latif Bhitai (1689-1752), where his great grandfather Syed 
Mir Ali Shah was born and raised. Also, various other renowned Sufi 
saints and scholars including Makhdoom Ahmed Bhatti (d. 1527), 
Makhdoom Arabi Dayano (d.1572), Makhdoom Sarwar Nooh (1506-
1590) et al. were born and lived in this town. (Qani, 1989, 377-391) 

According to Dr N.A. Baloch, “Shah Latif, at his own behest, 
started his meaningful peregrinations and meetings from the same 
habitats and location where he had already been in the past along with 
his father. One of these journeys, on the northern side of the historic 
town of Old Hala (Halakandi) was near to Kotri which was first abode of 
Syeds. It was centre of scholars and Sufi saints.” (Dr Baloch, 2010, p 60).  

In this essay, an attempt is  made to profile his three 
contemporaries: 1) Makhdoom Ibrahim Bhatti (1664-1700), renowned 
for writing religious treatise in Sindhi in verse, as was the tradition 
during that time, 2)  Makhdoom Abdul Raoof Bhatti (1682-1752), who 
was famous for writing Malood (Songs for the Prophet PBUH) and 3. 
Maee Thoriyani, locally known as pious and saint lady. 

 

سان تعلق ۽ اتي  ءَجو هالاڪنڊي (1752-1689) ءَعبداللطيف ڀٽائي شاهه

ڪرڻ کان اڳ  تذڪرو ورهندڙ سندس ٻن نامور ۽ هڪ نامعلوم سهيوڳي مشاهيرن ج

 . تعارف پيش ڪجيجو مختصر  ءَمناسب رهندو ته هالاڪنڊي

 هالاڪنڊي هڪ قديم علمي ۽ روحاني مرڪز:

 شاهراهه قومي تي مفاصلي جي ڪلوميٽرن سٺ۾  اولهه-اتر جي حيدرآباد

 طور “هالا” شهر واري هنرنجي  هٿ کي جنهن ،آهي ورسيل شهر هڪ پاسي کاٻي جي

 25.8168) آهي، جيڪو نوان هالا نالو مڪمل جو ان طرح مقامي. ٿو وڃي ڄاتو
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 هن. آهي تي واقع (اوڀر ڦاڪ ڊگهائي ڊگريون 68.4234۽  اتر ڦاڪ ويڪرائي ڊگريون

 کاٻي جي ههدريا سنڌو تي، مفاصلي جي ميٽرن ڪلو اڍائي ٻن۾  اولهه-ڏکڻ جي شهر

 ويڪرائي ڊگريون 25.7932) پراڻا هالا کي جنهن آهي، آباد وستي ٻي هڪ ڪناري

 .ٿو وڃي سڏيو( اوڀر ڦاڪ ڊگهائي ڊگريون 68.3891۽  اتر ڦاڪ

 ڪنڊيءَ هالا شهر گرامي نامي۽  تاريخي قديم هڪ جي ماضيءَ ،پراڻا هالا

هالاڪنڊي شهر جي جاءِ وقوع موجوده هالاپراڻا . ن روپ آهييا نئو  تسلسل هڪ جو

 وهي ٿو.   ههسنڌو درياجي ڏکڻ اولهه ۾ چند ميل پرتي ٻڌائي وڃي ٿي، جتي هاڻي 

 لکيو ءَشيدائي مولائي رحميداد مؤرخ نامور سان حوالي جي قدامت جي ءَڪنڊي هالا

 نمبر ٻيون پوءِ کان دڙي جي نهمو مان شهرن جھونن جي سونهاريءَ سنڌڙي” ته آهي

. آيو۾  وجود۾  زماني جي مهاڀارت شهر هي. آهي ڪنڊي هالا يا هالا شهر جھونو

 حڪومت جي هستناپور ڪري صلح۾  پاڻ ميدن۽  جاٽن قومن ٻن جي سنڌ جڏهن

. هو شاداب۽  سرسبز نهايت حصو وچولو جو سنڌ۾  زماني انهيءَ. هو ڪيو منظور کي

 شاهپور، آباد، احمد اگھاماڻو، ٿري، بانيه، منصوره، ڪافري، نيزون پٽالا، آباد، برهمڻ

 وچولي شهر ههتختگا اهي آباد خدا ڪنڊي، هالا ، آباد خدا نصرپور، باغ، فتح جوڻ،

 يادگار جا هال راجا جي هندستان( هالار) هالا۽  ڪنڊي هالا. اهئ۾  پرڳڻي

  (37ص ،2009 سنائي،.“ )آهن

۽  مورخ ٻيو هڪ قائل جو قدامت جي ڪنڊي هالا پوءِ کان صاحب شيدائي

 Halakandi ڪتاب اڻڇپيل پنهنجي صاحب ان. آهي هالو ارباب منور ليکڪ

and Halas in Historical Perspective  گوگل صفحا ڪجهه جا جنهن ،۾ 

 جي ءَڪنڊي هالا۾  باب واري ابتدا جي هالن رکيل آهن، جي ويب سائيٽ تي بڪس

  .آهن ڪيا پيش رايا مختلف تي قدامت امڪاني

 جي عليه السلامعيسى  حضرت ته آهي ممڪن ته آهي اهو خيال هڪڙو سندس

 پاڻ۽  هجن رهندا ماڻهو جا هال بادشاهه جتي هجي، وجود جو ڪنڊي هالا به۾  زماني

 69 ته آهي لکيل اڳتي. ”(15 صع، 2014هالو، . )هجن سڏائين هالا يا هالار هال، کي

 مرڪزي کيس ته ٿو وڃي چيو. هو۾  ونش آندرا حاڪم هڪ سان نالي هال۾  عيسوي

 پونيرن سندس. ٺهرايو ڪنڊي هالا اتي هن ڪري تنهن هو، پسند علائقو جو سنڌ

 هالا توڻي اڃان جتي) ڪرناٽڪا بنگال،۾  جنهن ويو، سڏيو هالار کي سلطنت واري
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، ص 2014)هالو . “هئا شامل سنڌ۽  گجرات ڪشمير، ،(آهي وستي سان نالي ڪنڊي

 تي ڪنڌي جي ههدريا سنڌو ماڻهن جي هال شايد ته آهي اندازو جو صاحب هالي( 38

 ٻين يا کي پاڻ ماڻهن انهن۽  ويو سڏيو ڪنڊي هالا کي جنهن هجي، وسايو شهر اهو

  (38 ص ،2014 هالو،. )هجي ڪيو شروع چوڻ هالا کين پاران

۾  زماني ان ته آيو هتي قاسم بن محمد جڏهن” ته آهي اهو خيال ٻيو سندس

 يا سوستان چندررام حڪمران لاڳاپيل سان جت يا جات نک هڪ جي قبيلي هالا

 ٿي سڏيو ڪنڊي هالا کي رياست سندس. هو حاڪم جو( سيوهڻ هاڻوڪي) سيستان

 رلندو عرصو ڪجهه هو بعد ان. ڇڏي وڃائي هٿان قاسم بن محمد هن جيڪا ويو،

 قاسم بن محمد جڏهن. ڪيائين قبضو تي ان۽  ٿيو آور حملا تي سيوهڻ هو وري. رهيو

 ڪيو مقابلو سان دليري هن. اماڻيا فوجي سوار هزار۽  پيادا هزار ٻه هن ته پئي خبر کي

 (15 ص ،2016 هالو،. )“ويو مارجي پر

 هجري صدي ڇهين وجود جو ڪنڊي هالا” ته آهي اهو خيال ٽيون سندس

 (42 ص ،2014 هالو،. )“هو ڌاري ع1203يعني

 سڌا اڻ جا هئڻ۾  وجود جي علائقي يا وستي هن۾  دور جي سومرن بهرحال

 پنهنجي پنهور ايڇ ايم نامور مورخ جو سنڌ طور مثال. ٿا ملن۾  ڪتابن تاريخي حوالا

 لکيو۾  باب واري سومرن۾  Chronological Dictionary of Sindh ڪتاب

 جي هن ته ويو گذاري پهريون دودو۾  هجري 485 بمطابق ع1092 سال جڏهن ته آهي

 کان سالن ٻارهن هن. ٿي حڪمران تي جاءِ جي سنگهار ڀاءُ صغير پنهنجي تاري ڀيڻ

 پڻ هي. ڪيو حوالي جي سنگهار ڀاءُ پنهنجي اقتدار۾  ع1097 يعني هجري 491 پوءِ

 تاريخي دائرو جو حڪومت پنهنجي هن. هو حاڪم بهادر وانگيان والد پنهنجي

 (230۽  229 ص ،1983 پنهور،. )وڌايو تائين ءَڪنڊي هالا موجب معصومي

. رهيو تائين ع1106/07 کان  ع1098 دور جو حڪمراني جي سنگهار ته رهي ياد

  .هو وجود جو ءَڪنڊي هالا به۾  دور ان ته ٿا سمجهون اهو اسان تنهڪري

۾  عيسويءَ صدي اٺين تحت روايت هڪ” موجب بلوچ بخش نبي ڊاڪٽر

 پنهنجي تائين ڪڇ۾  ڏکڻ وٺي کان ءَڪنڊي هالا سردار سما هڪ نالي سنگهار

 جي ٺٽي ڪنڊي، هالا پوءِ ته آهي  درست روايت اها اگر. وڌايو دائرو جو حڪمرانيءَ

 مکيه۾  ءَعيسوي صدي اٺين اڳ به کان( هجري 750)  اچڻ۾  اقتدار جي ڄامن سما
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 نه مان ڄامن جي ٺٽي هو ته ڇو هو، جو اڳ کان انهن يقينن سنگهار. هئي وستي

 (245 ص ،2012 بلوچ،) “.هو

 An Illustrated Historical ڪتاب ٻئي پنهنجي صاحب پنهور ،ٻئي پاسي

Atlas of Soomra Kingdom of Sindh  هو۾  انهن آهن، ڏنا نقشا جيڪي۾ 

 بعنوان 22 باب البت. ڪري نٿو ذڪر جو ڪنڊي هالا۾  شهرن جي صدي چوڏهين

Religion and Mysticism during Soomra Rule  ته ٿو لکي تي جاءِ هڪ۾ 

 نورائي، بوبڪ، جهڙوڪ جاين مکيه جي سنڌ اندرون تعداد وڏو هڪ جو اوليائن

  (187ص ،2003 پنهور،. )ويو ورسايو۽  موڪليو۾  هالا۽  نوتيار بڪيرا،

 مرڪزن مذهبي عام جي برادرين مکيه اندر سنڌ وٺي کان وقت قديم۾  باب ساڳئي ان

 اندراج ڏنل۾  فهرست ان. آهي تي نمبر 63 اندراج جو ڪنڊي هالا۾  فهرست واري

 اهو وقت ساڳئي پر آهن، مقبرا جا اوليائن مسلمان  صرف نه۾  مرڪز هن موجب

  (194 ص ،2003 پنهور،. )آهي به مرڪز تجارتي

( 77 صفحو) “سلطنت جي سمن” ڪتاب پنهنجي لاکي محمد ڊاڪٽر غلام

 ڪنڊي هالا۾  تن آهن، ڄاڻايا مرڪز تعليمي۽  علمي اهم جيڪي۾  دور جي سمن۾ 

  .آهي ڪيو شامل به کي

 کان اڳ عرصو ڪافي وجود جو ءَوستي يا واهڻ هن۾  خيال ذاتي منهنجي

 جي سمن۾  ڪتابن تاريخي ته ڇو ٿي، حاصل۾  دور جي سمن ناموري کي هن پر هو،

 ارغون، اوج جو هن. ٿو ملي ذڪر ڪافي جو شهر هن کان( ع1351 - ع1522) دور

 .ويو ٿي حوالي جي ههدريا شهر هي۾  دور آخري جي ڪلهوڙن. ٿيو۾  دور مغل۽  ترخان

مير علي شير قانع پنهنجي ڪتاب تحفة الڪرام جو هڪ باب )سورهون(  

 هالاڪنڊي پرڳڻي جا ڳوٺ ۽ اتي جا بزرگ جي نالي سان تحرير ڪيو آهي. 

 (391-377، ص 1989)قانع، 

۾ متعلوي ساداتن جو جد امجد سيد علي  ءَعلمي ۽ تاريخي وستي ءَانهي

هجري(، مخدوم نوح، مخدوم احمد ڀٽي ۽ 980سنڌي، مخدوم عربي ڌيانو )وصال 

عبداللطيف حسني، احسان فقير وغيره جهڙا مشاهير پيدا  شاههمخدوم محمد ڀٽي، 

 ٿيا، رهيا ۽ مدفون ٿيا. 
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 :شاهه لطيف ۽ هالاڪنڊي

هالاڪنڊي، شاهه لطيف جي وڏڙن جو سنڌ اندر ابتدائي مسڪن رهيو آهي. 

لطيف جو جد امجد سيد حيدر هراتي جڏهن سنڌ ۾ وارد ٿيو ته اهو اچي  شاهه

هالاڪنڊي ۾ رهائش پذير ٿيو. هتي هن هالا برادري مان شادي ڪئي، جنهن مان کيس 

پيدا ٿيو، جنهن جو اولاد ئي متعلوي سادات طور سڃاتو  شاهههڪ پٽ سيد مير علي 

، 12-10ص ص  ،1987، مرزا قليچ، 17-15، ص 1986وڃي ٿو. )سانگي، 

۽ ڊاڪٽر  17-14، ص 1977، ڊاڪٽر دائودپوٽو، 14-13، ص 2005گربخشاڻي، 

 (8-7، ص 2000بلوچ، 

صاحب جي والده جو تعلق  شاههن صاحب جي ڪجهه پارک   شاهه

ع( جي خاندان سان 1572هالاڪنڊي جي نامور عالم ۽ بزرگ مخدوم عربي )وصال 

ان جوڙيو. مرزا قليچ بيگ ڳنڍي، شاهه صاحب جو هڪ ٻيو سٻنڌ هالاڪنڊي س

، ص 1987موجب شاهه جي والده مخدوم عربي ڌياني جي خاندان مان هئي. )قليچ، 

13 ) 

سانگي صاحب جي خيال ۾ سندس والده مخدوم عربي ڌيانه جي اولاد مان  

 (55، ص 1986هئي. )سانگي، 

ڌياني جي نياڻي هئي. )گربخشاڻي،  شاههموجب اها  ءَڊاڪٽر گربخشاڻي

 ( 15 ، ص2005

بهرحال ڊاڪٽر بلوچ انهي تعلق کي رد ڪري ٿو. هن جي خيال ۾ شاهه 

سوئي قندر جي ڏيرن فقيرن مان شادي ڪئي، جيڪي پنهنجي وقت جا  ،حبيب

 (47، ص 2000درويش هئا ۽ قندر فقير ڏيري جي پوين مان هئا. )ڊاڪٽر بلوچ 

وحاني جيئن اڳ ۾ ٻڌايو ويو ته هالاڪنڊي سمن جي دور کان وٺي علمي ۽ ر

صاحب هتي ڪافي ڀيرا  شاههمرڪز هو ۽ شاهه صاحب جي پاڙي ۾ هو. تنهن ڪري 

صاحب پنهنجي روحاني باليدگي لاءِ جن  شاههآيو آهي. ڊاڪٽر بلوچ جي لفظن ۾ 

ماڳن ۽ مڪانن جا سير سفر ڪيا، تن ۾ پراڻا هالا جو قديم شهر به شامل آهي، جيڪو 

جي اتر پاسي ڪوٽڙي جي ڀر ۾ هو. ڀٽائي صاحب جي  شاهههن جي لکت موجب ڀٽ 

 (60، ص 2010زماني ۾ اهو عالمن ۽ اوليائن جو مکيه مرڪز هو. )ڊاڪٽر بلوچ، 

ه صاحب جي زندگي ۽ احوال تي جيڪي اوائلي ڪتاب آهن، تن مان هشا

هڪ ڪتاب لطائف لطيفي آهي، جنهن کي مير عبدالحسين سانگي صاحب فارسي 
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ڪتاب ۾  ءَڪتاب جو ترجمو عبدالرسول قادري بلوچ ڪيو آهي. انهي۾ لکيو. انهيءَ 

هالاپراڻا سان تعلق رکندڙ آخوند احمد ولد  ،آيل ڪافي حڪايتن جو راوي

 عبدالعليم ملان سانوڻي آهي. جيڪو سندس استاد هو. 

سانگي صاحب ڪوٽڙي واري ڳوٺ کي هالاڪنڊي جي ويجھو ڄاڻائي ٿو، جتي مغل 

( هونئن به ڀٽ 38، ص  1986ائي صاحب شادي ڪئي. )سانگي، رهندڙ هئا ۽ جتان ڀٽ

 ، ص (1989۽ ڀرپاسي وارا علائقا هالاڪنڊي پرڳڻي جو حصو هئا. )قانع،  شاهه

صاحب جي  شاههجي ڪجهه عالمن ۽ بزرگن  ءَسانگي صاحب هالاڪنڊي

چون ٿا ته پراڻن هالن ”ملاقاتن جو ذڪر ڪندي هڪ هڪڙي روايت اها لکي آهي ته 

اهد ظاهري علم سان سينگاريل هو، مگر مفلس ۽ نادار هو، نه شام جو سامان ۾ هڪ ز

موجود نه صبح جو. رزق جي ڪشادگي واسطي اولياء صاحب جي خدمت ۾ دعا لاءِ آيو. 

اولياءَ صاحب حجري ۾ هئا. پاڻ ٻاهر آيا. زاهد کان پڇيائون، مون ٻڌو آهي ته حضور 

. ان ڪري مون چار ياد ڪيون آهن. جن جون چاليهه حديثون ياد ڪرڻ ضروري آهن

 ءَجيڪڏهن غلط هجن ته اصلاح ڪريو. زاهد ٻڌڻ لاءِ انتظار ڪرڻ لڳو. حضرت اوليا

صاحب هڪ حديث بيان فرمائي. زاهد ان جي معنيٰ ۽ مطلب ٻڌي حيران ٿي ويو ۽ 

دنيا جي مال گهرڻ جي خواهش جو ارادو ڇڏي ڏنائين. اولياء صاحب جي اڪسير 

 (123، ص 1986)سانگي، “ تفا ڪيائين.جهڙي محبت تي اڪ

هڪ بزرگ ڀٽي قوم جو، ظاهري علم سان ”هڪ ٻي روايت موجب 

سينگاريل پراڻن هالن جو رهاڪو، سهروردي طريقي جو معتقد هو. هر سومر جو 

لطيف جي ٻن  شاههبلاناغي سوئي ڪندر جي اولياءَ جي زيارت تي ويندو هو. جو اتي 

نالا اولياءِ صاحب جا همنام هئا. ان واٽ تي لطيفي  ڀائرن جون قبرون آهن. ٻنهي جا

حجرو هو، جو اڃا تائين ڀٽ جي دامن ۾ اتر طرف ٺهيل آهي. اهو ڀٽي عالم ان گس کان 

صاحب آهي، جو ڪمال جو  ءَلنگهندو هو، ان کي سندس شاگردن چيو ته هتي اوليا

ياز جي صاحب آهي، سندس خيالي عنقا هڪ پرواز سان عالم مثال کان راز بي ن

ڪنگري تي پهچي ٿو. ان ڪري جڳائي ته ان جي خدمت ۾ هلي قدمبوسي جو شرف 

حاصل ڪجي. جڏهن ته اهو عالم غرور وارو ۽ معرفت کان دور هو. چيائين ته اڃا اها 

تي نه کلي آهي ته هي سيد حقيقي محبت ٿو رکي يا دنياوي سينگار جو  معنيٰ مون

 ٿيو.طالبو آهي. ائين چئي سوئي ڪندر روانو 
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انهن )استاد ۽ شاگردن( جي اها گفتگو اولياء صاحب کي معلوم ٿي ۽ پاڻ ”

ڪن ماڻهن کي موڪليائون ته جڏهن اهو عالم واپس ٿئي ته مونکي خبر ڏين. انهن 

ماڻهن ائين ڪيو. جڏهن اولياء صاحب ان جي اچڻ جي خبر ٻڌي ته گس تي اچي بيٺا. 

ا صاحب کي ڏسي ان عالم کي ٻڌايو. جڏهن اهو بزرگ ويجهو آيو، تڏهن شاگردن اولي

ڀٽي بزرگ گهوڙي تان لهي قدمبوسي جي شرف حاصل ڪرڻ لاءِ اچڻ لڳو ۽ اولياء 

صاحب انهن ڏانهن اڳتي وڌيا ۽ ان کي فرمايائون ته جيڪا وک توڏانهن ٿو وڌايان، اها 

وک وڏي ثواب ۾ ڳڻجي ٿي ۽ تون جيڪو به قدم مون ڏانهن وڌائين ٿو اهو ڪفر جو 

ي ٿو. ان کان پوءِ ڀاڪر پائي هڪ ٻئي کي مليا ۽ حجري ۾ ڪچهري سبب ٿئ

ڀٽي بزرگ عرض ڪيو ته اها ڳالهه سمجهه ۾ نٿي اچي ته اوهان ڏانهن  ڪيائون.

منهنجي وک کڻڻ گناه ۾ شامل پي ٿي ۽ اوهان جي هرقدم تي ثواب پي مليو. هن 

 مشڪل سوال جو حل کولي ٻڌايو.

کي خوف ۽ اميد جي وچ تي تصور  اولياء صاحب فرمايو ته اوهان مون”

ڪري چيو ته خبر ڪانهي ته هي سيد حقيقي عاشق آهي يا مجازي؟ جڏهن توهان 

هتان سوئي ڪندر ويا ۽ وري جلدي واپس آيا ته هن ٿوڙي وقت ۾ اوهان تي اهو مسئلو 

نه کليو هوندو ته منهنجو احوال ڪهڙو آهي. ان ڪري مونڏانهن اچڻ جو اهو سلوڪ 

۽ مون اوهان کي عالم سمجهي وک وڌائي _ ڀٽي بزرگ سر جهڪائي خوشامد ليکبو 

 فڪر ۾ پئجي ويو ۽ هي مصرعه زبان تي آندائين:

 مقصود من آن ست که مقصود تو باشد

مطلب ته منهنجو مقصد به اهوئي آهي، جيڪو تنهنجو مقصود آهي. ان ”

کانپوءِ اهو ڀٽي بزرگ اولياءِ صاحب جي معتقدن جي سنگت ۾ داخل ٿي 

 (133۽  132، ص 1986)سانگي، “ و.وي

( ۾ سيد 143هڪ اڻڇپيل ۽ اڻ پوري ڪتاب بعنوان تاريخ قديم هالا )ص 

عبدالڪريم  شاههجي ذڪر ۾ اها روايت به ڏني ويئي آهي ته هي صاحب  شاههجلال 

طيف ڀٽائي سندس مزار وٽ اچي ويهندو هو ۽ لواري جو وڏو ڀاءُ هو ۽ شاهه عبدال ءَبلڙي

 سماع جو اهتمام ڪندو هو. بهرحال اها روايت وڌيڪ تحقيق جي متقاضي آهي. 
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 شاهه صاحب جا همعصر مشاهير۾ رهندڙ  ءَهالاڪنڊي
 

 :(ۡع1644 - ع1700) ڀٽي ابراهيم محمد مخدوم

 بزرگ هيءُ. هو ڀاءُ پيئتو جو( عاصيءَ) ڀٽي عبدالرؤف مخدوم صاحب هيءُ

 هو.  هوندو بزرگ ڪامل۽  شريعت صاحب  

 آهي ويو لکيو اهو سان حوالي جي هن۾  تاريخ ادبي جي سنڌ ميمڻ صديق محمد

 جو ڪرڻ۾  ٻولي سنڌيءَ. هئا هوندا ئي۾  ءَپارسي۽  عربي مسئلا مذهبي۾  زماني ان” ته

 نظم سنڌي پراڻي به ابراهيم محمد مخدوم. هو قدر گهڻي۾  عالمن سنڌي ذوق۽  هچاه

 مخدوم. “سنڌي جي ابراهيم محمد” آهي نالو جو جنهن آهي، لکيو ڪتاب هڪڙو۾ 

 هر ڄاڻڻ جو جن آهن، لکيا مسئلا ضروري پنجاه سو ٽي اهي فقط۾  سنڌي پنهنجي

 آهي.  امر ضروري لاءِ مسلمان

 انهن وانگر علمائن همعصر سندس به۾  سنڌيءَ جي ابراهيم محمد مخدوم”

 رکيل اهڙي ترتيب جي ڏوهيڙن جي هن. آهي آندل ڪم ڏوهيڙو وارو تصنيفات جي

 ٻن ڏوهيڙا ڪي۾.  ڪتاب “الفقير زاد” جي ٺٽوي هاشم محمد مخدوم جهڙي آهي،

 ميمڻ،.“ )آهن وارا مصراعن وڌيڪ کان ان يا وارا چئن ٽن، ڪي ته وارا مصرعن

 (140 ص ،2014

 ڪتابچو، هڪ پيل۾  ءَالاجي، ڄامشوري جي لائبرريف سنڌوٽ آٽيانسٽي

ان  هو، لکيل “شاعر جا هالا” نالو جو ان سان هٿ۽  هئا غائب صفحا ابتدائي جا جنهن

 جيڪو هو، ڏنل ٽڪرو هيٺيون مان سنڌي ابراهيم ڀٽي جي مخدوم تي 5 صفحي جي

 .ٿو ڪجي درج هتي
   

 سکيج ستاسي جا نماز مفسد

 رکيج۾  هئين پڻ سي کي، نماز جي ڀڃن

 

 تباهه نماز ڪن جي پهريان قول ٻٽيهه هٻجھ هاڻي

 !آهه ڪ اف ڪ جو جواب ڪ سلام ڪ ڪلام

 الله سمع پڄاڻا چئي نه حمده “هيءِ” ڪ
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 اڀريو ڪنهين سج۾  نماز جي صبح ڪ

 پيو جو وچين وقت۾  نماز جي جمع ڪ

 ويو ڪنهن وضو نت ڄڻا ٽي جماعتي جمع جت ڪ

 سجدو نه ڏنائون جو رڪعت پهرين جيسين

 .ويو جو ساعت جو شرط سڀني، نماز ڀڳي ته
 

 هن۾  “سنڌيون” ڪتاب پنهنجي صاحب جوڻيجي عبدالجبار ڊاڪٽر

 آهي لکيو ڪندي ڀيٽ سان لکندڙن سنڌي ٻين جي زماني ان جي ءَسنڌي جي صاحب

 جوڻيجو،.“ )آهن سمجهاڻيون مبهم۽  واضح غير ڏڌ، جا وزن”۾ سنڌي جي هن  ته

 (31 ص ،1970

 صاحب هن۾  ڪتاب واري شجري اکري هٿ جي ڀٽي صالح محمد مخدوم

۽  ع،1644 جولاءِ 26 يعني هجري 1054 الاول جمادي 21 تاريخ جي ولادت جي

 لکي ع1700 ڊسمبر، 26 يعني هجري1112 المرجب رجب 15 تاريخ جي وفات

 آهي. 

 نه ته وٽ پونيرن جي هن ڪتاب وارو ءَسنڌي جي ابراهيم محمد مخدوم

هن جي حوالي سان وڌيڪ  نه. يا به آهي ڪٿي۾  صورت خطي اهو آهي نه خبر۽  آهي

 احوال نه پيو ملي. 

 :(1752-1682) مخدوم عبدالرئوف بن محمد عمر ڀٽي 

 عبدالرئوف مخدوم جناب ويندڙ سمجهيو مؤجد جو صنف جي مولودن

ياد رهي ته . ٿيو پيدا۾  ع1682 سال۾  ڪنڊي )هالا پراڻا( هالا صاحب عاصي ڀٽي

 سندس خاندان سما دور کان بزرگ ۽ عالم پيدا ڪيا آهن. 

 سهروردي هي” ته ٿو هن جي حوالي سان لکي صاحب مولانا دين محمد وفائي

 رياضت۽  عبادت فقط زندگي سموري. هو درويش عالم۽  شاعر سنڌي فقير، جو طريقي

 ڪرامتون جون هن. هو وارو عزت وڏي۾  مشائخن جي وقت پنهنجي۽  گذاريائين۾ 

. هو خدمتگذار۽  معتقد سندس ڪلهوڙو، محمد نور ميان. آهن ٻاهر کان قطار شمار

 هو. هوندو تي صاحب ميان بار سمورو جو اخراجات جي صاحب مخدوم ڪري جنهن

 نور ميان خط هڪ۾  باري جي وٺڻ نه ڍل تان کيتي جي عبدالرئوف ميان”

 مان جنهن آهي، موجود۾  خاندان سندس تائين اڄ سان مهر جي( قلي شاهه) محمد
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 .هو ايندو پيش سان رعايت تمام سان صاحب مخدوم صاحب ميان ته آهي ظاهر

 (232 ص ٻ، ڀ ،1985 وفائي،)

 ڏاڍي جي هن ڪلهوڙو، نورمحمد ميان ته آهي به اهو لکيو مير علي شير قانع

 رهندو تيار سان جان و دل واسطي تابعداريءَ جي اکر اکر سندس۽  هو، ڪندو خدمت

 .(379 ص ،1989 قانع،. )هو

 :صاحب کي زهر ڏيڻ وارو قصو شاهه

 لطيفي لطائف ڪتاب پنهنجي( 1924-1851) ءَسانگي عبدالحسين مير

 رهواسي جو پراڻا هالا جيڪو احمد، آخوند استاد سالا اسي پنهنجي۾  26 حڪايت۾ 

۽  علم ظاهري بزرگ جا قوم ڀٽي جي هالن پراڻن ته: ”آهي لکي روايت ٻڌل کان هو،

 ٿي بدسلوڪي سان( ڀٽائي) صاحب اولياءَ حضرت. هئا سينگاريل سان فضل

 صلاح جي پڳيه پنج پير مير مخدوم. ... هئا موافق جا مخدوم واري هالن۽  رکيائون

 سوکڙي ڏانهن صاحبن اولياء حضرت( پهراڻ) عبا هڪ ڀٽي عبدالرئوف مخدوم سان

 (98 ،ص1986 سانگي،.“ )هو آلود زهر جيڪو موڪليو، طور

 انهيءَ ڏيندي قرار معتبر غير۽  ضعيف کي روايت ءَانهي بلوچ ڊاڪٽر

 سندس۽  هوصلى الله عليه وسلم  رسول عاشق ڀٽي عبدالرئوف مخدوم” ته لکيو۾  مقدمي جي ڪتاب

 محبت ديني هو ته ٿو ٿئي ظاهر به مان ان آهي، آڏو جي اسان ذخيرو جو ڪلام جيڪو

 عداوت جي قسم اهڙي۽  ڪم ڪڌو هي کان ان جو هو، سرشار اهڙو سان جذبي جي

 (5 ص ،1986 سانگي،.“ )اچي نٿي به۾  تصور رکڻ

 ءَانهي۾  10 نڪتي جي 11 حڪايت۾  ڪتاب انهي صاحب سانگي

  نوح مخدوم. هئا عالم بزرگ جا قوم ڀٽي” ته آهي لکيو هن ريت وري کي قصي ساڳئي

 جي سنڌ ڪلهوڙي نورمحمد ميان ته ٿا چون به اهو... هئا متعقد جا نشين گادي جي

 اثر جي زهر ان. ڏنو زهر کي حضرت اولياء انهن. هئا هلندا به تي اشاري جي حاڪم

 ان۽  هئا ڪندا استعمال طور دوا ساٿر تي ان ته پيو ٿي زخم کي صاحب اوليا ڪري،

 (50 ص ،1986 سانگي،.“ )هئا ڏيندا به ناس جي ساٿر کي

هالا جا ”بعنوان  مضمون هڪ پنهنجي الموليٰ محمد زمان طالب مخدوم

سانگي، مرزا قليچ بيگ ۽ ڊاڪٽر گربخشاڻي جي ڪتابن ۾ ۾ “ مخدوم ۽ شاهه ڀٽائي

 ته آهي ڀٽائي مخالفت واري نڪتي تي لکندي ضمنن اهو لکيو شاههآندل مخدوم ۽ 
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 ته جڏهن آهي، لکيو نه واقعو اهو۾  الڪرام تحفة ڪتاب پنهنجي شير قانع علي مير

 ڀٽائي هو۽  آهي لکيو بعد سالن سورهن کان وفات جي صاحب ئيڀٽا ڪتاب اهو هن

 (53 ،2009 سنائي،. )هو به عقيدتمند جو صاحب
 :مولودن جو نامور شاعر

اسان وٽ عام طور تي اهو لکيو يا چيو ويندو آهي ته مولودن جي صنف جو 

 واري مولودن ڏنل ترتيب پنهنجي بلوچ موجد مخدوم عبدالرئوف ڀٽي هو. پر ڊاڪٽر

 عام تائين اڄ” ته ٿو لکي سان حوالي جي عبدالرئوف مخدوم۾  مقدمي جي ڪتاب

 پهريون يا آهي، مؤجد جو مولودن ڀٽي عبدالرئوف مخدوم ته آهي ويو ڀانيو ائين طور

 نه صحيح گمان اهو. ٿا ملن کي اسان مولود جا جنهن چيا، مولود جنهن آهي، شاعر

 ٿيون، رائج ڪافيون يا وايون کان جڏهن ٿيا، رائج کان تڏهن مولود طور تاريخي آهي؛

 يارهين سان لئي۽  الحان مفهوم، خاص پنهنجي مولود پڻ۾  حيثيت الڳ هڪ۽ 

 .هئا رائج۾  آخر جي صديءَ

. چيا مولود ئي مولود فقط جنهن هو، شاعر پهريون ڀٽي عبدالرئوف مخدوم”

 کي مولودن عبدالرئوف بزرگ جو هئا، مقبول عام ته ايترو مولود وقت انهي ته آهي ظاهر

 مخدوم. ٿيا سبب جو توجهه سموري انهي سندس. بنايو موضوع مخصوص پنهنجو

 سون ٻن. چيا مولود گهڻا۾  گهڻي جنهن آهي، شاعر سنڌي آڳاٽو پهريون عبدالرئوف

 عام ته ايترو مولود چيل سندس پڻ وقت هن بعد، کان گذرڻ عرصي وڌيڪ کان سالن

 شامل۾  ڪتاب هن جي سگهيا، ٿي هٿ اسي سارا سڄا جو آهن، مشهور۽  رائج

  (6-5ص  ،1961 بلوچ،.“ )آهن

 شاعر پهريون هو ته ٿو لکي ڪندي تبصرو تي مولودن جي هن بلوچ ڊاڪٽر

۽  ولادت جي صلى الله عليه وسلم نبي سان، لحاظ معنوي. ڪيو وسيع کي عنوانن جي مولودن جنهن هو،

 ان...... هو عنوان اصولي۽  اصلي جو مولود پيغام سندس لاءِ ءَسربلندي جي انسانذات

 کانئن سڪ، سچي۽  محبت دلي لاءِ سندن ثنا،۽  ساراهه خالص جي صلى الله عليه وسلم نبي سواءِ کان

 صلى الله عليه وسلم نبي ساراه،۽  سڪ جي پنجنتن۽  يارن چئن سندن اميد،۽  طلب جي شفاعت۽  مهر

 تمنا، دلي جي ڪرڻ زيارت پهچي مديني تعريف، جي مشتاقن۽  محبن مڙني جي

 سڪ جو خديجه بيبي۽  موٽڻ سان ساٿ جو صلى الله عليه وسلم نبي ذڪر، جو وڃڻ حج جي حاجين

 کي وفات سندن معراج، سندن۽  هجرت سندن شادي، جي صلى الله عليه وسلم نبي واجھائڻ، سان

   

  
140  

 جي مولودن سببان، گهڻائي۽  انوکائي انهيءَ جي عنوانن. ويو بنايو موضوع جي مولودن

 جو ويو ٿي وسيع ته ايترو دائرو جو ان باقي رهي، ذات جي صلى الله عليه وسلم نبي سو مرڪز جو موضوع

 عبدالرئوف مخدوم ٻاهر، کان ذات جي صعلم نبي. ويا سمائجي عنوان ڪيئين۾  ان

 هڪ اهڙي سندس۽  سموهيو۾  سانچي واري ءَوائي پڻ کي مناجات جي تعاليٰ ڌڻي

  (7 ص ،1961 بلوچ،(“ )41 نمبر ،19 ص)آهي شامل۾  ڪتاب هن وائي

به هن  ڀٽي محمد صالح مخدوممقامي عالم ۽ مخدوم عبدالرئوف جي پونير 

صاحب جا مولود جمع ڪري انهن کي ترتيب ڏيڻ لاءِ محمد صديق مسافر حوالي 

۽  اشرف مخدوم پٽن جي هن پوءِ کان وفات . اهو مولودن جو مجموعو سندساڪي

 . هو ڪيو شايع ڌاري ع1960 سال امين محمد مخدوم

 ءَڀٽي صالح محمد مخدوم ته آهي لکيو۾  لفظن صاحبن پنهنجي پيش انهن

 پر مان، ڪتابن صرف نه. ڪيو وٺي کان 1925 سعيو جو ڪرڻ ڪٺي شريف مولود

 محمد حاجي حافظ مولودين صفت درويش جي پراڻا هالا خاص مولودين جي سنڌ پوري

 وغيره مولود سو ڇهه ساڍا کين. لڳو هٿ ڪلام ڪيترو پڻ کان فقير نيڀائو۽  صالح

۾  ع1937 جنهن ويو، ڏنو کي مسافر صديق محمد ڪم جو ڏيڻ ترتيب کي جن مليا،

 (2، ص 1960)ڀٽي،  ڏنو. ترتيب ڪتاب اهو ڇاڻي ڇنڊي کي ان

 سو اڍائي لکيو آهي ته صافي مسافر صديق انهي ڪتاب  جي تمهيد ۾ محمد

 )ساڳيو، ص ب ۽ ت( . ويا آهن ڪيا شامل۾  انهي ڪتاب مولود کن
 :آهي ورهايل۾  فصلن ڇهن ڪتاب اهو
 پهريون هڪ ٽپا مولودفصل  •

 فصل ٻيو ڏيڍ ٽپا مولود •

 فصل ٽيون ٻه ٽپا مولود •

 فصل چوٿون موزون ڪلام •

 فصل پنجون مداحون •

 فصل ڇهون ڪافيون ۽ ڏوهيڙا  •

جي شاعري جي حوالي  ءَمخدوم عبدالرئوف ڀٽي ،عبدالجبار جوڻيجو ڊاڪٽر

 وغيره وايون ڪافيون، مداحون، سواءِ کان مولودن هن موجب روايتن” ته ٿو سان لکي

 چيو به معجزو هڪڙو. آهن چيا به مناقبا ڪي. آهن چيون تي اصول جي عروض علم
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  (31 ص ،1970 جوڻيجو،. )“اٿس

 حضرت: “جو صلى الله عليه وسلم نبي مناقبو” بعنوان مناقبو هڪ جو هن بلوچ ڊاڪٽر

 تائين 73 کان 68 صفحي( ۾ 1960) مناقبا ڪتاب پنهنجي وارو، وفات جي ابراهيم

  آهي. ڏنو

 جي حج پوئين۽  ڪيو حج دفعا ٻه عبدالرئوف مخدوم”صاحب موجب وفائي 

 هه1166 الآخر ربيع 18 بتاريخ۾  منوره مدينه وفات سندس. ڪيائين وفات۾  سفر

 (232 ص ٻ، ڀ ،1985 وفائي،.“ )ٿي۾  ع1752 مطابق

 :مائي ٿـورياڻي

 ٿورياڻي اڻڇپيل ڪتاب بعنوان تاريخ قديم هالا جي لکت موجب مائي

ڪتاب جا ليکڪ وڏي عمر واري ڪنهن . آهي گذري ٿي الله اهل۽  واريڪرامت 

 وقت جي ڀٽائي شاهه۽ هئي  جي ٿر اصل مرحومه هيءَ لکن ٿا ته جي اها روايت ماڻهو

. آيو ڪري شادي ماڻهو هڪ جو پراڻن هالن ته آهي چوڻ جو راوين هئي. ڪن جي

۾  پراڻن هالن رهڻ سندس بعد اچڻ ٿي شادي سان ماڻهو ان ٿورياڻي مائي جنهنڪري

 “ .آهي۾  مقام جي ديانه شاهه تربت ڪيائين. سندس وفات اتيئي. ۽ ٿيو

 (188)مولوي ۽ قاضي، ص 

انهيءَ ڪتاب ۾ شاهه ڀٽائي جي حوالي سان هڪ ڏند ڪٿائي نوع جو واقعو 

صاحب جي ٻين سوانحي ڪتابن ۾ ڏنل نه آهي. ان قصي  شاههلکيو ويو آهي، جيڪو 

صاحب جي مهماني لاءِ مائي  شاههصاحب انهي محترمه جو مهمان ٿيو.  شاههموجب 

 شاههصاحب کي ڳوهه نظر آئي، سو  شاههصاحبه ڪرامت ذريعي مڇي گهرائي. پر اها 

صاحب اها نه کاڌي، پر ڪنهن جاءِ تي اڇلائي ڇڏي. پر اتي سائو وڻ اڀري آيو. جنهن 

صاحب پنهنجي  شاهه گنديءَ ۾ اها مڇي هئي سا رتجي ويئي، تنهنڪري اها

نوڪرياڻي کي ڏني. نوڪرياڻي جڏهن ان رت کي چوسيو ته اڏامڻ لڳي. تنهن تي 

صاحب ان جو سبب پڇيو. نوڪرياڻي ٻڌايس ته ان گندي ۾ لڳل رت کي چوسڻ  شاهه

کي وري حاصل ڪريان،  ءَه صاحب واپس وريو ته ان مڇيهسان ائين ٿيو. چون ٿا ته شا

 سائو وڻ بيٺل هو. پر جتي اها مڇي اڇلائي اتي 

 پاسيري ته آهي وئي ڏٺي تربت سندس کانپوءِ وفات جي ٿورياڻي مائي”

 ٻئي ته آهي وئي ٺهرائي طرف ڏکڻ۽  اتر تربت سندس ڀيرا ڪافي. آهي ڪنڊائتي

   

  
142  

 .آهي سان صورت ان تائين اڄ جا. آهي هوندي ئييپ ٿي ڪنڊائتي۽  پاسيري ڏينهن

  (189، 188)مولوي ۽ قاضي، ص 
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 يوسف سنڌي 

 

 آتم ڪٿائون: هڪ تعارفلاڙ ۾ سرجيل 
Autobiographical Literature sprung from Larr   

 

Abstract: 

 

Territorial Larr, geographically, consists of Districts Badin, Tando 
Muhammad Khan, Thatta & Sujawal  of the Province Sindh.  People of 
Larr possess a unique identity not only in their customs, congregations 
of marriage   & death, and conventions, praxes and parties, traditions 
and taboos; but the peculiarity of their language is also well established 
in terms of idioms, figures of speech, and literary terms. 

Larr area has not only been important from cultural and 
civilizational standpoints but from historical perspective as well. 
Personalities of this region have played important role right from pre-
historic periods. This includes people from every walk of life, e.g. 
politics, literature, fine arts, and education etc. Many of these have 
recorded their experiences by writing life stories or bios.  

Autobiographies, memoirs, profiles, and stories contributed by 
quite a few of these people occupy a valuable place in the history of 
Sindhi literature.  

In this paper, autobiographies contributed by following 
personalities have been discussed: Muhammad Siddiq Musafir, Peer Aali 
Shah, Raees Kareem Bakhsh Nizamani, Gul Chang, Dr. Abdul Jabbar 
Junejo, Faqeer Abdul Alastee, Abdul Hayee Paleejo, Shams Jafrani, Dr. 
Ghulam Hussain Shah, Ghulam Hussain Rangrez, Abdur Rasheed Gabol 
Sakraee, Khadim Talpur, Syed Aalam Shah, Yousuf Sindhi, and Ahsan Ali 
Jokhio. 

 

محمد خان، ٺٽو  جيڪو جاگرافيائي طور تي بدين، ٽنڊو ،سنڌ جو لاڙ وارو ڀاڱو 

رهڻي ڪهڻي، اُٿي ويٺي، پنهنجي  ان خطي جي۽ سجاول ضلعن تي مشتمل آهي، 

جي ريتن ۽ رسمن، تهذيبي ۽ ثقافتي سڃاڻپ به الڳ  ءَکاڌي پيتي، رڌ پچاءُ، شادي غمي

ڳالهائي ويندڙ ٻولي به پنهنجي چوڻين، پهاڪن ۽ نظر ايندي، نه رڳو اهو پر لاڙ ۾ 

، مهمان نواز، قربائتا اڻهو اصطلاحن جي حوالي سان منفرد سڃاڻپ رکي ٿي. هِتان جا م

 ۾ سادا نظر ايندا. ۽ پنهنجي سڀاءَ
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لاڙ جو خطو نه رڳو تهذيبي ۽ ثقافتي، پر تاريخي طور به اهميت وارو رهيو 

 جيڪوڊ ۾ وڏي سياسي اهميت هئي آهي. ڪنهن دؤر ۾ هن خطي جي ننڍي کن

خاص ڪري لشڪر دهليءَ جي  ،ٻاهرين حملن جو شڪار به رهيو. اُنهن ٻاهرين حملن

هلائن جي پسمنظر ۾ هن خطي ۾ ڪيترين ئي روايتن، لوڪ شاعري، لوڪ داستانن ۽ 

علاؤالدين جي سنڌ تي حملي، سومرن جي دؤر ۾ سورهيائيءَ وارن قصن جنم ورتو. 

جي پسمنظر  بزدلي ۽ اندودي سومري جي شهادت، ٻاگهي ٻائيءَ جي دليري، چنيسر جي 

۾ ڀاڳو ڀان ۽ ٻين شاعرن جي شاعري هن خطي جو املهه ورثو آهي. ارغونن، ترخانن ۽ 

مغلن جي هلائن، دولهه دريا خان ۽ شاهه عنايت جي شهادت ۽ سندس صوفياڻي فڪر 

يمي لڪافي اثر ڇڏيا. پنهنجي جاگرافيائي، تاريخي، تهذيبي، ثقافتي، تعهن خطي تي 

ين جاگرافيائي خطن کان ڪنهن به خدمتن ۽ ادبي ورثي ۾ لاڙ جو خطو سنڌ جي ٻ

 الي سان گهٽ نه آهي.حو

پراچين سمئه کان  ،شخصيتن لاڙ جي هن خطي ۾ جنم وٺندڙ طرح ءَاهڙي

جي هر شعبي سان  ءَي. انهن ۾ زندگيوٺي اڄ ڏينهن تائين اهم ڪردار ادا ڪيو آه

۽  هسياستدان، اديب، شاعر، فنون لطيف جن ۾تعلق رکندڙ شخصيتون اچي وڃن ٿيون، 

ئي شخصيتن  نيتعليم سان وابسته شخصيتون شامل آهن. انهن مان ڪيتر

لکي پنهنجي دؤر جي ڪيترن ئي واقعن پنهنجون آتم ڪهاڻيون ۽ يادگيريون وغيره 

وڃي ٿو، اِهو سُڀاڻي ماخذ طور ڪم اڄ جيڪو ڪجهه لکيو کي رڪارڊ تي آندو. 

ايندو. انهن شخصيتن پاران لکيل آتم ڪهاڻيون، سوانح عمريون، خاڪا، تذڪره ۽ 

ي ادب ۾ شامل اهي سڀ جي تاريخ جو اهم حِصو آهن. سوانح پروفائيل سنڌي ادب

جنهن کي خاص طرح ”لکڻيون تاريخ جي زمري ۾ ئي اچن ٿيون. ايمرسن چواڻي 

ان “. ي روايت آهيوانحتاريخ چئجي، اهڙي ڪا ڳالهه ڪانهي. سڄي تاريخ س

جي اردو ترجمي “ India wins freedom”سلسلي ۾ مولانا ابوالڪلام جي ڪتاب 

( سڄي ڳالهه 1“ )هيتاريخ جو آپ بيتي ڀي ”ي تي لکيل ذيلي عنوان جي پهرين ڇاپ

 کي چٽو ڪري ٿي ڇڏي.

آهي، دنُيا جي جن به پراڻين تهذيبن تذڪري جي تاريخ تمام پراڻي سوانح/

ن ۾ پٿر جي سِرن تي، آهن، تجي کوٽائي ٿي آهي ۽ انهن مان جيڪي شيون مليون 

تن تي بادشاهن وغيره جي ڪارنامن بابت تذڪره لکيل آهن. مصر جي ربقبرن ۽ تُ 
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رامن جي اندرين ديوارن تي جيڪي لکتون آهن، اهُي سوانح نگاري يا تذڪره ها

جو  دراصل باضابطه سوانح عمريون لکڻ وعاتي نمونا چئي سگهجن ٿا.نگاريءَ جا شر

رواج يهودين وٽ ملي ٿو. هنن سڀ کان پهرين پنهنجي نبين ۽ ولين جي زندگيءَ جون 

پاتو ۽ جديد تحقيق موجب  پيو،رواج  اهوحالتون گڏ ڪيون. انهن کانپوءِ رومين ۾ 

اها هر لحاظ کان  ،۾ پلوٽارڪ لکي ءَسڀ کان پهرين سوانح عمري ٻي عيسوي صدي

 (2شاندار ۽ بلند پايي جي آهي. )

وانحي ادب جو س۾ “ جديد سنڌي ادب”سيد مظهر جميل پنهنجي ڪتاب 

 جوڙ جڪي عنصر هيٺين ريت ڏسيو آهي:

 Biographyسوانح عمري 

 Autobiographyخودنوشت سوانح عمري/ آتم ڪهاڻي 

  Chronicle Biographies تذڪرهگڏيل سوانح عمريون/ 

 Biographicalسوانحي خاڪا/ سوانحي مضمون 

Sketch/Biographical Articles 

 Memoirsيادگيريون 

 Diariesروزنامچه / ڊائري 

 Reportageرپورتاز 

 Travelogue (3) سفرنامه

سنڌ ۾ سوانح عمري يا تذڪري لکڻ جي حوالي سان ڊاڪٽر عبدالجبار 

قانع، مخدوم محمد هاشم ٺٽوي ۽ ٻين عالمن جي مير علي شير ”جوڻيجو لکي ٿو 

فارسي، عربي ۽ سنڌي ڪتابن ۾ شخصيتن جي سوانح جا اهڃاڻ مِلن ٿا. عالمن 

۾ شاعرن جون سوانح ‘ مقالات شعراء’سيرت تي ڪتاب لکيا، مير علي شير قانع، 

 (4عمريون لکيون )

 ه آپ بيتي، آتم ڪهاڻي، سوانح عمري،هِتي اِها به وضاحت ڪبي ت

جنهن کي انگريزي ۾ بايوگرافي  سوانح عمريوفائيل ۽ خاڪي ۾ ٿورو فرق آهي، پر

ي ڪنهن شخصيت جي باري ۾ کوجنا ڪري، ماخذ ئکڪ، ٻياها هڪ ل ،چيو وڃي ٿو

. مثال طور اسٽينلي وولپرٽ جي جو خاڪو جوڙي ٿو ءَهٿ ڪري، ان جي زندگي

يا سنڌيءَ ۾  “جناح ٽو پاڪستان”داعظم محمد علي جناح جي باري ۾ لکيل قائ
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ڊاڪٽر  ؛وغيره“ ساٿ ڌڻي سرواڻ”جناح جي بايوگرافي لکيل جي  ءَعبدالغفور ڀرڳڙي

محمد سومار شيخ، شيخ اياز، ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ  لکيل عبدالجبار جوڻيجي جون

پروفيسر عبدالله ملاح جي رسول بخش پليجي  ؛جون سوانح عمريونءَ ۽ تنوير عباسي

۽ شهيد فاضل راهي جي لکيل “ ڌرتي تي آڪاس”جي لکيل سوانح عمري 

جون لکيل فقير عبدالغفور الستي  ءَيوسف سنڌي ؛“جنهن دنگ ڀڳا ديوارن جا”سوانح 

چڱو قاسم موڪلاڻي ”۽  “ الستي من مستي”۽ قاسم پٿر جون سوانح عمريون 

پر جيڪا  وغيره“ ضمير جو قيدي”جي سوانح  ءَيجي ڄام ساقسليم جمالي “ ڪونهي

چئجي  آتم ڪهاڻي ان کيپنهنجي ڪهاڻي، پنهنجي زباني بيان ڪجي يا لکجي ٿي 

. آتم ڪٿا يا خودنوشت، هي نثري صنف سوانح حيات جو ٻيو هڪ قدم اڳتي ۽ ٿو

/ نئون روپ آهي. پنهنجي سڄي آتم ڪهاڻي لکڻ لاءِ دل گردو کپي، اِها افسانو

س تر جيتري به ملاوٽ نه هڪهاڻي نه ٿي وڃي، پر سچن احوالن تي مبني هجي، منج

هجي ۽ لڪَ ته بنهه نه ڪجي، آتم ڪهاڻي لکڻ جي لاءِ هڪ محرڪ جذبو هوندو 

ماڻهو وڏي عمر  اڪثرآهي ڪڏهن ڪي لکڻ وارا جوانيءَ واري دؤر ۾ ئي لکندا آهن. 

جو  ءَزندگيسندن ته  ندا آهنٿيڻ بعد پنهنجي آتم ڪهاڻي لکندا آهن اهي سوچي

ماڻهن کي پنهنجي اهي لکجن ته  ،مشاهدا ٿيا ان دوران جيڪي هيترو دؤر گذري آيو،

ڪي  ڪڏهنجي ،ٻالڪپڻ کان وٺي جواني ۽ پيريءَ جي حالتن کان واقف ڪجي

جي اندر جا سڀ راز کولي  ر ڪجن. آتم ڪهاڻي انساناهي دوغلطيون ٿيون آهن ته 

اصل هر ڪنهن اڳيان بيان نه ڪري، سڀ آتم ڪهاڻي ۾ بيان ٿي، اهُي ڪجهه جو هو 

 (5ڪري ٿو: پر ڪو ڪو....! )

لاڙ خطي جي جن سياستدانن، اديبن ۽  سنڌ جيمٿين مختصر جائزي کانپوءِ 

جي قومي ڪارڪنن پنهنجون آتم ڪهاڻيون لکيون، انهن جو سرسري طور ذڪر ڪ

م ڪهاڻين جو وچور هن ، منهنجي گڏ ڪيل معلومات موجب لاڙ خطي ۾ سرجيل آتٿو

 ريت آهي:

 (1952محمد صديق مسافر ) –منازل مسافر  .1

 (1975پير عالي شاهه ) –منهنجي ماضيءَ جا چند ورق  .2

 ع(1981-1982رئيس ڪريم بخش نظاماڻي ) –ڪيئي ڪتاب  .3

 ع(1989) گگل چان –پنهنجي پچار  .4
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 ڊاڪٽر عبدالجبار جوڻيجو  –ديپڪ ۽ ملهار  .5

 ع(2005ڊاڪٽر عبدالجبار جوڻيجو ) –مجاز  .6

 ع(2007فقير عبدالغفور الستي ) –ٻنڌڻ ٻاروچن جا  .7

 (2010پرويز ) -پيهي جا پاڻ ۾  .8

 ع(2010عبدالحئي پليجو ) –اسان پنڌ پرين ڏي  .9

 (2015عبدالحئي پليجو ) -ڪيڏي نه مختصر زندگي .10

 ع(2015مس جعفراڻي )ش -ڪتيم سڀ ڄمار .11

 (2008حسين شاهه ) ڊاڪٽر غلام –منهنجون يادگيريون  .12

 ع(2016انجنيئر الهه اوڀايو خشڪ ) –چيتاڙي چيام  .13

 (2016غلام حسين رنگريز ) –خانه بدوش روح جي ڪٿا  .14

 ع(2016عبدالرشيد گبول ساڪرائي ) -جيڪي مون ڏِٺو ۽ ٻڌو .15

 ع(2016خادم ٽالپر ) –منهنجي وقت جي  تاريخ .16

 سيد عالم شاهه –و جن جو ماڻڪ چوڻ .17

 ع(2016يوسف سنڌي ) –اقرار به انڪار به  .18

 احسان علي احسان جوکيو  –جو  ءَسفر زندگي .19

۽ تعارف ذڪر ڪيل آتم ڪهاڻين مان ڪن جو هڪ مختصر جائزو  هتي

 . پيش ڪجي ٿو

ٻار هو، پر هن  جو شيدي يگهراڻمحمد صديق مسافر هڪ غريب ۽ غلام  منازل مسافر:

پنهنجي محنت، سچائي ۽ ايمانداريءَ سان تعليمي ۽ ادبي ميدان ۾ جيڪا منزل ماڻي 

جي “ منازل مسافر”اهڙو مثال گهٽ ٿو ملي، محمد صديق مسافر پنهنجي آتم ڪهاڻي 

۾ شامل آهي. منازل مسافر ۾ “ ڪليات مسافر”نالي سان لکي، جيڪا سندس ڪتاب 

گيءَ جون منزلون ڏاڪي به ڏاڪي مختصر پر جامع محمد صديق مسافر پنهنجي زند

انداز ۾ لکِيون آهن ۽ پنهنجي زندگيءَ جي ڪيترن ئي اهم واقعن کي رڪارڊ تي 

آندو آهي. ان سلسلي ۾ مسافر، مرحوم مير غلام جي ڪيترن ئي اهم واقعن کي 

رڪارڊ تي آندو آهي. ان سلسلي ۾ مسافر، مرحوم مير غلام محمد ٽالپر جون پنهنجي 

هڪ ساراهه جوڳو ڪم  قلمبند ڪريوٺ ۽ ضلعي وارن لاءِ ڪيل تعليمي خدمتون ڳ

ڪيو آهي. مير غلام محمد ٽالپر هڪ وڏو جاگيردار هو، پر هن تعليم جي حوالي سان 
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مير غلام محمد ٽالپر ”ٽنڊي باگي ۾ به جيڪا لاٽ ٻاري، اها وسارڻ جهڙي نه آهي، اڄ 

د آهي ۽ سنڌ جي اڄوڪن وڏيرن، سندس تعليمي خدمت جي طور يا“ هاءِ اسڪول

 رئيسن، پيرن ۽ ميرن لاءِ هڪ مثال آهي.

مير غلام محمد خان ٽالپر، مرحيات محمد صديق مسافر کي ڳوٺ ۾ ٻارن کي  

انگريزي پاڙهڻ جي لاءِ سرڪاري نوڪريءَ تان موڪل وٺرائي استاد مقرر ڪيو ۽ مير 

ٺ جون نيون بئنچون به صاحب، مسافر جي پاڙي ۾ ئي هڪ جاءِ مسواڙ تي ورتي ۽ ڪا

ي سامان ئٺهرايون، ميز ڪرسيون پنهنجي بنگلي تان کڻي ڏنائين ۽ انُ کان سواءِ ٻ

سڙي وٺڻ لاءِ مسافر مرحوم کي پئسا ڏِنائين، اهو اسڪول جيڪو پهرين جنوري 

ع کان شروع ٿيو. انُ ۾ پهرين پنج شاگرد داخل ٿيا. اُنهن شاگردن جي ڪتابن ۽ 1920

مير صاحب ڏيندو هو، ائين هوريان هوريان شاگردن جو تعداد  کاڌي پيتي جو خرچ

وڌندو ويو، جڏهن پندرنهن سورنهن پرديسي شاگرد اچي گڏيا ته مير صاحب اسڪول 

جي لاءِ ٺهرائي ڏِني ۽ هڪ بورچي رکي  )رهائش( جي ڀرسان هڪ ٻي وڏي جاءِ بورڊنگ

رکي ڏنائين. مرحوم مسافر لکي به ڏنائين ۽ بورڊنگ هائوس جي سيڌي سامان لاءِ مودي 

محنت ۽  ،وقت اهوئي چوڻ هوندو هو ته خرچ منهنجومير صاحب جو وقت ب”ٿو ته: 

 (6“. )ايمانداري تنهنجي، ڪڏهن به دِل سُسست نه ڪج

ي استاد کي به مدد واسطي ئپوءِ جڏهن اسڪول ۾ ٻارن جو تعداد وڌيو ته هڪ ٻ  

دو ويو ۽ پوءِ هڪ ڀيري جڏهن سنڌ جو مقرر ڪيو ويو، ايئن اِهو اسڪول مچندو وڌن

ريو صاحب، گشت ڪندي ٽنڊي باگي ۾ منزل انداز ٿيو ته خانبهادر مير  ،ڪمشنر

، ڪمشنر صاحب کي اسڪول جي ڪارڪردگي به ڏيکاريوصاحب کيس اهو اسڪول 

ڪمشنر  ،خانبهادر ۾ تعريف لکي. ان موقعي تيڏاڍي وڻي ۽ هن واکان ۾ وزيٽر نوٽ 

گذارشون رکيون ته اسڪول رجسٽرڊ ٿئي، ماستر محمد صديق صاحب جي اڳيان ٽي 

گورنمينٽ سرونٽ آهي، ان جي سروس باقاعده سان اسڪول لاءِ لينٽ ٿي ملي ۽ آئون 

مان  منافعيخاص رقم تعليم کاتي ۾ ايڊومينٽ طور رکان، ان ايڊومينٽ جي 

 ايڊيوڪيشنل انسپيڪٽر اسڪول ۽ بورڊنگ هائوس جو خرچ هلائي.

منظور ڪيون ويون ۽ مير صاحب ان دؤر ۾  گذارشونئي يون ٽمير صاحب ج 

مان اسڪول ۽  منافعياڍائي لک رپيا اينڊومينٽ فنڊ ۾ رکيا ۽ پوءِ ان رقم جي 

ع ۾ اڍائي لک روپين 1921-22بورڊنگ هائوس جو خرچ هلندو رهيو. ان وقت يعني 
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 اڄ به جو ڪاٿو اڄ جي اڍائي ڪروڙن کان به وڌيڪ هو. منهنجي خيال ۾ اها رقم

اپگريڊ ٿي هاءِ سڪول جي اينڊومينٽ فنڊ ۾ موجود آهي. اڳتي هلي اهو اسڪول ا

يو ۽ سرڪار پاران ان جي بلڊنگ به ٺهي. خانبهادر مير صاحب اسڪول اسڪول بڻ

رکيو، “ گبسن بورڊنگ هائوس”۽ بورڊنگ هائوس جو نالو “ لارينس مدرسو”تي نالو 

گبسن ڪنهن زماني ۾ حيدرآباد جو لارينس ڪنهن زماني ۾ سنڌ جو ڪمشنر هو ۽ 

ئي مير صاحب جا دوست هئا، اڳتي هلي مير غلام محمد ٽالپر جي يڪليڪٽر هو ۽ ٻ

مير غلام محمد خان ٽالپر هاءِ ”جهان ڇڏڻ کان پوءِ اسڪول جو نالو بدلائي 

 هو. فيصلورکيو ويو، جيڪو هڪ سٺو “ اسڪول

جي ڇهين منزل “ رمنازل مساف”مرحوم محمد صديق مسافر جي آتم ڪهاڻي  

ان اسڪول جي برپا ٿيڻ ۽ ان لاءِ مير صاحب جي ڪوششن جي داستان تي ٻڌل 

ڪافي اڳ ڇپيو هو ۽ هاڻي ڪن اسڪولن جي لائبررين ۾ ته “ منازل مسافر”آهي. 

ڪتاب موجود آهي پر مارڪيٽ ۾ موجود ڪونهي. جيڪڏهن سنڌ جو ڪو پبلشر اهو 

 کان واقف ٿي پوندو. زماني جي سماجي حالتنان ڇپائي ته اسان جو نئون نسل ٻيهر 

به اُتساهه جو سبب آهي سندس وڏا زنجيار  محمد صديق مسافر جي زندگي 

)جيڪو هاڻي آفريقا کنڊ جي زمبيا ۾ شامل آهي( مان غلام ٿي آيا. پهرين هو ٺٽي ۾ 

 غلام ٿي رهيا ۽ پوءِ آزاد ٿي ٽنڊي باگي ۾ اچي رهيا، مرحوم محمد صديق مسافر پڙهيو

ته هن نه رڳو علم ۽ ادب جي وڏي خدمت ڪئي، پر شيدي برادريءَ ۾ سجاڳي آڻڻ ۽ ان 

جي اصلاح ۽ بهبود جي لاءِ پڻ وڏي جاکوڙ ڪئي. پر مٿس شيدي برادريءَ جي پَٽيل 

جي پَڳ به هئي، مرحوم مسافر سٺ کان به وڌيڪ ڪتاب لکيا، جيڪي ڪيترن ئي 

شيدين ”پيا آهن. سندس هڪ ڪتاب ڇ ٻيهر بهموضوعن تي آهن ۽ اُنهن مان ڪي ته 

ته منهنجي پسند جي ڪتابن مان آهي ۽ “ ۽ آزادي جا عبرتناڪ ڪرشما يجي غلام

انُ ڪتاب کي آئون آمريڪي شيدي ليکڪ اليڪس هيلي جي 

کي پاڻ آمريڪي  ءَسان ڀيٽيندو آهيان، سندس هن آتم ڪهاڻي“ روٽس”ڪتاب 

غلامي مان ٿئي ”ي سماج سڌارڪ شيدي اڳواڻ بڪر واشنگٽن جي آتم ڪهاڻ

ڀيٽي سگهون ٿا، جنهن جو مٿئين نالي سان مرزا قليچ بيگ سنڌي ۾ پڻ سان “ چاڙهو

سنڌي ادب جي ” يڊاڪٽر عبدالجبار جوڻيجترجمو ڪيو آهي. جيتوڻيڪ 

جو ذڪر نه ڪيو آهي، پر  ءَجي آتم ڪهاڻين واري باب ۾ هن آتم ڪهاڻي“ تاريخ

   

  
150  

جي ذڪر کانسواءِ اڻ “ منزل مسافر”۾ ڇپيل آتم ڪهاڻين جو ڪوبه تذڪرو  ءَسنڌي

 پورو چئبو.

ورهاڱي کان اڳ سنڌيءَ ۾ پهرين لکيل آتم ڪهاڻي ميرزا قليچ بيگ  

ع ۾ لکي هئي ۽ پهريون ڀيرو 1923آهي، جيڪا هن “ سائو پن يا ڪارو پنو”جي 

ع 1952“ منازل مسافر”ع ڇپي. قيام پاڪستان کان پوءِ لکيل آتم ڪهاڻين ۾ 1968

 ۾ ڇپي. سر فهرست آهي.
 :ع(1975جا چند ورق ) ءَمنهنجي ماضي

ع ۾ ڇپي، 1975 “منهنجي ماضيءَ جا چند ورق”پير عالي شاهه جيلانيءَ جي آتم ڪهاڻي 

اها پاڻ مرحوم محمد سومار شيخ جي زور ڀرڻ تي کيس لکرائڻ شروع ڪئي، پر اڻ پوري 

ڀاونَ علي شاهه ساقي  جيلاني( لاڙ جي هڪ وڏي شاعرشاهه پير صاحب )علي ”ئي رهي. 

جو فرزند هو. لاڙ ۾ پير صاحب عالي شاهه جي پيري مريدي ۽ لڳ لاڳاپن سبب گهڻو اثر 

ڪهاڻي به سڏي سگهجي ٿي. جنهن ۾ پير صاحب پنهنجي هو. هيءَ هڪ سياسي آتم 

ا سنڌ ۽ اليڪشن جو ذڪر تفصيل سان ڪيو آهي. پير صاحب ٻه ڀير ءَسياسي زندگي

 (7اسيمبليءَ ۽ هڪ ڀيرو مغربي پاڪستان اسيمبليءَ جو ميمبر ٿيو )

پير عالي شاهه جي هن آتم ڪهاڻي ۾ پير صاحب جو ان وقت بدين ۾ مقرر ٿيل 

ٿيل  دورانميلي منعقد ڪرڻ  هڪ جي ءَارڪار حيدر خش جتوئي سان يارهينيمخت

جو ذڪر به ملي ٿو، جيڪا بدمزگي مختيار ڪار جي نائڪ جي  ءَبدمزگي ۽ غلط فهمي

سبب ٿي. ان ڪري پير صاحب جي گرفتاري جا وارنٽ به ڪڍيا ويا. پر  ءَغلط بياني

 . معاملو ختم ٿيوپوءِ حيدرآباد جي ڪليڪٽر، ايس پي ۽ چڱن مڙسن جي وچ ۾ پوڻ 

آڪٽوبر : ” هڪ دلچسپ ڳالهه بيان ڪندي لکيو آهي تهجوڻيجو عبدالجبار ڊاڪٽر 

ع ۾ جڏهن آءٌ چين مان تعليم مڪمل ڪري موٽيس ته ساڻس ملڻ ويس، ڪي 1966

سوکڙيون به ڏنم ته حال احوال به ورتائون، آخر ۾ پڇيائون ته چين ۾ پير آهن؟ مون 

عرض ڪيو ته جي پير اُتي هجن ها ته هي جيڪي ترقيءَ جون ڳالهيون ڪيون اٿم، 

جي راهه ۾ رنڊڪ  ءَجي معنيٰ ته پير ترقيسي ڪوڙ هجن ها، مرڪي چيائين: تنهن 

 (8“ )بڻيل آهن

 ڪيئي ڪتاب:

مون کي جيڪڏهن هڪ سئو عظيم سنڌي ڪتابن جي فهرست ٺاهڻ جو چيو 

کي “ ڪيئي ڪتاب”وڃي ته آئون رئيس ڪريم بخش نظاماڻي جي آتم ڪهاڻي 
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ع 1981 ن ۾ ڇپيو هو، پهريون ڀاڱوڱڪيئي ڪتاب ٻن ڀاويهن ڪتابن ۾ رکان. پهرينَ 

ي جلد هڪ ڪتاب جي صورت ۾ به ڇپيا. ڪيئي يئع ۾ اڳتي هلي ٻ1982۾ ٻيو 

ي ڀاڱي جي ابتدا ۾ دل ئڪتاب جو ٽيون ڀاڱو به اچڻو هو، جنهن بابت رئيس مرحوم ٻ

ونن جي جون ڳالهيون لکيون آهن، پهرين ڀاڱي جي اختتام بعد ٻئي ڀاڱي جي مضم

رکيل هئي، پر جيئن ته ٻيو ڀاڱو ي خاطر اڳواٽ عرض لسٽ قارئين ڪرام جي ملاحظ

ڪڍي ٽئين ڀاڱي لاءِ محفوظ ڪيا مون ختم ٿي ويو، تنهنڪري انهيءَ مان ڪجهه مض

 (9ويا، جيڪي ٻين نون مضمونن سان گڏ ٽئين ڀاڱي ۾ اچي رهيا آهن. )

جي عنوان  نڀاڱو ٽيو“ ڪيئي ڪتاب”ٻئي جلد جي آخر ۾ فهرست مضامين 

نل آهي، جيڪي ٽئين ڀاڱي ۾ اچڻا هئا. پر مضمونن جي فهرست به ڏ 78هيٺ اهڙن 

افسوس جو ڪيئي ڪتاب جو ٽيون جلد ڇپجي نه سگهيو، خبر ڪونهي ته اهو سندس 

 ۾ لکي ٿو:“ جديد سنڌي ادب”سيد مظهر جميل  پونئيرن وٽ محفوظ آهي به يا نه.

جي آتم ڪهاڻي جي هڪ خوبي اها به آهي ته هن  ءَڪريم بخش نظاماڻي”

پاڻ پنهنجي زماني جي ثقافتي سرگرمين، ميلن ملاکڙن، راڳ ويراڳ جي محفلن ۾ 

عوامي جلسن جي احوال سان گڏ هڪ اهڙو رنگا رنگي لينڊ اسڪيپ پينٽ ڪيو 

آهي، جنهن ۾ سنڌ جا سڀ ثقافتي رنگ لهرائيندا ۽ سڀئي تهذيبي نقش نظر اچن ٿا. 

لن ملاکڙن جا دلچسپ قصا به ٻڌائي ٿو ته راڳ رنگ جي محفلن جي جهلڪ به پاڻ مي

سان به  نپسائي ٿو. سياست جي ميدانن ۾ ٿيندڙ  ڀڃ ڊاهه ۽ انهن ۾ شامل ڪردار

ملاقات ڪرائي ٿو ته صوفين فقيرن جا حال احوال به سڻائي ٿو ۽ گڏوگڏ پنهنجي دور 

 (10)جي نامور ماڻهن سان به تعارف ڪرائيندو هلي ٿو 

جيتوڻيڪ رئيس ڪريم بخش عام معنيٰ ۾ ڪو اديب يا نثر نگار نه هو، پر ”

کي اهڙي ته سادي سودي ۽ دلچسپ انداز ۾ لکيو آهي جو  ءَهن پنهنجي آتم ڪهاڻي

سندس اهوئي انداز بهترين اسلوب بنجي وڃي ٿو. ننڍن ننڍن جملن ۾ هن دلچسپ 

جو منظر نامي ۾ ڪٿي به قصن ڪهاڻين ۽ واقعن جي ايتري ته گلڪاري ڪئي آهي 

 (11بي رنگي جو احساس نٿو ٿئي. )

رئيس ڪريم بخش نظاماڻي هڪ حساس ۽ نرم دل جو مالڪ هو. پاڻ 

خود رئيس پنهنجي ڀر پاسي جي عام ماڻهن کي ڏکارو ڏسي به ڏکوئجي پوندو هو. 

مرحوم جو ٻاروتڻ، ٻالڪپڻو، جذباتي ۽ نفسياتي خلفشار، ڇڪتاڻ ۽ شديد قسم جي 
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شڪار رهيو، جنهن جو اثر سندس شخصيت، فڪر ۽ روين تي پيا ۽  تشنج جو

۾ هنڌ هنڌ تي اڀريل نظر اچن ٿا، رئيس صاحب جو والد “ ڪيئي ڪتاب”اهي 

پنهنجي علائقي جو وڏيرو ۽ رئيس هو. رئيس صاحب جي والده سان سندس ٽين شادي 

هئا، سندس  هئي، پنهنجن ناناڻن جو ذڪر ڪندي پاڻ لکي ٿو ته: سندس ناناڻا لاڏائو

امڙ جو نالو ڄامزادي هو، پر کيس راڻي چئي سڏيو ويندو هو ۽ اهوئي نالو مشهور ٿي ويو. 

صاحب جي پرورش سندس جڏهن سندس امڙ کي سندس پيءُ ڇڏي ڏنو ته رئيس 

ويڳي ماءُ ڪئي، جنهن سان رئيس صاحب جي ايتري ئي محبت ۽ احترام هو، جيترو 

ڍپڻ جي انهن يادن سڄي عمر رئيس صاحب جي پنهنجي سڳي ماءُ سان. ٻاروتڻ ۽ نن

 (12پُٺ نه ڇڏي، جنهن جو اظهار سندس آتم ڪهاڻي ۾ ٿئي ٿو )

پنهنجي موضوع ۽ انداز بيان جي حوالي سان آتم ڪٿا  ‘ڪيئي ڪتاب’

زندگي جي “ ڪيئي ڪتاب”سڀني کان منفرد ۽ ڌار مقام رکي ٿي، ٻن جلدن تي ٻڌل 

خود هڪ الڳ مقالي يا ٿيسز جو موضوع “ ڪيئي ڪتاب”وسيع ڪئنواس تي ٻڌل آهي. 

بنجي سگهي ٿو. هن مختصر مقالي ۾ ان جو فقط تعارف ئي پيش ڪري سگهجي ٿو، 

 (13ب سنڌ جي سوانحي ادب ۾ لينڊ مارڪ جي حيثيت رکي ٿو )اڪيئي ڪت

ع تي وفات ڪئي. هن 1982ڊسمبر  31رئيس ڪريم بخش نظاماڻي 

ع تي 1982ڊسمبر  31عالم ۾ ٿي. صوفي منش جي وفات پڻ عجيب ڪيفيت واري 

ونگ پاران ڳوٺ سڌار سال جي سلسلي  يسنڌ گريجوئيٽس ايسوسيئيشن جي ثقافت

۾ ٿيندڙ پروگرام ۾ رئيس کي خاص مهمان طور گهرايو ويو، ان موقعي تي موج ۽ 

مستيءَ ۾ اچي محفل وارن کي بار بار چوندو رهيو: اڄ جي رات کانپوءِ نئون سال شروع 

 (14“ )ن آئون مري ويس ته ڇٽس نه ته سڄو سال پنهنجو آهيٿيندو. جيڪڏه
 :پنهنجي پچار

هيءَ هڪ سچار هاري ۽ سياسي ڪارڪن گل چانگ جي آتم ڪهاڻي 

بدين  ۾ع 1979آڪٽوبر عوامي تحريڪ جو ڪارڪن هو، کيس  ،آهي. گل چانگ

ضلع جي ڳوٺ راهوڪيءَ ۾ ٿيل هاري ڪانفرنس ۾ شرڪت ڪرڻ جي ڏوهه ۾ جنرل 

ضياءُ الحق جي مارشل لا ۾ گرفتار ڪري هڪ سال قيد ۽ پندرهن ڦٽڪن جي سزا 

ڪارڪن ۽ اڳواڻ گڏ  ڏني ويئي، جيل ۾ ساڻس گڏ مرحوم فاضل راهو ۽ ٻيا سياسي 

 هئا، انهيءَ سزا جو ذڪر ڪندي گل چانگ لکي ٿو:
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آڪٽوبر( تي تي مٺي مهيري ۽ مون کي حيدرآباد سينٽرل  17ڏينهن ) ان”

جيل مان بدين وٺي آيا، جتي اسان ۽ ٽن ٻين جملي پنجن ڄڻن کي بدين شهر ۾ قاضيا 

هو گڏ ڪري انهن جي واهه جي ڪپ تي بدين جي شهر ۾ پڙهو ڏيئي ڏهه هزار کن ماڻ

 (15ڪا هنيا ويا. )وچ ۾ سر عام ڦٽ

ع ۾ 1989ع تي لکي پورو ڪيو ۽ 1982مئي  26گل چانگ اهو ڪتاب 

محمد ابراهيم جويي جي مهاڳ سان ڇپيو. ڪتاب لکڻ جو سبب بيان ڪندي گل 

ڦٽڪن لڳڻ جي ٿورن ڏينهن کان پوءِ ۽ آئون بنهه ڊهي پيس، اسپتال ”چانگ لکي ٿو: 

موڪلي منهنجو ميڊيڪل چيڪ اپ ڪرايو ويو، رپورٽ ۾ مون کي ٽي بي جو مريض 

تون ”اندر جيل ۾ جڏهن اسپتال کان واپس پهتس ته دوستن صلاح ڏني ته  قرار ڏنو ويو.

آئون هڪ اڻ پڙهيل ماڻهو مون ڪڏهن لکيو نه، صرف پنهنجي آتم ڪهاڻي لک، 

هڪ ٻه درجا پڙهيا، پر دوستن چيو ته لک! جيڪا حقيقت آهي اها لک! پوءِ مون لکڻ 

جائزو وٺندا هئا. اهڙي  شروع ڪيئي جو لکبو هو، سو پڙهبو هو، ان جو دوست تنقيدي

 (16ع جي دور جا واقعا مون جيل ۾ لکيا )1977طرح 

ع ۾ جيل مان آزاد ٿيو ۽ ان کانپوءِ جو احوال مئي 1980آگسٽ  3گل چانگ 

ع تائين جيل کان ٻاهر اچي لکيائين. گل چانگ جي هيءَ آتم 1982

هڪ غريب ۽ سياسي ورڪر جي زندگي جي ڪهاڻي آهي “ پنهنجي پچار”ڪهاڻي 

، ڪمدارن ۽ ڪاراون جنهن ۾ هو پنهنجي غريبي هارپ تي وڏيرن جي زمين ڪرڻ

معاشين، پوءِ هاري ورڪرن سان رابطي، عوامي تحريڪ ۾ شامل ٿيڻ، جهر جي بد

ماضيءَ ۾ اسان جيڪي   جهنگ وڃي ڪم ڪرڻ جون وارتائون بيان ڪري ٿو.

ناول امڙِ، چراغ جلتارها، جب کيت جاگي، پهاڙون ڪي بيٽي، قافلا  يمشهور روس

آڪٽوبر ”شهيدون ڪا، دارو رسن ڪي آزمائش جهڙا ناول پڙهي روسي جي 

کي داد ۽ تحسين ڏيندا هئاسين، گل چانگ جي هيءَ سچي پچي آتم “ انقلاب

 ڪهاڻي ڄڻ ته انهن جو تسلسل ٿي لڳي.
 ٻنڌڻ ٻاروچن جا:

اڪي ۾ حيدرآباد هي، جيڪو گذريل صدي جي ستر واري ڏفقير عبدالغفور الست

جي نالي سان ماهوار رسالو شايع ڪندو هو ۽ وري نوي واري  “ملير ڊائجسٽ”مان 

ضلعي ٺٽي ۽ هاڻوڪي سجاول ضلعي ۾ الست تنظيم قائم ڪري ٻهراڙين  ۾ اڪيهڏ
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يائين جي سنڌي نياڻين کي پڙهائڻ لاءِ اسڪول کوليائين ۽ تعلقه لاءِ جاڳرتا مهم هلا

۾ ترجمو ڪيو، جيڪو  ءَچونڊ بيتن جو انگريزياِن کانسواءِ هن شاهه جي رسالي جي 

جي نالي سان ڇپيو. فقير  “ سليشيل سن رائيزام فرام سنڌع ۾ 1986”پهريون ڀيرو 

-1931سالن ) 54عات پنهنجي آتم ڪهاڻي سندس زندگي جي شرو ءَالستي

پذير ۽ اسلوب ايترو ته دلڪش  ي ڪري. ان جي ٻولي ايڏي دلع( جو احاطو ٿ1984

آهي جو پڙهندڙ ان جي منَڊ ۾ منڊ جيو وڃي، ڪتاب جي ڏهين باب جي پڄاڻي 

هي حياتي جو پهريون سفر اسڪولي تعليم ۽ دنيا ئي تربيت ”ڪندي الستي لکي ٿو: 

ع تائين هلي ختم ٿيندو، 1973جو اُتي اچي پورو ٿيو، ٻيو ان کان پوءِ شروع ٿيندو 

ايندو، قسطن ۾، هيءُ ڪهاڻي ان ڪري ضروري هئي، جو حياتي  ي ڪتاب ۾جيڪو ئ

سالن جي آهي، پر حڪايت ڊگهي آهي، جنهن ۾  69ايتري ڊگهي ته ڪانهي، هن وقت 

عجيب و غريب تجربا هٿ مٿي کنيو بيٺا آهن، ته اسان کي ڳالهائڻ جو موقعو ڏنو 

ه هڪڙو مشرقي وڃي، انهن تجربن مان هڪڙا علمي آهن ۽ ٻيا عملي، وري بدن ۽ رت ب

تتي ماءُ، ڪا ڄر رڌڪا ’اٿم ته ٻيو مغربي. ناناڻن جو مغربي ته ڏاڏاڻن جو مشرقي، وري 

اٿم، لطيف وانگي سو ٻنهي ڄيرن ۾ هلڻ ۽ واجهائڻ به واجب ٿي پيو ‘ سندي سڄڻين

سڀ ”آهي، هاڻي ڏيو منهن قلم ته پنا ڪارا ڪري ڇڏيندا تيسين سسئي وانگر 

، “وئندا ڪڏهينر پو، مادر مٿان مون ڪانگ يندس رت سين، ڪيچان وريرڱ

  (17)جيستائين موت نه آيو آهي، گهٽ ۾ گهٽ ٻه ٻيا ڪتاب هن کان پوءِ ايندا.

 سبب پاڻ ڪتاب جا وڌيڪ ٻه ڀاڱا لکي نه ءَافسوس جو وڏي ڄمار ۽ ضعيفي 

 جي حيثيت اختيار ڪري وڃي ها.“ ڪيئي ڪتاب”آتم ڪهاڻي  ءَگهيو نه ته هيس

 ۾:پيهي جان پاڻ 

جي نامياري ڪهاڻيڪار، ناول نويس ۽ مترجم پرويز پنهنجي آتم  ءَسنڌي ٻولي

جي نالي سان لکي. هن ڪتاب ۾ پرويز پنهنجي ننڍپڻ “ پيهي جان پاڻ ۾”ڪهاڻي، 

کان وٺي، پنهنجي تعليمي، ادبي ۽ سياسي سفر جي ڪٿا پيرائتي نموني لکي آهي. 

شهيد فاضل راهو سان ۽ جي پرويز فڪري ۽ سياسي طور تي محترم رسول بخش پلي

لاڳاپيل هئڻ سبب سندن سياسي سفر جو ساٿي رهيو آهي، هن ڪتاب ۾ ميرپور 

جو احوال پڻ ملي ٿو. جيڪو  پاسي هلندڙ سياسي ۽ هاري جدوجهد بٺوري تعلقي ۽ ڀر

جو رڪارڊ آهي، پر اها به خبر پوي ٿي ته ڪيئن نه ماڻهن  تحريڪننه رڳو سياسي 

جي قسمت بدلائڻ لاءِ جدوجهد ڪئي، پرويز پنهنجي هن پنهنجي وطن سنڌ ۽ قوم 
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آتم ڪهاڻي ۾ انهن ڪيترن سياسي ڪارڪنن جي ڪٿا پڻ بيان ڪئي آهي، 

جيڪي اهڙين جدوجهدن جا گمنام سپاهي رهيا آهن، جيڪڏهن هي ڪتاب نه 

يز جي ولکجي ها ته انهن گمنام سپاهين جي قربانين جو ڪٿي، ذڪر به نه هجي ها، پر

 اڻي سنڌ جي قومي تحريڪ ۽ هاري هلچل جو هڪ اهم باب آهي. آتم ڪه ءَهي
 ڪيڏي نه مختصر زندگي:۽  اسان پنڌ پرين ڏي

يستائين ٻارهن سفرناما هئي پليجو بنيادي طرح سفرنامه نويس آهي، سندس عبدالح

جو پهريون ڀاڱو  ءَسندس آتم ڪهاڻي‘ اسان پنڌ پرين ڏي’ڇپجي چڪا آهن، 

سنڌي ’سندس ڪتاب  ٻيو ڀاڱو آهي. ان کانسواءِ“ ڪيڏي نه مختصر زندگي”۽ 

سندس آتم ڪهاڻي/ يادگيرين جو حصو چئي سگهجي ٿو، کي به ‘ شاگرد سياست

جي دور جي سياست جو سربستو احوال ڏنو  ءَجنهن ۾ ليکڪ ڪاليج ۽ يونيورسٽي

ت اها به آهي ته ليکڪ انهيءَ آهي. هن آتم ڪهاڻي جي ٻنهي ڀاڱن جي هڪ خاصي

جي ڪهاڻي بيان ڪرڻ سان گڏ سنڌ ۽ ملڪ جي سياست ۽ آتم  ءَ۾ پنهنجي زندگي

پنڌ پرين ”ڪهاڻيءَ سان وابسته ٻين ڳالهين جي باري ۾ به ڄاڻ ڏيندو ٿو وڃي، اسان 

ڪيڏي نه ”۾ عبدالحئي جي ننڍپڻ کان وٺي مئٽرڪ تائين جو احوال ڏنل آهي ۽ “ ڏي

تائين جو احوال شامل آهي، مٿين ٻن  1970۾ مئٽرڪ کان وٺي “ مختصر زندگي

 جا وڌيڪ ڀاڱا لکڻ جو ارادو به رکي ٿو. ءَڀاڱن کانسواءِ ليکڪ پنهنجي آتم ڪهاڻي

 ڪتيم سڀ ڄمار:

شمس جعفراڻي، سجاول جي هڪ غريب استاد جو فرزند هو، جيڪو محنت ڪري 

پاس ڪري، مختلف سرڪاري عهدن تي رهيو ۽  امتحانپڙهيو ۽ ڪميشن جو 

، ڪجهه ع ۾ ثقافت کاتي جي سيڪريٽري جي حيثت سان رٽائرڊ ڪيائين2010

ع ۾ 2011جي حيثيت ۾ ڪم ڪندو رهيو ۽ فيبروري  وقت پوءِ اتي ئي صلاحڪار

کاتي کان الڳ ٿيو. محترم سسئي پليجو جي ثقافت کاتي واري وزارت جي 

جي محنتن جو وڏو دخل هو، سندس  ءَڪارڪردگي جي پويان محترم شمس جعفراڻي

رٽائرمينٽ کانپوءِ، کاتي ۾ آيل ٻيا سيڪريٽري روايتي ڪامورا هئڻ سبب ايترو 

کاتي ۾ رهڻ ۽ ان کان  اطلاعات۾  ءَسگهيا، شمس جعفراڻي جي ماضي سرگرم رهي نه

اخبار ۾ ڪارڪن جي حيثيت سان ڪم ڪرڻ سبب لکڻ ۽ پڙهڻ سان ‘ مهراڻ’اڳ 

مبر مهيني ۾ سع جي ڊ2013پنهنجي هيءَ آتم ڪهاڻي  هنواسطو رهيو هو. سندس 

هي  ع ۾ ڇپجي پڌري ٿي، ويهن بابن تي مشتمل2015لکي پوري ڪئي، جيڪا پوءِ 
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ڪتاب هڪ اهم دستاويز چئي سگهجي ٿو. جيتوڻيڪ ڪتاب ۾ خانگي حال احوال 

گهٽ آهي، پر سرڪاري حيثيت سان مختلف عهدن تي رهڻ ۽ ان دوران پيش آيل 

واقعن وغيره جو سٺو احاطو ڪري ٿو، ڪتاب ۾ ڪيترين ئي اهم شخصيتن بابت پڻ 

تاب ۾ ذڪر ڪيل ڪ”ڪيترائي حال احوال موجود آهن، جن بابت ليکڪ لکي ٿو: 

سياسي واقعن تي تبصرا ۽ تجزيا ۽ مختلف شخصيتن بابت رايا منهنجي ذاتي 

مشاهدي ۽ تجربي تي ٻڌل آهن، ڪتاب ۾ ذڪر ڪيل اڪثر واقعن کي مون پنهنجي 

يادگيرين جي بنياد تي قلمبند ڪيو آهي، جن ۾ ٿي سگهي ٿو ته ڪن پهلوئن کان 

 (20تصحيح جي ضرورت هجي )

ڻ دوران اڳوڻي وزيراعظم بينظير جي ڊپٽي ڪمشنر ره ڪتاب ۾ لاڙڪاڻي 

و، اڳوڻي صدر فاروق احمد لغاري جي ضلع ۾ آمد، مير مرتضيٰ ڀٽي جي قتل ۽ ڀٽ

 سندس تدفين دوران پيش آيل صورتحال جو پڻ احوال قلمبند ڪيل آهي.

 چيتاري چيام:

دوست لکندڙ ڪونهي، البت ادب  ياڪو ليکڪ  طورانجنيئر الهه اوڀايو خشڪ عام 

آهي، ڪڏهن ڪڏهن سندس ڪو ايڪڙ ٻيڪڙ مضمون اخبارن ۾ ڇپندو رهيو آهي، 

آبپاشي شاگرديءَ واري زماني ۾، شاگرد سياست ۾ سرگرم رهيو ۽ جيل به ويو، پاڻ 

کاتي ۾ سرويئير کان وٺي سپرنٽينڊنٽ انجنيئر تائين نوڪري ڪيائين ۽ سيپٽمبر 

ن پاڻ قومي تحريڪ ۽ انهن جي ع ۾ رٽائرمينٽ ورتائين. ان سڄي عرصي دورا2009

اڳواڻن سان ويجهو رهيو ۽ ڪنهن قومپرست جماعت ۾ شامل نه هئڻ جي باوجود به 

پس پرده رهي، پنهنجو ڪردار ادا ڪرڻ جي ڪوشش ڪندو رهيو، جنهن جون 

جهلڪيون سندس هن ڪتاب ۾ نظر اچن ٿيون. پاڻ قومپرست اڳواڻن خاص ڪري 

م پٿر تي سهو رهيو ۽ هن کان اڳ سندس قاعبدالواحد آريسر ۽ قاسم پٿر جي ويج

 ع ۾ ڇپجي چڪو آهي. 2013“ گوندر گس پرين جو”ترتيب ڏنل ڪتاب 

، پنهنجي هڪ دوست جي چوڻ تي لکيالهه اوڀائي خشڪ پنهنجي هيءَ آتم ڪهاڻي 

ڪتاب ۾ پنهنجي ڳوٺ ڪٽنب، شروعاتي تعليم، شاگرد جدوجهد، قومي تحريڪ 

جي ڪن واقعن ۽ پهلوئن وغيره جي ذڪر سان گڏ، سندس ڪجهه لکيل مضمون ۽ 

سادي سودي اسلوب ۾ نهايت دلچسپ ‘ چيتاري چيام’خط پڻ شامل ڪيا ويا آهن. 

اهي ها ته ان جو ڪ چکيلپيرائي ۾ لکيل آهي. پر ان جو ڪئنواس ڏاڍو مختصر آهي، 
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ڪئنواس وسيع ڪري سگهيو ٿي، هن ڪتاب ۾ قومي تحريڪ جي حوالي سان 

 ڪجهه اهم واقعا به رڪارڊ تي آندل آهن. 

جيئن مٿي لکيو اٿم ته انجنيئر الهه اوڀائي خشڪ جي ڪن قومپرست  

جي باري ۾  ءَاڳواڻن سان گهڻي ويجهڙائپ رهي هئي، تنهنڪري پاڻ انهن جي زندگي

ڳالهيون به لکيون اٿس، جيئن هڪ هنڌ مرحوم عبدالواحد آريسر  ڪجهه دلچسپ

آريسر غربت جي حالت ۾ سياست ڪري اهو ثابت ڪيو ته بنا ”جي باري ۾ لکي ٿو: 

پئسن جي به سياست ڪري سگهجي ٿي، جمن دربدر جيڪو آريسر جو ڳوٺائي ۽ 

پروگرام ۾  پراڻو ساٿي آهي، انهيءَ هڪ واقعو ٻڌايو هو ته هو ۽ آريسر ڪنهن سياسي

ويا ۽ واپسي تي هنن وٽ ڀاڙي جا پئسا نه هئڻ ڪري ڪنڊيڪٽر کين بس مان لاهي 

ڇڏيو، جمن دربدر جيڪو سٺو ڳائيندڙ به آهي، آريسر صاحب کي وٺي ويجهي هوٽل 

هن داد ۾ ان کي ڻتي ويٺا، اتي جمن پاڻ کي ڳائڻو ظاهر ڪري ڳائڻ شروع ڪيو ۽ ما

 (19“ )ٿ ڪري ڳوٺ پهتاپئسا ڏنا، ائين هو ڀاڙي جا پئسا ه
 :خانه بدوش روح جي ڪٿا

خانه بدوش ”غلام حسين رنگريز جي سڃاڻپ هڪ شاعر ۽ نثر نويس واري رهي آهي، 

بابن يا عنوانن  45سندس آتم ڪهاڻي جو پهريون ڀاڱو آهي، جنهن ۾ “ روح جي ڪٿا

جنم، ڪٽنب پسمنظر،  تحت پنهنجون يادگيريون لکيون اٿس، ته انهن ۾ پنهنجي

جي يادن کانسواءِ سنڌ جي ماضي قريب جي قومي ۽ ادبي تحريڪن جو  پور بٺوريمير

اکين ڏٺو احوال، سائين جي . ايم سيد سان گهاريل گهڙين، سائين جي. ايم سيد تي 

واري تڪرار، قومپرستي جي سزا، پيئڻ کائڻ جي محفلن،  ءَٿيل قاتلاڻي حملي، ٻولي

ائي احوال اوريل آهن. اصل ۾ هيءَ پنهنجي جيل وڃڻ جي احوال وغيره سميت ڪيتر

قسطن ۾  85جي هفتيوار سنڌي مئگزين ۾ “ عوامي آواز”آتم ڪهاڻي پهرين روزاني 

قسطن تي ٻڌل پهريون ڀاڱو ڇپائي پڌرو ڪيو ويو، جڏهن ته  45ڇپي، جنهن کان پوءِ 

اڃا رهيل چاليهه قسطن جو بچيل مواد ٻي ڀاڱي ۾ اچڻو آهي، پنهنجي آتم ڪهاڻي 

باب حڪيتري وقت کان ڪي دوست ا”والي سان ليکڪ لکي ٿو: لکڻ جي ح

عبدالحئي پليجو، اياز جاني )مرحوم(، غوث پيرزادو ۽ ٻيا اصرار ڪندا رهيا آهن ته آءٌ 

هر وار سوچي لکڻ جي سگهه نه  ر لکانپنهنجون ساروڻيون سهيڙي آتم ڪٿا ضرو

ساري، ڪم هٿ ۾ نه کڻندو آهيان، سوچيندو آهيان ته منهنجي زندگي ۾ رکيو ئي ڇا 
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آهي، جو آتم ڪٿا لکان؟ ڪڏهن ڪڏهن سوچيندو آهيان ته لڇمڻ ڪومل جهڙو 

لکي پڙهندڙن کي موهي سگهان، يا ڪي “ وهي کاتي جا پنا”ڏانءَ ڪٿان آڻيان، جو 

ا رڪارڊ تي آڻي، انهن کي تاريخ جو حصو بنائي سگهان. انتهائي ياد گار لمح

منهنجي زندگي ته ڪجهه شڪسته داستانن ۽ ڪجهه پريشان تذڪرن کان سواءِ ٻيو 

 (20آهي ئي ڇا؟ )

وڃي، ته  خانه بدوش روح جي ڪٿا جو اسلوب ڪٿي ڪٿي ناصحانه به ٿيو

۾ “ الميوپاڪستان جو ”ن به ڏنل آهن. جيئن عنوان ڪٿي ڪن حوالن مان تجويزو

ڪرڻ جي لاءِ ڪيترائي ناصحانه  اجو تذڪرو ڪندي کين پاڻ ۾ گُڻ پيداستادن 

۾ سائين محمد “ ٻه آئيڊيل”( يا هڪ ٻي عنوان 245ا ۽ صلاحون ڏئي ٿو )ص نڪُت

ابراهيم جويي جي حوالي سان لکندي سندس نالي سان قائم ٿيندڙ ٽرانسليشن بيورو 

ئن انهن تي غور فڪر ڪري عمل جو ذڪر ڪندي ڪي تجويزون ڏيئي ٿو ته جي

 (213ص ڪيو وڃي )
 تاريخ منهنجي وقت جي:

شي انسان باشعور استاد، سياسي ورڪر ۽ آدر ڻ فردخادم ٽالپر هڪ سڄا

رهيو آهي، جيڪو سماج کي بدلائڻ لاءِ عملي توڙي فڪري ميدان ۾ سرگرم رهيو 

جيڪو  سندس آتم ڪهاڻي جو پهريون ڀاڱو آهي،“ تاريخ منهنجي وقت جي”آهي. 

ع تائين جي واقعاتي ڊائري آهي، جنهن ۾ 2000ع يعني سندس جنم کان وٺي 1945

ع کان وٺي هر سال جي اهم ملڪي توڙي غير ملڪي واقعن کي بيان ڪيو ويو 1945

نفرد ۽ نرالو ضرور آهي پر هن آتم ڪهاڻي لکڻ جو هي انداز م سندسسندس  آهي.

سگهون، جيتوڻيڪ ڪتاب ۾ کي پاڻ مڪمل طور تي آتم ڪهاڻي چئي نٿا  بڪتا

لکيڪ جي ذاتي ۽ سياسي زندگيءَ جون ڪي جهلڪيون پڻ موجود آهن. البت پاڻ 

هن ڪتاب کي سال وار واقعن جي ڄاڻ واري ڊائري ضرور چئي سگهون ٿا، جنهن 

 ڪ به هنن لفظن ۾ اظهار ڪيو آهي: کيلڳالهه جو خود 

هنجي زندگي جي هن ڪتاب لکڻ جو مقصد رڳو منهنجي آتم ڪٿا لکڻ نه پر من”

پوري اڌ صدي ۾ سياسي، سماجي، علمي، اخلاقي، معاشي، نفساتي، سائنسي ۽ ثقافتي 

طرح ڇا ڇا ٿي گذريو، ان جو سنڌي يا اڻ سڌي طرح هن علائقي جي عوام تي ڪهڙو 

اثر ٿيو، ان جو داستان آهي، ان جي سڄي تاريخ آهي، ٻين جي سوانح پڙهڻ سان 
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لطين مان سکڻ ۽ ٻين جي چڱاين کي اڳتي وڌائڻ پنهنجي سوانح سڌارن، ٻين جي غ

 (21جو هڪ تصور، هڪ امنگ ۽ هڪ فڪر پيدا ٿئي ٿو )

 ماڻڪ چوڻو جن جو:

۽ هاري  سياست سيد عالم شاهه بنيادي طرح سياسي ورڪر آهي، سنڌ جي قومپرست

ع ۾ سنڌ جو 1975ع ۾ جنم ورتائين. 1942وڏو ڪردار آهي. پاڻ سندس ۾  هلچل

جو  “ڪتحري”جي ترجمان رسالي “ سنڌي عوامي تحريڪ”قومپرست جماعت 

 ڪيس ۾ ٻه سال سزا به ڪاٽيائين.جي هڪ ايڊيٽر ٿيو ۽ تحريڪ رسالي 

سيد عالم شاهه وقت به وقت مختلف رسالن ۾ پنهنجي زندگي ۽ ساٿين بابت ليک 

جي نالي سان ڪتابي “ ماڻڪ چوڻو جن جو”ع ۾ 2009لکيا، جيڪي سڀ گڏ 

مسئلن  ڙاب سندس ڊائري جي ورقن کانسواءِ سنڌ جي ٻرندصورت ۾ ڇپيا ويا. ڪت

بابت سندس لکيل ڪجهه مضمون به شامل ڪيا ويا آهن. ڪتاب جو مهاڳ محترم 

 اياز لطيف پليجي لکيو آهي.

پنهنجي ننڍپڻ جي يادن کي سهيڙيندي سيد عالم شاهه پنهنجي هڪ  

هٿان اتفاقي طور تي ۾ پنهنجي “ منهنجي هٿان منهنجو ڀاءُ ڪيئن شهيد ٿيو”مضمون 

به لکيو آهي “ ٽن شاهه جي شهادت جو واقعوڇ”بندوق ڇٽڻ جو واقعو ۽ پنهنجي ڀاءُ 

 پاڻ لکي ٿو:

اسان جيئن ئي گهر وياسين ته گهر ۾ پهر ئي ڪانه هئي. مال لاءِ مٽرن جي ول پيل ”

هئي. اسان ٻئي ڀائر مٽرن جي ول مان ڦريون پٽي کائڻ لڳاسين، ڀرسان ئي واڻ واري 

ٽ رکيل هئي. جنهن تي صديق ماڇي ڪمدار جي بندوق ڀري رکي هئي. آئون اها ک

عجيب شئي ڏسي کٽ ڏانهن وڌي ويس. ان کي کڻڻ جي ڪوشش ڪيم ته ڪانگ 

ٽان ٽان ڪري اڏامڻ لڳا. سٽ ڏيئي کٽ تان ڀريل بندوق کنيم. بندوق جو ڪُنڊو واڻ 

ٿيو... بندوق جو ڀريل ۾ ڦاٿل هو ۽ سٽ ڏيئي کنڻ ڪري بندوق هلي ويئي. وڏو ٺڪاءُ 

بارود سامهون ويٺل منهنجي ڀاءُ کي لڳو ۽ سيد ڇٽن شاهه ٿڏي تي ئي فوت ٿي ويو. 

آئون حراس ۽ خوف کان بي هوش ٿي ڪري پيس، مون کي ڪابه خبر نه رهي ته ڇا 

 (22ٿيو؟ )

سيد ڇٽن شاهه جي ان اتفاقي شهادت جو سيد عالم شاهه جي والد سيد علي  

چوندا آهن ”اثر ٿيو، ان جو ذڪر ڪندي سيد عالم شاهه لکي ٿو: مير شاهه تي ڪهڙو 
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ڪپڙا پاتا، تيئن وري ته وقت سڀ وساريو ڇڏي، پر بابا انهيءَ ڏينهن کان جيئن ڪارا 

زندگي جي آخر تائين ڪڏهن به ڪاري ڪپڙي کانسواءِ ٻيو ڪو رنگين ڪپڙو نه 

وق جيڪا ليسن واري پاتائين. انهيءَ ڏينهن بابا جي تاج ڪمپني جي تاج نالي بند

آهي، جا بابا کانپوءِ منهنجي ليسن تي آئي، اها بندوق جيئن ڪپڙن ۾ ويڙهي صندوق 

۾ بند ڪري رکي آهي اڃا ٻاهر نه ڪي آهي. هاڻ ته زنگجي سڙي ويئي آهي. باقي 

 (23ليسن هر سال نئون ڪرائيندا آهيون )

لاڙ سان  مٿي بيان ڪيل آتم ڪٿائن جو مطالعو ڪرڻ سان معلوم ٿئي ٿو ته

 تعلق رکندڙ ليکڪ پنهنجي آتم ڪٿائن ۾ هڪ منفرد انداز بيان رکن ٿا. 
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 هوش محمد ڀٽي  

 

 جو  ءَشيخ اياز جي ڪهاڻين ۾ ڪردار نگاري

 تحقيقي ۽ تنقيدي جو جائزو
Characters of Shaikh Ayaz’s Stories –  

A Critical Analysis  

 
Abstract: 

 
Shaikh Ayaz is the star that shines on an eminent place on the 

sky of Sindhi literature. Because of his diction, Sindhi literature was 
enriched with new terms, traits, and trends, and purity of language 
prevailed in Sindhi poetry.  

Shaikh Ayaz possesses a peculiar style in presenting his poetry. 
This peculiarity pervades in his prose too. Shaikh Ayaz wrote 24 stories, 
that too in the early stages of his literary career. That’s why he is 
regarded as one of the initiating author of Sindhi stories. 

Shaikh has made his mark in prose, as he has in poetry. Ayaz 
plied the pen, when Sindhi story was in its early days and only few 
authors were writing Sindhi stories. Characters of Shaikh Ayaz’s stories 
were hardworking, revolutionary, oppressed, loving, cool, rebellious, 
and had sprouted from the soil and society of Sindh.  

This paper is a study of stories of Ayaz and characters thereof. 

 

جيڪو ادبي افق تي نمايان مقام  ،شيخ اياز سنڌي ادب جو اهو ستارو آهي

لاءِ  ءَٻولياهو سنڌي ادب ۽  . اياز جيڪو دڳ ورتو ۽ منزل تائين رسيو،تي چمڪي ٿو

 ، اهو۾ جيڪو منفرد انداز اپنايو ءَتمام گهڻو لاڀائتو هو.شيخ اياز پنهنجي شاعري

ثابت ٿيو آهي. اياز جي منفرد کي امر ڪرڻ لاءِ اهو نهايت  ئي شاندار  ءَپنهنجي ٻولي

نج ۽  ارا متعارف ٿياتعسسنڌي ادب ۾ نوان لاڙا، تشبيهون، محاوار ۽ ا ڊڪشن سبب

 اعري جو رواج پيو.ش سنڌي  ٻوليءَ ۾

 ،۾اعليٰ فڪر ۽ نئين انداز بيان جو مالڪ آهي ءَشيخ اياز پنهنجي شاعري

. هتي شيخ اياز جي يڪهاڻين ۾ به نظر اچي ٿنثر خاص ڪري سندس  پر اها خوبي ۽

 جيان ڪهاڻين ۾ ءَ. اياز شاعريجائزو پيش ڪجي ٿو ءَ جوڪهاڻين ۾ ڪرداري نگاري
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، ان ۾ قلم کنيو شروعاتي دؤر يسنڌي ڪهاڻي ججديد به پاڻ موکيو آهي. شيخ اياز 

جو پاسو مضبوط هجڻ  ءَاياز جي شاعريشيخ ڪهاڻيڪار هئا.  گهٽ سنڌيتمام  وقت

پر سندس  ،سندس ڪهاڻين ڏانهن ايترو ڌيان نه ڏنو ويو آهي پڙهندڙن طرفان ڪري

 آهن. جون  دور جي اوسر واري يءَڪهاڻ ڪهاڻيون سنڌي ادب ۾

اياز جون ڪهاڻيون سنڌي ادب جو اڻ مٽ سرمايو آهن.اهي ”مطابق:  ڊاڪٽر انور فگار

جو اها مڃتا حاصل  ڪهاڻيون هڪ ڀيرو ڇپجڻ کان پوءِ وري ٻيهر ڪونه ڇپيون.

 (1)“ڪري سگهن ها يا ادبي تاريخ جي محققن ۽ نقادن آڏو مقام پائي سگهن ها.

و ڏانهن ڌيان نه ڏنو وي ڪهڙا سبب آهن جو سندس ڪهاڻيناهي  نه ڄاڻ

. جئين جمال ۾ وڌيڪ مائل رهيا آهنسحر  جي ءَشاعري سندسپڙهندڙ  ته ، شايدآهي

جي ڪري، سندس  ءَسندس عظيم شاعري”چئي ٿو ته  بابتاياز جي ڪهاڻين  ي،ابڙ

نويسيءَ وارو پهلو، ماڻهن کان اوجهل رهيو. مون کي موجوده دؤر جي ڪهاڻي جو  هافسان

 (2“)حقيقت ۾ اهو سهرو به شيخ اياز تي آهي. ،ابو سمجهيو يا سڏيو وڃي ٿو

سنڌ جي سماج جي عڪاسي ڪندڙ،  ،شيخ اياز جي ڪهاڻين جا ڪردار

باغي ۽ محبت جا علم ڪي ل، کلڻا، يسلجهڪي تڙيل، ڏڪي انقلابي، ڪي سٻاجها، 

اسان جي سماج  مان اسريل آهن. اياز جي ڪهاڻين ۾ سڀ ڪردار ۽  ،بردار آهن

 سان محبت ڪندڙ آهن.  ءَجي خوشبو ڦهليل آهي. سندس ڪردار ڌرتي ءَڌرتي

مان نه پاڪستاني آهيان، نه اکنڊ هندستاني، نه سماج جي ”سندس چواڻي 

سطحي رسم ۽ رواج جو پابند، نه انقلابي طبقي جي اجائي جوش سان شامل، نه 

 ساهيت جي جهوني، يڪرنگي تصوير جو قائل، نه ڍونگي ترقي پسندن جي جنسي

 (3) “اگهاڙپ جو مشتاق.

، ؤر ۾                         جي شروعاتي دناهي به پنه ،ڪهاڻيون لکيون  24ڪل شيخ اياز 

وڃي ٿو. ان کان  ن ۾ ليکيوبنيادي ڪهاڻيڪار يج ءَسنڌي ڪهاڻي اياز جنهنڪري

 لاءِ قلم نه کنيو. ءَپوءِ وري اياز ڪڏهن ڪهاڻي

جي نالي سان “ برابر توريان جي تند” شيخ اياز جي ڪهاڻين جو ڪتاب

جنهن ۾ايازجون سڀ ڪهاڻيون شامل آهن.  ، آهي سهيڙيوڪڙي ڊاڪٽر انور فگار ه  

۽ ڊاڪٽر قاضي خادم جا اياز جي ڪهاڻين تي  يستار پيرزاد ي،جمال ابڙ ۾ان ڪتاب 

. اياز جي ڪهاڻين جا موضوع ۽ عنوان  نرالا آهن. هتي سندس آهن پڻ شاملرايا 

 ڪردارن جو مختصر جائزو پيش ڪجي ٿو.ڪهاڻين جي 
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۾ تڪليفون،  ءَدنيا جي هر سماج ۾ رهندڙ ماڻهو اهو سوچيندو آهي ته زندگي: شانتا

شان سان گذري. اياز جي  برابري هجي ۽ زندگي ،عذاب ۽ ذلتون نه هجن

۾ اياز ڪهاڻيءَ . شانتا  وبه ڪجهه اهڙا ئي خواب  ڏسي ٿ ڪردار وج “شانتا”ڪهاڻي 

ياز سماج جي حقيقت وائکي ڪئي تشبيهون شاندار آهن، هن ڪهاڻيءَ ۾ اڏنل ون ج

شانتا هڪ وئشيا جو ڪردار آهي، جنهن کان سندس احساس جو اظهار ڪرايو  آهي.

اٿس. هوءَ رامون ڀنگيءَ سان ڀڄي وڃي شادي ڪرڻ جي خواهش ڪري ٿي، پر رامون 

کيس نه سمهن. هوءَ جڏهن روزانو کانئس مٺائي رڳو ان لاءِ ٿو وٺي ته سندس ٻار بکيا 

پرماتما توکي سُکي رکي، مون کي زال ”ٿو ته  شاديءَ لاءِ چوي ٿي ته رامون کيس وراڻي

آهي، ٻارآهن، جيڪي مٺائي کائي توکي آسيس ڪندا آهن... مون کي هڪ جهوپڙي 

آهي، جنهن ۾ نه بجلي، نه غسل خانو، نه غالچيا نه پلنگ، مان توکي ڪٿان پاليندس، 

 ي لفظ ٻڌي هوءَ ڄڻ ڀُري پوي ٿي.کي نيات وارا ڇا چوندا؟ رامون جا اه ٻيو ته مون

سوچي ته هڪ ڀنگي به مون سان ڇوت ڇات پيو ڪري! مطلب ڪا وئشيا عزت جي 

  زندگي به نه ٿي گذاري سگهي.

 ڪجهه مان جن ،ڪامريڊن جي ڪهاڻي آهيانهن ڪهاڻي  ءَهي شيخ اياز جي: رفيق

آهن. پر سڀني ڪردارن جو  جا نظريي ڪجهه سوشلسٽ ۽اشتراڪيت  ڪردار

مقصد هڪ ئي نظر اچي ٿو سماج ۾ تبديلي سک، شانتي، هڪجهڙائي برابري ۽ 

ٻوليءَ جي صيغي  جي جي شروع ۾  ءَغريب طبقي جي لاءِ وڙهڻ وغيره. اياز هن ڪهاڻي

ٿيو  واڄ ڊاڪ مزدورن جو اسٽرائيڪ پور”ڪئي آهي لکي ٿو ته غلطي 

 آهي. ءَ ۾ مونثسنڌياهو  ،جي معنيٰ  هڙتال آهيجنهن   اسٽرائيڪ لفظ” هو.

۾ مزدورن جي اتحاد جو ذڪر  ءَڪهاڻي ـ رفيق”مطابق:  ءَڊاڪٽر شمس الدين عرساڻي

ريڊ طور استعمال ڪيو ويو آهي. هندو مسلم اتحاد جو مآهي ۽ خود رفيق جو لفظ ڪا

ڪيل خاڪو به ان ۾ ڏسجي ٿو، جنهن جو نهايت ئي بي باڪ ۽ جرئتمندانه اظهار 

آهي. ازنسواءِ سنڌي قوميت جي به هڪ معصوم شڪل نظر اچي ٿي.  ائين لڳي ٿو 

ڄڻ هي ڪهاڻي صرف آدرشن ۽ نظرين لاءِ لکي آهي. ان ڪري ان جا فني پهلو 

  (4)“جهڪا ٿي ويا آهن.

ڪهاڻي عمده سوچ رکندڙ ڪردارن جي ڪهاڻي آهي. جنهن ۾ نجمه ۽ موهن “ رفيق”

ارن کان ڪامريڊ لفظ جي جاءِ تي رفيق لفظ ڪتب مکيه  ڪردارآهن. ڪهاڻي ۾ ڪرد

آءُ ته “۾ نجمه موهن کي چئي ٿي  ءَڪهاڻي .جيڪو ڏاڍو سهڻو لڳي ٿو ،آندو ويو آهي

   

  
164  

دنيا جتي  ءَ۽ عصمت فروشيءَ جي دنيا کان دور! هي ءَتون مان به هلون هن فاقه ڪشي

جو خون، پسيني جيان وهي رهيو آهي!هي دنيا جتي بازار ۾مزدورن جو  ءَکيت تي هاري

گوشت وڪامي رهيو آهي! ان دنيا کان دور، محبت ۽ فراغت جي دنيا ۾، جتي هي 

ڏينهن رات جي جاکوڙ ۽ جفاڪشي نه هجي.زندگي ۾ايتري آمد رفت نه هجي، جتي 

 .“چالاڪي نه هجي. هڪ مٺي مٺي ۽ ماٺي ماٺي دنيا ۾

سوچ رکندڙ لڳن ٿا ۽  ۽ خياليباغي  شيخ اياز جا ڪردار ۾ ءَهن ڪهاڻي

 ۽قتلام  ونه هجي، جتي انسانيت ج ممڪناهڙي دنيا  جو خاڪو جوڙين ٿا جيڪا 

عورت جي حسن  مرد ۽ آهي. ڪيل سٺي ۾منظرڪشي ءَاستحصال نه هجي. ڪهاڻي

کي عمده تشبيهن سان بيان ڪيو آهي. جئين نجمه جي حسن جي تعريف ڪندي 

آلا چپ مون نجمه! تنهنجا اهي ڊگها وار، ڀنو زيتوني رنگ سنهڙا “ئي ٿو  ته موهن چ

ڪهاڻي اياز جي شروعاتي ڪهاڻين مان آهي پر پوءِ به سندس  ءَهي“ کان  وسرندا.

 ۾ فڪر، ٻوليءَ ۽ منظر ڪشي سان گڏ ڪردار پختا نظر اچن ٿا. ءَڪهاڻي

جهڙا  ءَکلڻي. آهي رچايوفظن ۽ جملن جو جادو لشيخ اياز  ۾ ءَڪهاڻيهن  :لڻيک  

کي پڙهندي، پڙهندڙ  ءَکلڻي واري سماج ۾کوڙ سارا ملندا. ءَڪردار اسان جي ٻهراڙي

نازڪ اهو  جو ءَکلڻي ٿو ته ڪاوڙ به !!! تي پيار به اچي ءَلڳي ٿو ۽ کيس کلڻيبه  کلڻ 

 احساسن وارو ڪردار آهي.

۾ کلڻي فني البت سندس سڀني ڪهاڻين ” ڊاڪٽر شمس الدين عرساڻيءَ مطابق:

نقطئه نگاهه کان بلڪل ڪامياب چئي سگهجي ٿي. جنهن ۾ هڪ عورت جي ڪردار 

 (5)“جي عملن مان سندس نفسياتي رغبت کي عيان ڪيو ويو آهي.

جي لڙڪن ۾ به  ءَجنهن  ڇوڪري”ٿو:   لکيستار پيرزادو  هن ڪردار بابت

ي ٽهڪ شامل هجن ۽ ٽهڪن ۾ لڙڪ ته ڪهڙو ڪافر آهي جيڪو اهڙي ڪردار ت

 (6 .“اڪن ڇڪن نه ٿئي

جو ڪردار سهڻي سيرت وارو ڪردار آهي  ءَکلڻي تخليق ڪيل اياز جي

پروفيسرمنگها رام ملڪاڻي لکي ٿو  ٿو. جيڪو هر ڪنهن جي دل ۾گهر ڪري وڃي

هڪ نهايت نفيس سيرت نگاري جي آکاڻي ۽ سنڌ ۾نڪتل اصلوڪين  ءَهي”ته 

 ((7“ڪهاڻين مان آخرين شاهڪار آهي.

سندس قلم  هو. جنهنڪرينهايت وسيع مشاهدو مطالعو ۽ شيخ اياز جو : ڪارو رنگ

 ۾ جيڪو ءَڪهاڻي “ڪارو رنگ”. ائين ئي ويندا هئااچي  اڏامندا وٽسکڻڻ وقت لفظ 

جيڪا پنهنجو رنگ ڪاروهجڻ جي ڪري احساس  اها عورتڪردار کنيو ويو آهي 
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جو شڪار آهي. اسان جي سماج ۾ جئين ڀوري رنگت رکندڙ کي  ءَڪمتري

تائين احساس ڪمتري جو سيخوبصورت سمجهيو ويندوآهي. پر عورت جيڪا ا

جيستائين ان کي ڪو چاهڻ وارو مرد نه ملندو آهي ۽ اياز به هن  ،شڪار هوندي آهي

و م ڏيکاريم سُ گُ ۽ ۾ ڪاري رنگ جي عورت جي ڪردار کي پهريان اداس  ءَڪهاڻي

ڪاري رنگ کي به خوبصورت قرار ڏنو آهي. ان  هن تشبيهون ڏيندي ٺهڪندڙآهي.  

ڪاري رنگ جي عورت کي جڏهن ڪنهن جي چاهت ملي ٿي ته هوءِ نکري پوي ٿي. 

سندس ڇاتي گهگهري مان ڄڻ “هتي به اياز جي اک جو ڪمال آهي جو هو لکي ٿو ته

بدران کيس پٽ جي  يءَ جي ڪپڙن جيدڦاٽي ٿي، سندس ڳل ڀرجي آيا هئا. کا

ڪي ۽ لااپنجابي ڊريس پئي هئي. هن مون کي ڏسي مرڪيو. سندس مرڪ ۾چ

شرارت هئي. پهريون دفعو مون کي سندس ڪارو رنگ بد صورت لڳو هو. ڄڻ هوءِ 

 “!ڏائڻ ٿي لڳي، ڪاري ڏائڻ

سان ڏٺو ويندو  هگهٽ نگاھ کي ءَپيار ڪندڙ ڇوڪري سماج ۾ اسان جي

مجموعي ۾ اياز  ‘سفيد وحشي’.اياز به روايتي انداز ۾ ان کي ڏائڻ ڪوٺي ٿو ،آهي

 پنهنجي هن ڪهاڻي کي سرئيليسٽ ڪهاڻي به چيو آهي.

اسان جي  ،جي ڪردار تي اياز قلم کنيو آهي ءَ۾ سهڻي ءَڪهاڻيهن  ير ۾:سهڻي س  

لطيف جيان اياز پر ڪردار کي، منفي نظرن سان ڏٺو ويندو آهي.  جي ءَسماج ۾ سهڻي

۽ سورمي ڪري پيش ڪيو آهي. هن ڪهاڻي ۾  مثبتبه پنهنجي شاعري ۾ سهڻي کي 

به اياز، ميهار ۽ سهڻي جي سنڌو جي سيرن ۾ ملڻ جي منظر کي چٽيو آهي. هي 

 ءَدير لاءِ ته  ماڻهواداس ٿي وڃي ٿو. هن ڪهاڻي همختصر ڪهاڻي پڙهڻ کان پوءِ ڪجھ

 شاهي قائم آهي.۾ اياز جي لفظن ۽ تشبيهن جي شهن

جيڪا ، يه. نورانمکيه ڪردار آهن. نوران، عزيز ۽ رض يجا ٽ ءَڪهاڻيهن  :نوران

۽ هن کي  يازدواجي زندگي جي شروع  ۾ ئي مڙس جي محبت کان محروم ٿي وڃي ٿ

يه کي عزيز جي ويجهو ڏسي ٿي ۽ رض ءَ. پوءِ جڏهن پنهنجي  ڌيويدل گهريو دلبر به نه مل

 ڀانءِ کيس هرت جيان کيس اها ڳالھطجهڙائي ٿئي ٿي ته انساني فيانهن جي محبت ۽ و

عزيز ۽ نوران جهڙا  ،يهڏيندي رهي ٿي. رض ۽ عزيز کي ڇڙٻون ءَڌيپنهنجي نه ٿي پوي. 

آهن. اياز انهن جي فطرت ۽ طبعيت کان واقف ٿي  ڪافيڪرداراسان جي سماج ۾ 

وڃائيندو آهي ته پوءِ ئي ان جو  هجوڙيا آهن. انساني فطرت آهي. جڏهن انسان ڪجھ

هن ڪهاڻي ۾ به نوران ۽ رضيه جا ڪردار وڃائي ڪري  قدر ۽ اهميت سمجهندو آهي.

خوب پڇتائين ٿا پر احساسن کان عاري نه آهن. هن ڪهاڻي ۾ ڪردارن جي ڪهاڻي 
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رضيه جي گهر به اچي ٿو ۽ نوران  ،عجيب ڪشمش ڏيکاري وئي آهي جڏهن عزيز۾ 

يه جي شادي ڪٿي ٻئي هنڌ ان کي امي به چئي ٿو. پر رض ،آهي جيڪا رضيه جي ماءُ

يه جو ايترو جلدي شادي لاءِ ها تائين هڪ سوال پيدا ڪري ٿي ته رضٿيڻ، ڪنهن حد 

 باوجودخامين  ڪجهه انهن .ڪيو وڃيٿو نه به ڪري ٿي ۽ ڇو عزيز سان رابطو 

۾ مڪالما ۽ تشبيهونءِ لفظن جو جاندار ۽ بهترين ڳانڍاپو آهي  ءَڪهاڻي

کڻي گذريل محبت تي قل پڙهي ڇڏيندي، نوران ساهي پٽي  هرضيه ٿڌو ساھ..“جئين 

دي محبت کي لٽي ڇڏيندي، هي پٽي کيس ڏيکارين ءَوري الحمد شروع ڪندي. هو

 .“ڪوڙي ڪچ تي ماڻڪ پئي مٽين”ته 

، ڪوبه انسان پنهنجي حال مان خوش نه هوندو آهيدنيا ۾ اڪثر  :پهريون ۽ پويون خط

جو ڪردار نثار به پنهنجي حال مان خوش نه آهي.نثار نالي هڪ غريب  ءَڪهاڻيهن 

ڪهاڻي ان جي ارمانن، حسرتن ۽ ڪجھ غير فطرتي خواهشن جي  ءَجي هي ءَٽپالي

 ءَبابو به ساڳي نثار سڄي عمر ڪنوارو رهيو ۽ سوچيندو هو ته“چؤگرد ڦري ٿي. جئين:

اياز هن ڪردار جي احساس “طرح ڪنوارو رهيو هجي ها ته ڪهڙو نه چڱوٿئي ها!. 

ڪندڙن کي ازل کان  هسچ جي ڳالھ کي بيان ڪيو آهي. حق ۽ ءَ۽ بي چيني ءَمحرومي

يو ويندو آهي يا پوئتي ڪيو ويندو آهي. نثار سان ائين ٿئي ٿو جڏهن ٽپالين جي حق ٿچ

تان لاٿو وڃي ٿو ۽  ءَڪري ٿو ۽ جدوجهد ڪري ٿو ته نوڪريجي حاصلات جي اڳواڻي 

۾ ايندو آهي ته ٻه رستا وٺندو آهي هڪ پاڻ ختم  ڪيفيتانسان جڏهن مايوسي جي 

 ڪرڻ جو ٻيو نشي جو، نثار به نشو ڪري پاڻ کي گم ڪري ڇڏي ٿو.

ٽيو آهي، جيڪو ۾ هڪ چور جي جي ڪردار کي چ  ءَ اياز هن ڪهاڻي :تٻرو چڪي ر  

بدران سندس دل چوري ٿي وڃي ٿي. شيخ اياز جي  ءَڪرڻ ته اچي ٿو پر چوريچوري 

گهٽ آهي.  بلڪل۾حقيقت پڻو  . جنهنچئي سگهجي ٿيڪمزور ڪهاڻي  ڪه ءَهي

پر ڪي ڪهاڻيون خيالي ۽ افسانوي،  حقيقت جي رنگ کان خالي به هونديون آهن. 

ٿي مشاهدي جون، ڪآهي پر  جو بهترين استعمال ڪيو۾ نثر  ءَشيخ اياز هن ڪهاڻي

غلطيون به ڪيون آهن. جنهن  ڪري  يڪيھ ٽيڪنهلفظن جون  ڪج ڪٿي

ي ڀت جي آڏوهُ ”ڪهاڻي بي مزي ٿي پئي آهي. جئين ايازلکي ٿو ته  رکي، لوھ  ن ڪهاڙ 

جو هتي استعمال ڪنهن  ءَلوھ جي ڪلي “سان ڀت کوٽڻ شروع ڪئي. ءَليجي ڪ  

لي ته ننڍي ٿيندي آهي ۽ ڀت کي کوٽڻ لاءِ رنبي يا حد تائين ناموزون لڳي ٿو ڇو ته ڪ  

انبوئي جي ضرورت پوندي آهي. ٻئي هنڌ اياز لکي ٿو ته هن ڀت ۾ ماڻهو جي لنگهڻ 
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جيترو ٻر ٺاهي آسمان ڏانهن ڏٺو. وهائو تي نظر ڪري هن سوچيو ته رات جو ٽيون پهر 

و آهي ۽ ٻيو کي ٻر چي ‘کاٽ’ٿيو آهي. هن ٽڪري ۾ غلطيون آهن هڪ ته اياز هن ۾ 

 ۾ تضاد آهي. وقت ائين جو چور چوري ڪرڻ اڪثر اڌ ءَوقت جي حوالي سان ڪهاڻي

رات ۽ ٽئين پهر جي وچ تي نڪرندا آهن. هي چور به ٻئين  پهر ۾ چوري ڪري رهيو 

هو ته پڪڙجي پوي ٿو ۽ پڪڙجڻ وقت به اهو ئي ٿيندو يا اڳتي هلي رات جو چوٿون 

هاڻي رات  ادي ڊيلان!: ”ٽئين کٽ تان اٿي چيو ته” ته:پهر ٿيندو پر اياز اڳتي لکي ٿو 

مان تڙو وڄايان ۽ ٻيا سڀ  جو ٻيو پهر ٿيو آهي. ننڊ ته هونئن نه ايندي، تون راڻو ڳاءِ

هنن مڪالمن ۾ چٽو تضاد آهي ته چور ٽئين پهر ۾ چوري ڪري ٿو ۽ “ جهمر وجهن.

ڳائن ٿيون جڏهن ته اهو اڳتي هلي  اهي عورتون ڪيئنپڪڙجي ٿو. وري ٻئين پهر ۾ 

جملو  ي۾ اڳتي هڪ جاءِ ت ءَيا چوٿون پهر هجڻ گهرجي. ڪهاڻي اسُروقت گذرڻ سان 

جڏهن ته صحيح جملو هئين “ چاڏي پيرن ۾جهلي هن مانڌاڻي ٿي هلايو.”آهي ته 

جا سڀ ڪردار ۽  ءَهن ڪهاڻي “چاڏي پيرن ۾جهلي هن مانڌاڻي پئي هلائي.”ٿيندو ته 

ار ڊيلان ۽ جانو ٻئي ٻروچ آهن ۽ ٻروچ مادي کي نر ۽ نر کي مادي چئي مکيه ڪرد

۾  ءَڪهاڻي شايد ان جي ڪري اياز به ٻروچڪي لهجي ۾لکيو آهي.، ويندا آهن

 جهڙيءَ طرح. ڪرڻ جهڙيون ناهنتسليم حقيقت جي برعڪس ۽ گهڻيون ڳالهيون 

هڪ جا مرد پڪڙي سوگهو ڪري پاڻ گهران نڪري وڃن ٿا،  هڪ چور کي گهر

جيڪو ڊيلان  ،جانوهن ڪهاڻيءَ ۾ اڪيلي جوان ڇوڪري ۽ ننڍو ٻار، ڇڏي وڃن ٿا. 

چور تي رحم سوگهي ٿيل جو مڌر مٺڙو آواز ٻڌي ان تي عاشق ٿي پوي ٿو. اها هڪ 

پر ! جا وارا نيارا ٿي وڃن ٿا ءَماني کارائي ٿي ۽ واڇون اگهيس ٿي ته جانو کيسڪري 

هوندا آهن، شايد ڪهاڻي  ۽ خيالي ڪردار جيئن ته هٿرادوڪهاڻين ۾  افسانن يا

 .مڪمل ڪرڻ لاءِ اياز ائين ڪيو آهي

کي  ءَڪليانار۽ ۾ هڪ حقيقي داستان سليم  هن افسانياياز  :هڪ شمع ٻه پروانا

۾  ءَ۽ مهرالنساءِ جي هن ڪهاڻي ءَانارڪلي ،آهي، شهزادي سليمموضوع بڻايو 

 وءَتوڙي جو ه ،جي اڳيان راز رکندي مري وڃي ٿي هشهزادي سليم جو بادشاھ ،انارڪلي

هڪ مرد جو ٻن  ۾ ءَڄاڻي ٿي ته شهزادو مهرالنساءَ سان پيار ڪري ٿو. اياز هن ڪهاڻي

عورتن لاءِ پيار ۽ ٻن عورتن جو هڪ مرد تي فدا ٿيڻ جي ماحول کي حقيقي انداز ۾ 

 پيش ڪيو ويو آهي.
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سهڻي  ۽۾اياز ٽن ڪردارن کي کنيو آهي. هڪڙو خوشحال  ءَڪهاڻيهن  !:هي هاري

 .جو ڪردار ڪريم بخش يٽيون وڏير ۽ ءَٻيو شمن موچي ڪردار، جو ءَزال رکندڙ هاري

ماڻهو ڪڏهن به  هميشه کان رهيو آهي. سماج ۾ ساڙ ۽ حسد ته انسان جي فطرت ۾

جو عام  ءَجيڪو ٻهراڙي ،سگهندا آهن. صالح هاري سهي نهماڻهو کي  ييکڪنهن سُ 

قسم جو هاري آهي. هارپو ڪرڻ سان گڏ وڏيري جي اوطاق جي سار سنڀال ۽ صفائي 

جنهن لاءِ اياز  .يو اٿس ۽ گهرواري به سهڻي اٿسلاسٿرائي رکي ٿو. شوق مان ڀلو ڏاند پ

ائي ٿو ته: انئسک دنيا ۾ ٻن شين سان سر لڳندو هو. هڪ گهر واري ۽ ٻيو ڏاند سان. ” چور 

ڀڄندو هو ته ڏهين ماڻهو ڏندين آڱريون ڏيندا  پکي هو پکي هو! جڏهن گوءِ ۾ ،ڏاند ته نه هو

 “هو هوا سان! ڙي پکي! ڄڻ تارو ڏنو! هوا سان ڳالهيون ڪندو ويندو ههئا. واھ

 جهڙا ڪردار اڄ به اسان جي سماج ۾ ءَوڏيري ڪريم بخش ۽ شمن موچي

کي وڏيري جي ماڻهن هٿان موچڙا به هڻائي ٿو ۽  ءَغريب هاري موجود آهن. شمن موچي

جي ڪردار ذريعي  ؤ  ڏاند به چوري ڪرائي ٿو ۽ خوش خوش سماج ۾ هلي ٿو. اياز شم

 ورمُ  جو . صالح هاري جي پيرگهڻائي آهن هو ڏيکاريو آهي ته سماج ۾اهڙا ڪردارا  

 ۽ڀڄي پوڻ ڪري هو ڪمائڻ کان حلاق ٿي وڃي ٿو ته سندس زال پورهيو ڪري ٿي 

۽ ايتري مجبور ٿي وڃي ٿي  ءَزيور کپائي کيس صحتياب ڪري ٿي پر ان جي دؤران هو

صالح کي خبر پوي ٿي ته سندس  اڳيان جهڪڻو پويس ٿو. ءَ۽ کٽي پوي ٿي جو وڏيري

ڻ ۾ ديرئي نٿو ڪري. پر شمو کي ته ساڙ ڻکي واپس آ ڏاند ڪنهن وٽ آهي ۽ پوءِ ان

 نه آهي. همال موٽائڻ وڏي ڳالھ” ڪري اوڙاپي ته چويس ٿو چٿرکيس  ،پورو ڪرڻو آهي

ان تي  “ڙو ڪوئي زال موٽائي. پر ڪنهن ۾ غيرت به هجي، چوڏهين صدي آهي.ڇ

پر شمو کيس ان جاءِ تي وٺي وڃي ڏيکارڻ لاءِ زور ڀريس ٿو  ،صالح کيس وڙهي پوي ٿو

ي پهچڻ سان ات کڻي ءَته تنهنجي زال هن وقت به وڏيري وٽ هوندي ۽ صالح ڪهاڙي

زال جي سسي ڌڙ کان ڌار ڪري ڇڏي ٿو ۽ اڃا جهڙي پنهنجي حور  بنا سوچڻ جي

وڏيري تي وار ڪري ئي ٿو ته شمو کيس مٿي ۾ ڌڪ هڻي ڪڍيس ٿو. پر صالح 

شموءَ جي شيطانگيريءَ سبب هو هليو وڃي ٿو.  هجنهن جو سڀ ڪجھ ڪرداروجهڙ

 پهچي ٿو.موت جي ٻه واٽي تي 

انداز ۾ لکيل ڪهاڻي آهي.  ڻيفلسفياجي شيخ اياز  هي :جي تند برابر توريان

هن  .جهلڪ به ڏني آهيپنهنجي  ذاتي راءِ موجب  هن ڪهاڻيءَ ۾ ايازمنهنجي 
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ن جي دري کولي ان جي پراڻين ياداياز  ،جيڪو وڪيل به آهي ،هڪ شاعر ۾ ءَڪهاڻي

جا ڪردار آهن. جيڪي حالتن کان  ءَغزاله ۽ شيام ۽ ان جي ڀيڻ شيلا هن ڪهاڻي ٿو. 

 مجبور ٿي هڪ ٻئي کان جدا ٿين ٿا. 

موهن ڪلپنا مطابق: شيخ اياز سنڌ جو وڏو شاعر آهي. ڪو شاعر جڏهن ڪنهن 

 موضوع تي ڪهاڻي لکندو ته رڳو ان جو نثر ئي ڪهاڻي کي کڻي بيهندو.

سنڌي  يڪوآهي، جآڌاريل ي هڪ شاعر تي ڪهاڻ “جي تند برابر توريان”

جو حامي آهي.  هن جي دعويٰ آهي ته جو  ءَخوشي براءِ ادب ۽ ادب براءِ زندگي آهي،

انگريز اليئٽ نٿو پڙهي، اهو انگريز نٿو ٿي سگهي، ۽ جو شاهه لطيف نٿو پڙهي اهو 

سنڌي نٿو ٿي سگهي، چاهي ته ڪردار ويڪل ٿي سگهي ٿو، پر هو ڪا جوابداري کڻڻ 

شادي هڪ شاهوڪار سان ٿيڻ جي نٿو چاهي. شمع سان محبت ٿو ڪري، شمع جي 

رٿا  آهي، سو غريب شاعر سان شادي ڪري، زندگي کي ڪيئن منهن ڏئي، بجاءِ ان 

۾ ماري ٿو ڇڏي. ٻئي غزالا سان عشق ٿو پچائي، ته  بيماريءَياز هن کي نمونيا جي اجي 

انساني فطرت موجب کيس شمع ياد نٿي اچي. وري به ساڳيو مسئلو ته غزالا هن سان 

هن ڪندي جڏهن هو به ڪو ڪم ڌنڌو ڪندو. هوءَ هڪ دفعو پاڻ جتائي شادي تڏ

هيان، ته توکي شاعري ڇڏڻي جي مان توکي وڌيڪ پياري آ” کيس ائين چوي ٿي:

  “سوچيو آهي ته مان توکي چونڊيندس.تون غلط !شاباس ”جواب ۾ چويس ٿو  “.پوندي

جي ٻنڌڻ ۾ به ڦاسي، اهڙو ڪو  ءَڪردار هڪ آدرشوادي آهي، پر شادياهو 

سبب ڪهاڻي ۾ نه ڏيکاريو ويو آهي. يا ته ڪو انقلابي آدرش اٿس. جنهن سبب هو 

جو جوکم نه ٿو کڻي. اهو به ڏيکاريو نه آهي.  ان ڪري شاعر  ءَڪنهن جي زندگي

اثر نٿو ڇڏي. اظهار  ڪنهن به قسم جي همدردي ڇڪي نٿو سگهي. گهر يا پائيدار

 (8)“خوبصورت آهي

ٿي پيو آهي ته غم جي حالت ۾ شراب ۽  عام غلط رجحانهو ا   ته  هاڄڪلھ

سگريٽ جو سهارو ورتو وڃي ته غم گهٽجي ٿو. تخليقار سماج ۾ ٿيندڙ براين ۽ 

انهن کي برو چوندو آهي پر اياز پنهنجي ڪردار کان  ڪريجي نشاندهي بڇراين 

 ٿو. طور پيش ڪريشيءَ  مثبتکي هڪ  ءَشراب نوشي

هو غم کان نجات پائڻ لاءِ شراب پئيندو هو، پر شراب کيس ويتر غمگين ”

جڏهن خدا ڪائنات خلقي ۽ خوشي ۽ غم پيدا “ڪندو هو. هن هڪ ڀيري لکيو هو ته 
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پنهنجا پنهنجا دوست چونڊيو. هن جو ايترو چوڻ، ۽ ”ڪيو، تڏهن ٻنهي کي چيائين ته 

جي پاسي بيٺو ۽  ءَخوشيسان ساٿ ڏيڻ .هر ڪو ئي وڃي  ءَساري مخلوق جو خوشي

ٻئي طرف غم ويچارو اڪيلو بيٺورهيو. خدا فيصلو ڪيو ته غم جي قسمت ۾تنهائي 

آهي. پوءِ جڏهن سڀئي مخلوق  ٽڙڻ پکڙڻ لڳي تڏهن چوريءَ چوري ءَ شراب غم جي 

تون غم نه ڪر، مان ظاهري طرح ته خوشي “ويجهو آيو ۽ سس پس ڪري چيائين ته 

سان آهيان.اڄ هن جي زندگي جو شراب غم سان اهو قول سان آهيان، پر دلي طرح تو

 (9)“نڀائي رهيو آهي.

افسانوي ادب جا ڪردار اهڙا هجڻ کپن جيڪي سماج ۾ ٿيندڙ برين عادتن 

جو ٻيو ڪردار شمع آهي. جيڪو به سماج جي  ءَهن ڪهاڻي کان نفرت ڪن،

ڪهاڻي نثر، شاعري ۽  ءَيانوسي رسمن ۾ جڪڙجي ختم ٿي وڃي ٿو. اياز جي هيقد

گي اعلى درجي ئجي ادا ن، ڊائلاگڪسچر آهي ۽ انتهائي شاندار تشبيهنفلسفي جو م

 جي آهي.

طرح سان تشبيهن جي نواڻ آندي ۽ ان  ءَشيخ اياز سنڌي نثر ۾ جهڙي :چار ايڪڙ ٻني

ڪهاڻي ۾ به نظر اچي  “چار ايڪڙ ٻني”لکيل ۾ جيڪا رواني آهي اها اياز جي 

جي سماج ۾ جنهن طرح سان قابض  ٿي.گذريل ڪيترن ڏهاڪن کان وڏيرو اسان

اهڙن رهندو آيو آهي. جنهن مان اڄ تائين اسين جند نه ڇڏائي سگهيا آهيون. 

. به ڏيکاريو وڃي ٿو تي نچينئل ٽي.وي اسان جي سنڌياڄڪلهه جو تسلسل  ڪردارن

جڪڙيل وڏيري جا محتاج آهن.  اشي مسئلن ۾جا ڪردار به پنهنجي مع ءَهن ڪهاڻي

ان جي  هڪ رات ٿو ۽ کيڙيجيڪو وڏيري الله بخش جو هاري آهي. ان جي ٻني ، شاهو

تي وڃي  ءَجي واري تي پنهنجي پٽن رمونءَ ۽ جانوءَ کي ساڻ ڪري ٻني ءَچوڻ تي پاڻي

ٻنيءَ   ٿو. هن ڪهاڻي جا ڪردار پيٽ کان مجبور ٿي رت وهائڻ ۾ دير نٿا ڪن .شاهو

 ئي خيالن ۾يادون تازيون ڪري ٿو.تي خيالن 

۾ ڳنڍيل هو ۽ ان جي  ءَپريت جي ڏوري هو ڳجهه ڳوهه ۾ جنهن سان، شاني

سندس جي جسم ۾سراٽيون اچي وڃن ٿيون، ان کي ڪئين سوچي خوبصورتي تي 

سندس شانيءَ جا قاتل غائب ٿي  پرڪاري ڪري ماريو ويو ۽ پاڻ تان ڌڪ بچائي ويو 

ندي شاهو يي جي چوري تي نه وڃڻ لاءِ کيس جيڪو ڀوڳڻو پيو هئس اهو سوچويا. وڏير

ٿوري اک پٽي ٿو ته جيڪا چوري مون ڪئي به نه هئي ته وڏيري جيڪي موچڙا کارايا 
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اڄ ان لاءِ سر جي بازي لڳائي رهيو آهيان. جڙيو ماڇي  ،ته اڃا تائين سنڌ سور ٿا ڪن

جنهن کيس پاڻي جا اوانڌا ڀڃي پاڻي پنهنجي ٻنيءَ ڏانهن لاڙڻ جا دڙڪا ڏنا هئا اهو 

  ءَجڙئي ماڇي ءَ جي پريت پٽ جانو ٻئيجو جگري يار هو ۽ سندس  ءَسندس پٽ رمون

جا پياسا ٿي  پر وڏيري جي ان سڄي سازش ۾ هڪ ٻئي جي رت ،جي ڌيءَ سان هئي

وڃن ٿا. هن ڪهاڻي جا مظلوم ڪردار رمون جي  بيمار ننڍڙي ڌيءَ ۽ جانوءَ جي 

آهن. جن جو ڪوبه ڏوھ نه آهي ته هڪ يتيم ۽ ٻئي پنهنجي ٿيڻ واري ور  محبوبه نازي

جانو  ۽ کان اڳ ئي بيواهه ٿي. پاڻي جي واري تي جڙئي ماڇي وارا آوانڌ ڀڃن ٿا ۽ رمون

 ختم وڃي ٿو. هت سان ڳاڙهي ٿئي ٿي ۽ سڀ ڪجھحملو ڪن ٿا ۽ ڌرتي ر

جو موضوع للڪاريندڙ  ‘چار ايڪڙ ٻني’شيخ اياز جي ڪهاڻي ”موهن ڪلپنا مطابق: 

آهي ته مظلوم هارين جي ٻن حلقن جي کيتي ۾ پاڻي ڪونهي. ۽ ٻئي چاهين ٿا ته 

سامهون واري ڪٽنب جي زمين مان آوندا ڀڃي واهه جو پاڻي پاڻ ڏانهن ڇڪيون. 

 توڙيڀڃڻ بدران هو هڪ ٻئي جا ڪنڌ ڪپيندا نظر اچن ٿا. پر ڪهاڻيءَ ۾ پيءُ  آوندا

پٽ جا عشق پاسيرا داستان، قدرت جا نظارا ۽ ڪهاڻي ۾ ڪهاڻيون ان ريت کتل آهن، 

روپ ۾ پيش ڪيو ويو آهي.  يج ءَڪهاڻيمختصر ڪري، جو لڳي ٿو هڪ ناول کي 

جو مرڪزي ڪردار ويچارو ٻوساٽجي وڃي ٿو، انداز به ناصحانو  ءَڪهاڻي سببجنهن 

هاءِ ڙي سنڌڙي، تو ۾ ڪيترا معصوم “آهي. شيخ ايازهڪ هنڌ ڏوکوئجي لکي ٿو: 

 (10) “گناهه گار ماريا ويا آهن.

زمين چئي رهي هئي مان ڪنهن جي به نه آهيان، توهان سڀ منهنجا ”

اياز جي هن  “جي آغوش ۾ دفنائبا.ي جا لاش منهنآهيو.گهڙي کان پوءِ توهان سڀن

وڏيرڪي نظام، ڪارو  ۾ شاندار سٽن سان ڪهاڻي پوري ٿئي ٿي. اياز هن ڪهاڻي

 ي لکيو آهي. تجي وارن تي ٿيندڙ مسئلن ءَ ڪاري ۽ پاڻي

تي رلندو تي هُ جيڪو ه  ‘رياض’ڪهاڻيءَ جو ڪردار “رولو”لکيل بيانيانه انداز ۾ :رولو

۾  ءَ، اياز هن ڪهاڻيپيو رُلندو وتي ٿو عمر ڪوٽرهي ٿو، ڪڏهن ڪلفٽن ته ڪڏهن 

کي  ءَبه محبت جون برساتون ڪيون آهن. ڪهاڻي جو رولو ڪردار هڪ ڇوڪري

ڏسي ٿو ۽ ڪشش محسوس ڪري ٿو ۽ پوءِ اها  ڪلفٽن تي فقيراڻي حالت ۾

 ته هني ياد ڪندي کنظر اچي ٿي ۽ هن  به ڇوڪري کيس ساڌ ٻيلي جي سنت وٽ

 هلي وڃي ٿي ۽ ڪهاڻي پوري ٿي وڃي ٿي.  ءَڪٿي ڏٺو آهي ته هو سکي
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تخليقار کي اهڙي قسم جون ڳالهيون نه  هڪ ته ويو آهي ڪيو  بيانمٿي  هوا: شرابي

 هن ائين اياز جي  .لکڻ گهرجن، جن سان سماج ۾ ڪنهن بري عادت کي هٿي ملي

جئيندو هو نه ته  و تهپئيندو ه”هنن لفظن سان شروع ٿئي ٿي ته  به‘ شرابي’ڻيڪها

 .“ءَ موت جئين خاموش هوندي هئيسندس زندگي

هيءَ مختلف نوعيت جي ” ڪهاڻيءَ بابت لکي ٿو ته:‘ شرابي’ڊاڪٽر غفور ميمڻ 

آهي، جنهن ۾ زندگيءَ ۽ موت، انسان ۽ دنيا بابت سوال اٿاريل آهن. هن  ڪهاڻي

چاهي ٿو، ڪهاڻيءَ جو ڪردار هڪ اڻ تڻ جو شڪار آهي، هو زندگيءَ جو جواز 

 ( 11ماڻهوءَ جو جوهر تلاش ڪري ٿو.)

هر شيءَ کان نفرت ڪري جي دنيا عورت توڙي جو ڪردار جيڪو  ءَهن ڪهاڻي

جون ٻه شيون آهن هڪ شراب ٻيو پونگڙو. جيڪو هن کي گهر ۾ ئي ملي ءَ ڳال سندس

هو صحيح معنيٰ ۾ جيئڻ لڳي ٿو. شراب به گهٽائي ٿو. پر ان جو  سببٿو.  ان پونگڙي 

ن ۾ اوچتو اهو پونگڙو شراب جي بوتل جي ڪاو   پربه ڪو خاص سبب نظر نٿو اچي 

لڳي مري وڃي ٿو ۽ جذبائيت جو به خاص اظهار نٿو ٿئي ڄڻ ته اڌوري ڪهاڻي 

 مڪالما بهترين آهن.  ڪهاڻيءَ جا .محسوس ٿئي ٿي

جيڪا غفور سان پرڻجي اچي  آهي، جو مکيه ڪرادر نظيران ءَڪهاڻيهن  :نظيران

مارڪٽ  مٿس وقت بنا جواز جي هر ؤٽ به آهي پر غفور   يتيم ۽ غفور جي سهوءَ ٿي. 

پڇا ڪرڻ وارو نه آهي ان يا ڪو اوهي واهي سندس تشدد ڪري ٿو ڇو جو پٺيان 

 غفور .ڪري ٿيٿي ۽ راتيون جاڳي انتظار  باوجود به نظيران بي انتها پيار ڪريس

پوءِ  تاس کيڏي ٿو. پي،رات جو دير تائين وڏيري جي اوطاق تي ڀنگ  جيڪو اڪثر

انهن جو احساس ۽ قدر جاڳندو آهي ائين جڏهن غفور عمر جا کوڙ باب ٽپي وڃي ٿو ۽ 

نظيران سندس سفر ۾ نٿي رهي ته هو تمام پڇتائي ٿو ۽ پشيمان ٿئي ٿو ته مان  نظيران 

ويل وقت  گذري اڄ جيڪر نظيران هجي ته نه ماريانس. پرکي ڇو ماريندو هئم.  

ڪنهن موٽايو آهي جو نظيران موٽي اچي. اياز هي ڪهاڻي به بيانيه طرز ۾ لکي آهي. 

 ءَاڄ به موجود آهن ۽ غفور جهڙا به. اياز ڪهاڻي ان جهڙا ڪرداررنظي اسان جي سماج ۾

پر اهوئي غفور  ،ڪرائي ٿوي پڇتاءُ ڪرائي ڄڻ ازالو ت۾ غفور کان پنهنجي غلطين 

بهتر ٿيڻ کان پوءِ انت ۾ عذرا  ڪجهه عرصوجيڪو شروع ۾ ناڪاري ڪردار ۽ 

وسي هر ۾ اچيس ٿي ان جي مٿي تي هٿ رکگ سندسجيڪا  نگاهن سان ڏسي  يڀر ه 

 ٿو ۽ ان جي پيءُ کان سڱ گهرڻ جو سوچي ٿو.
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۾ اياز ٻه مکيه ڪردار ڏنا آهن. هڪڙو صديق جو ٻيو گلان  ءَڪهاڻي هن :سفيد وحشي

جو. صديق مهاڻو ۽ گلان به سپيون کپائڻ واري هڪ غريب مهاڻي جي ڌيءَ آهي. اياز 

ڪهاڻي ورهاڱي کان اڳ جي معاشي، سماجي، سياسي ماحول جي عڪاسي  ءَجي هي

جا خواب جيڪو گلان کي چاهي ٿو ۽ ان سان شاديءَ رچائڻ  ،ڪري ٿي. صديق مهاڻو

ڏسي ٿو ۽ ان وقت جي حڪمرانن جي ڪيل ظلمن کان واقف ٿي اندر ۾ بغاوت جا ٻج 

ن ٻڌي جڏهن گلان جي گهر کيس وپوکي ٿو ۽ حڪمرانن خلاف نعري بازي ۽ تقرير

ءَ ڏيڻ لاءِ پهچي ٿو ته گورا انگريز فقط  . ن ٿالڄ لوئي سندسروپين عيوض  10مڇي 

ي پوي ٿي ۽ ان ۾ هو خنجر ڪڍي گورن جو سندن من ۾ پيل نفرت /بغاوت اٻڙڪا کائ

 خاتمو ڪري ٿو. 

آزاديءَ جي جدوجهد  ‘سفيد وحشي’مطابق:  ءَڊاڪٽر شمس الدين عرساڻي

جي پسمنظر ۾ لکيل هڪ خوبصورت ڪهاڻي آهي. ان ۾ غلامي ۽ سرمائيداري خلاف 

گڏيل سڏيل احساس بيان ٿيل آهن. ليڪن تبليغي صورت بدران ان ۾ نهايت ئي 

فنڪارانه طور ادا ڪرڻ جي ڪوشش ڪيل آهي. جيتوڻيڪ واقعي تي گمان ٿئي ٿو، 

ي ڪهاڻيءَ ۾ جذبائيت پيدا ڪري ڇڏي تاهم سادي سودي ڪردارنگاري ۽ منظرڪش

 (12) ”آهي.

۾ هر دؤر جي بک ۽ بدحالي جي سبب پيدا ٿيل  ءَاياز جي هن ڪهاڻي

خرابين وارن مسئلن ۽ خاص طرح سان انهيءَ دؤر جي سياسي هلچل ۽ عوام ۾ بغاوت 

  جي تاريخ ملي ٿي.

جنهن وقت ”بابت لکيو آهي ته: ‘ سفيد وحشي’ڊاڪٽر عبدالغفور ميمڻ 

مسلمانن  ۽ هندن ۾ تفرقي پرست ۽ نفرت کي اڀاريو پئي ويو، ان وقت اياز 

لکي عوام جي حقيقي دشمنن جي عڪاسي ڪئي. هن قومي ۽ ‘سفيد وحشي’ڪهاڻي

 (13)“عوامي جبر خلاف آواز اٿاريو، ڪهاڻي انگريزن خلاف نفرت جو اظهار آهي

نظير ۽ ايملي جي  ،ٻن هيٺين طبقي سان تعلق رکندڙ ڪردارنهيءَ  :واچ جا ڪانٽا

ڪهاڻي آهي. جيڪي گهٽ آمدني جي ڪري هڪ ٻئي جي محبتن ۾ گم هجن ٿا ۽ 

خوابن جي دنيا ۾ رڳو خواب ئي ڏسن ٿا پر ان خوابن جي دنيا جي ڪايا ئي پلٽجي 

وڃي ٿي. جڏهن نظير کي پنهنجي پيءُ جي مرڻ جي تار ملي ٿي، گهر جي ڀاتين جي 

فيتن ۾ هليو وڃي ٿو ۽ يهجڻ نه هجڻ وارين ڪپالڻ جي ذميواري مٿس اچي ٿي ته هو 

خاص نه آهي. اياز جون  ڪوحادثي جو شڪار ٿئي ٿي. هن ڪهاڻي جو ڪلائمڪس 
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گهڻيون ڪهاڻيون محبت جي پلاٽ تي ٻڌل آهن. انهن ۾ مذهبن ۽ نظرين جي ويڙهه 

۽ مسلمان جي ملڻ جي آس آهي.  عيسائين۾ به  ءَجئين هن ڪهاڻي ،ٿي ڏسجيگهٽ 

 ڪيولر هو. ان ڪري ان جا ڪردار به سڪيولر سوچ رکندڙ آهن.  يد به سشيخ اياز خو

 ءَڪهاڻي به اياز جي لبرل ۽ وطن دوست سوچ جو پرتوو آهي. ڪهاڻيهيءَ  :يپاڙيسر

ٽئي ڪردار  جا ڪردار سيٺ شامنداس، خانو حجم ۽ پيسو ماءُ مڪمل ڪردار آهن.

مذهبي مت ڀيت واري سوچ پنهنجي وطن، ان جي ماڻهن ۽ امن سان پيار ڪندڙ آهن ۽ 

ڪهاڻي هندو مسلمان فساد جي پس منظر ۾  ءَکان مٿانهون سوچن ٿا. اياز جي هي

فيت ٿئي ٿي ان کي بيان ڪيو يلکيل آهي. ان کان پوءِ هندو مسلمانن جي ذهنيءَ ڪ

آهي اياز جا ڪردار ڪو به اهڙو نفرت وارو جذبو نٿا رکن. هڪ اعليٰ آدرشي پاڙيسري 

ءِ  محبت ۽ احترام جو آواز بلند ڪن ٿا. اياز جا ڪردار سيٺ وانگر هڪ ٻئي لا

شامنداس  ۽ پيسو ماءُ جئين خانو کي چون ٿا ته ان جو ذهن جهونجهڙجي وڃي ٿو.  

سلمان ڀائرن مان جئيپور ۽ اڌيپور ۾ رهڻ بجاءَ سنڌي م”سيٺ شامنداس کيس چئي ٿو 

مان مسلم ”چوي ٿو ته وري خانو جڏهن پيسو ماءُ کي مذاق ۾ “ کان مرڻ پسند ڪندس

تون کڻي لک مسلم ليگي هجين ته به اسان لاءِ ”پيسو ماءُ چويس ٿي  “ليگي آهيان.

هميشه کان  شيووجن جو  ،سنڌي “؟ينئو خانو آهين. اسان کي مارينداهوئي ڀا

جيئي ’جو انت به ان سان ٿئي ٿو  ءَائين خانو جي سوچن ۽ ڪهاڻي،انسانيت رهيو آهي

 ته اهو ڀلا ڪنهن کي ڪئين ماريندو.  ‘سنڌ

جيڪو شاعري ڪري ٿو ۽ سندس  هي،اياز جي ان ڪردار جي ڪهاڻي آ :هي شاعر

ڪتاب ڇپجي اچيس ٿو ۽ اهو پنهنجي محبوبه جي نالي ڪري ٿو. پر اها کيس ڇڏي ، 

گهڻي پئسي واري سان شادي ڪري  ڇڏي ٿي. تضاد ته ڪائنات جو بنيادي جز آهي. 

ڪري ٿو ڀلي اهو ڪم ڀلو هجي يا خراب پر اهو کيس پسند  انسان جيڪو ڪجهه

شعر شعر آهي ۽ “نٿو اچيس. ائين اياز جي هن ڪهاڻي جو ڪردار خود ئي چوي ٿو 

کي پنهنجي شاعري کان نفرت ٿي وڃي ٿي. بک ۽ شاعري جي  ان” چاندي چاندي.

ڦاڙي جا سڀ پنا  ءَمعنيٰ سمهجندي شاعر جو ڪردار منجهي پوي ٿو ۽ پنهنجي شاعري

به هٿ کان  ءَتي جک اچنس ٿا. هو شاعري اتي نظاماڇلي ڇڏي ٿو. سماج جي طبق

ته اها ڪڏهن به تبديلي نٿي آڻي. اياز کي سماج مان بک، بدحالي ختم  ،ٿوکڻي 

 ڪرڻ/تبديل ڪرڻ جي تڙپ هئي. ان جا ترورا هن ڪردار ۾ به نظر اچن ٿا. 
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۽  تڪليفناياز غريب سنڌي مڪرانن جي معاشي  ۾ ءَهن ڪهاڻي :مسافر مڪراني

جو ذڪر ڪيو آهي. مونو لاگ انداز ۾ لکيل هن ڪهاڻ ي ۾ اياز مزدور  ءَيجفاڪش

عيوض گهٽ اجوري  تي افسرده آهي. مڪراني عورت  ءَمڪراني عورتن جي مزدوري

جو هڪ معصوم ڪردار آهي. جيڪو ٻاتي ٻوليءَ  ءَجو هڪ ٻار  جيڪو  هن ڪهاڻي

 ڳائي ٿو:۾ چئي ٿو/

 اوٺو وڏو امان جو،

 رو وڏو ابا جو،تُ 

 تئو وڏو امان جو،

 ڇرو وڏو ابا جو،

 پيٽ وڏو سيٺ جو،

 .پيٽ وڏو سيٺ جو

۾ هڪ ٻار جي  ءَمسافر مڪراني ڪهاڻي مطابق: ءَڊاڪٽر شمس الدين عرساڻي

معصوم فطرت جي عڪاسي ڪيل آهي. جنهن جي ٻاراڻين شرارتن ۽ حرڪتن ۾ 

امنگ سمايل آهن، ليڪن افلاس ۽ بک جو راڪاس هن جي تمنائن جو پنوڙي ساهه 

ڪڍي ٿو ڇڏي. ٻار جي نفسيات کي سهڻي نموني ڇٽيو ويو آهي، مگر، پروپنگينڊا 

 (14) ”ڇڏيو آهي.جي زوردار رنگ ڪهاڻيءَ جي فني پهلو جهڪو ڪري 

۾ به  ءَجي ديوي ويٺل هئي. اها کيس ڪهاڻي ءَاياز جي اندر ۾ جيڪا شاعري

 ۾ ءَشاعريءَ ڪرائي ٿي. اها هڪ تخليقار جي تمام وڏي خوبي آهي. اياز هن ڪهاڻي

غريبن جي  ڏيئي،جي گودامن کي باهه  نيسيٺسرمائيدار نظام جي مخالفت ڪندي، 

 سکيو ٿيڻ جي خواهش ڏيکاري آهي.

اياز جي خطن ۾ لکيل ڪهاڻي آهي. جنهن ۾ هن پنهنجي محبوبه کي  :پنهل کان پوءِ

ون/ساروڻيون لکيون آهن. شيخ اياز خود ئي چيو آهي ته ڪي يخطن لکي يادگير

ڪهاڻيون خطن ۾ به لکجي وينديون آهن. پر اياز هن خطن واري ڪهاڻي جيڪا 

راند رچائي آهي. پيار/محبت جي جذبن جي/احساسن جي لفظن جي وسيلي جيڪا 

جو مثال به موجوده  اها نرالي ۽ ڏاڍي خوبصورت آهي. شاعري به ڪئي اٿس جنهن

 ساهيته جي ڪهاڻين ۾ نه آهي/گهٽ آهي.

ڏاڍي دلنشين ۽ وڻندڙ آهي. ڪارو ڪاري  ۾ ٻولي ءَاياز جي هن ڪهاڻي مشيرنامو:

۾ هڪ اهڙو ڪردار جيڪو پنهنجي زال کي  ءَجي موضوع تي لکيل هن ڪهاڻي
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 هن ڪهاڻيءَڪاري ڪري ماري ٿو ۽ وٽس اچي ٿو ته کيس سزا کان بچايو وڃي. اياز 

۾ منظرڪشي زبردست ڪئي آهي. اياز ڪاري ٿي ويل ان ناريءَ جي احساسن کي 

محسوس ڪرڻ جي ڪوشش ڪري ٿو ۽ کيس ضمير گوارا نه ٿو ڪري ته ڪنهن بي 

ي ئپاڻ ئي چئي ڏ آخر ۾قتل ڪندڙ کي هو سزا کان بچائي ۽  ،گناهه کي ڪاري ڪري

 “ڪالت منهنجي وس جي ڳالهه نه آهي.و”ٿو ته 

 (15) ‘!!مشير نامو’اياز جي هڪڙي  ۽ منهنجون سڀ ڪهاڻيون” :لکيو ته يجمال ابڙ
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